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Vorwort 
des Präsidenten

Ein Meilenstein
Wir legen unseren Mitgliedern mit diesem Jahresbericht erstmals Rechen-
schaft als gemeinsame und für die gesamte Fleischbranche repräsentative 
Organisation « Schweizer Fleisch-Fachverband SFF » ab. Die industrielle 
Gruppierung, die unter dem Namen « Schweizer Fleisch-Fachverbände 
SFF » firmierte, entschied sich an ihrer Generalversammlung vom 29. März 
2006 in Maienfeld für den Zusammenschluss mit dem Verband Schwei-
zer Metzgermeister. Dessen Hauptversammlung hat am 21. Mai 2006 
in Genf die Fusion vollzogen, die zuvor vereinbarten neuen Statuten in 
Kraft gesetzt und der gemeinsamen Organisation den Namen « Schweizer 
Fleisch-Fachverband SFF » gegeben. Der Fusionsvertrag sah vor, dass im 
Falle der Zustimmung beider Partner der Zusammenschluss rückwirkend 
auf den 1. Januar 2006 in Kraft zu setzen sei. Beide Seiten führten auch 
die Wahlen in den Hauptvorstand des gemeinsamen Verbandes durch. 
Das neu zusammengesetzte Führungsgremium konstituierte sich am 
21. Mai 2006 und nahm die Arbeit am 28. Juni 2006 auf. Damit konnte 
eine wichtige Etappe in der Entwicklung der Verbandsorganisation für 
die Fleischwirtschaft erfolgreich abgeschlossen werden.

Die Unternehmen der Fleischbranche verstehen sich als Treuhänder 
der Verbraucher in der Vermittlung von Genuss. Die Fleischwirtschafts-
betriebe gewinnen ein wertvolles Nahrungsmittel aus der Natur, verar-
beiten und veredeln es und verbinden die Produkte mit einer Vielfalt von 
Dienstleistungen. Damit tragen sie zur gesunden Ernährung der Bevölke-
rung bei und stellen sicher, dass die Konsumentinnen und Konsumenten 
Fleisch nicht nur mit gutem Gewissen essen, sondern auch im eigent-
lichen Wortsinne geniessen können. Dieser Leitgedanke der Fleischwirt-
schaft findet wieder zunehmend positives Echo: Der Fleischverbrauch hat 
sich � obschon im europäischen Vergleich auf relativ tiefem Niveau � im 
Berichtsjahr erfreulich entwickelt. Die Statistik weist eine Steigerung von 
5 Prozent beim Rindfleisch und von 1,8 Prozent beim Schweinefleisch aus. 
Wurstspezialitäten und Charcuterieartikel liegen im Trend. Einzig Geflügel-
fleisch musste nach langem Höhenflug einen deutlichen Rückschlag von 
7,6 Prozent hinnehmen. Die Vogelgrippe hat tiefe Spuren im Verkauf von 
Pouletprodukten hinterlassen.

Gerade die Entwicklung beim Geflügel ist ein gutes Beispiel dafür, 
dass permanent um den Absatz von Fleisch und Fleischwaren gerun-
gen werden muss. Wir wissen aus Erfahrung, dass Einbrüche, wie sie im 
Berichtsjahr beim Geflügel festgestellt wurden, auch bei anderen Sorti-
mentsteilen stattfinden können, wenn Fehler gemacht werden oder aus-
serhalb unseres Einflussbereichs Probleme entstehen. Deshalb setzt der 
Schweizer Fleisch-Fachverband SFF die Anstrengungen intensiviert fort, 
seine Mitglieder in technologischen und unternehmerischen Belangen zu 
unterstützen. Ein Meilenstein konnte 2006 aber auch in der politischen 
Interessenvertretung gesetzt werden. Diese wurde auf eidgenössischer 
Ebene durch den Verbandszusammenschluss massgebend verstärkt. 
Dass der Vizepräsident des Schweizer Fleisch-Fachverbandes SFF, Rolf 
Büttiker, im Berichtsjahr den Ständerat präsidierte, darf als Zeichen für 
eine neue Qualität des politischen Engagements der Fleischwirtschaft 
besonders betont werden.

Dieser erste Jahresbericht des vereinigten « Schweizer Fleisch-Fach-
verbandes SFF » ist gleichzeitig der letzte, den der unterzeichnende 
Präsident seinen Verbandsmitgliedern unterbreitet. Der Fusionsvertrag 
hält fest, dass anlässlich der Hauptversammlung des SFF vom 20. Mai 
2007 in Davos Ständerat Rolf Büttiker zur Wahl als SFF-Präsident vorge-
schlagen ist.

Nach 18 Jahren an der Verbandsspitze ist es mir ein besonderes An-
liegen, allen Mitgliedern, Metzgermeistern und Fleischwirtschaftsunter-
nehmern, ihren Familien und Mitarbeitern sehr herzlich für ihre Arbeit 

Avant-propos 
du prØsident

Une Øtape importante
Par le prØsent rapport annuel, nous rendons pour la premiŁre fois des 
comptes à nos membres en qualitØ d�organisation commune et reprØ-
sentative de l�ensemble de la branche carnØe sous le nom de « Union 
Professionnelle Suisse de la Viande UPSV ». Le groupement des industriels, 
qui portait le nom de « Associations professionnelles suisses de la viande 
APSV », s�Øtait dØclarØ, lors de son AssemblØe gØnØrale du 29 mars 2006 
à Maienfeld, en faveur du regroupement avec l�Union suisse des maîtres 
bouchers. Cette fusion a ØtØ accomplie à l�occasion de l�AssemblØe gØnØ-
rale de cette derniŁre, le 21 mai 2006 à GenŁve, avec entrØe en vigueur des 
statuts qui avaient ØtØ convenus auparavant, et la nouvelle organisation 
commune a pris le nom de « Union Professionnelle Suisse de la Viande 
UPSV ». Le Contrat de fusion prØvoyait que, dans le cas d�un accord en-
tre les deux partenaires, la fusion entrerait en vigueur rØtroactivement 
au 1er janvier 2006. Les deux parties ont aussi procØdØ aux Ølections 
pour le ComitØ central de l�association commune. L�organe de direction 
nouvellement regroupØ s�est constituØ lui-mŒme le 21 mai 2006, et il a 
entamØ son travail le 28 juin 2006. Tout ceci a permis de conclure avec 
succŁs une Øtape importante de l�Øvolution de l�organisation associative 
pour l�Øconomie carnØe.

Les entreprises de la branche carnØe se considŁrent responsables 
d�assurer aux consommateurs le plaisir de leurs papilles gustatives. Les 
entreprises de l�Øconomie carnØe produisent un aliment de grande valeur 
issu de la nature, le transforment et le commercialisent, et ils accompa-
gnent leurs produits d�un grand nombre de services variØs. Ils contribuent 
ainsi à une alimentation saine de la population et s�assurent non seule-
ment que les consommatrices et les consommateurs peuvent manger 
de la viande en toute bonne conscience, mais aussi qu�ils peuvent la 
savourer au sens propre du terme. Cette idØe directrice de l�activitØ de 
l�Øconomie carnØe trouve à nouveau un Øcho positif croissant: la consom-
mation de viande a connu une Øvolution rØjouissante pendant l�annØe en 
considØration � mŒme si à un niveau relativement bas en comparaison 
europØenne. Les statistiques indiquent une hausse de 5% pour la viande 
de b�uf et de 1,8 pour-cent pour celle de porc. Les spØcialitØs de sau-
cisses et les articles de charcuterie sont apprØciØs. Seule la viande de 
volaille a dß enregistrer une baisse considØrable de 7,6 pour-cent, aprŁs 
des annØes d�un essor constant. La grippe aviaire a ainsi laissØ des mar-
ques profondes dans la vente des produits de poulet.

L�Øvolution des ventes de volailles est prØcisØment un bon exemple 
du fait qu�il faut constamment lutter pour favoriser les ventes de viande 
et de produits carnØs. Nous savons par expØrience que des chutes des 
chiffres de ventes comme celle constatØe pendant l�annØe en considØ-
ration pour la volaille peuvent aussi survenir pour d�autres parties de 
l�assortiment, lorsque des erreurs sont commises ou que de problŁ-
mes surgissent en dehors de notre domaine d�influence. C�est pourquoi 
l�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV continue à intensifier 
ses efforts pour soutenir ses membres dans les secteurs de la techno-
logie et de la gestion d�entreprise. Mais 2006 a aussi reprØsentØ une 
Øtape importante dans la dØfense politique de nos intØrŒts. Celle-ci a 
ØtØ considØrablement renforcØe au niveau fØdØral à la suite de la fusion 
des deux associations. Le fait que, pendant l�annØe en considØration, le 
Vice-prØsident de l�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV, Rolf 
Büttiker, ait ØtØ le prØsident du Conseil des Etats peut Œtre soulignØ en 
particulier comme un signe de la nouvelle qualitØ de l�engagement poli-
tique de l�Øconomie carnØe.

Ce premier rapport annuel de l�« Union Professionnelle Suisse de la 
Viande UPSV » regroupØe est en mŒme temps le dernier que le PrØsident 
soussignØ soumet aux membres de l�association. Le Contrat de fusion 
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im Dienste unserer Branche und für die gute Zusammenarbeit mit den 
Verbandsorganen zu danken. Ich wünsche ihnen allen weiterhin Erfolg 
und Befriedigung in Ihrer anspruchsvollen Tätigkeit, und ich rufe sie 
dazu auf, auch in Zukunft aktiv in ihrer Berufs- und Branchenorganisa-
tion mitzuwirken.

Schweizer Fleisch-Fachverband SFF
Bruno Kamm, Präsident

Zürich, im März 2007

prØcise en effet que, à l�occasion de l�AssemblØe gØnØrale de l�UPSV du 
20 mai 2007 à Davos, le Conseiller aux Etats Rolf Büttiker sera proposØ 
à l�Ølection comme PrØsident de l�UPSV. 

AprŁs 18 annØes passØes à la tŒte de l�association, je tiens tout par-
ticuliŁrement à remercier trŁs sincŁrement tous les membres, maîtres 
bouchers et chefs d�entreprises de l�Øconomie carnØe, leurs familles et 
leurs collaborateurs, pour le travail effectuØ au service de notre branche 
et pour l�excellente collaboration avec les organes de l�association. Je 
vous souhaite à tous de continuer à engranger des succŁs et jouir de la 
satisfaction que vous apporte votre activitØ professionnelle exigeante, et 
je vous demande de continuer à participer activement à l�avenir de votre 
organisation professionnelle qui reprØsente toute la branche.

Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV
Bruno Kamm, PrØsident

Zurich, mars 2007
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Organigramme Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV

AG AR
AI BL BS BE

FR GE GR JU/
Ajoie

Arc
Jurassien

NE
LU NW OW

SG
FL

SH SZ SO TG TI

UR VD ZH ZG GL

Zentralschweiz

VS

Regionalverbände
Associations rØgionales

Hauptversammlung /AssemblØe gØnØrale

Abgeordnetenversammlung/AssemblØe des dØlØgues

Hauptvorstand/ComitØ central

Ausschüsse
� Marktordnung und 
 politische Kontakte

� Personal-, Bildungs-, 
 Berufs- und Meisterprüfungen

� Werbung

� Lebensmittelrecht

� Armeelieferanten

Commissions
� marchØ et 
 contacts politiques

� personnel formation 
 professionnelle 
 examens professionnel 
 et de maîtrise

� publicitØ

� loi sur les denrØes alimentaires

� fournisseurs de l�armØe

Geschäftsstelle SFF
SecrØtariat UPSV

Branchen
Versicherung
Schweiz

Assurance
des mØtiers 
Suisse

MT Metzger-
Treuhand AG

Stiftung
BelvØdŁre zur
Förderung
der beru�ichen
Ausbildung

Fondation
BelvØdŁre
pour la promotion
de la formation
professionnelle

VB Food 
International AG

VB Food 
International SA

ABZ
Ausbildungs-
zentrum für die 
Schweizer
Fleischwirtschaft

ABZ
Centre de 
formation pro-
fessionnelle
pour l�Øconomie
carnØe suisse

AHV/PK
Metzger

AVS/CP
Bouchers

Selbsthilfeinstitutionen 
gemäss Art. 83 der SFF-Satzungen

Organisations d�entraide
selon art. 83 des statuts UPSV

Aktienkapital
im Besitz des SFF

Capital-actions 
en possession de l�UPSV

Verbundene Institutionen
Institutions affiliØes



5

Verbandsorganisation Stand am 31. Dezember 2006

Organisation de l�Union Etat au 31 dØcembre 2006

Hauptvorstand
ComitØ central

Bruno Kamm, Präsident / PrØsident Oberuzwil 1986 / 1989
Rolf Büttiker, 
Vizepräsident / Vice-prØsident Wolfwil 2006
Louis Junod,
Vizepräsident / Vice-prØsident Ste-Croix 2002
Werner Herrmann Sulgen 1991
Jean-Pierre Reichenbach Aigle 1998
Beat Rufer Kloten 1998
Ernst Sutter Gossau 2002
Martin Schwander Riggisberg 2002
Roman Schnidrig Einsiedeln 2006
Andrea Weisstanner Landquart 2006
Bruno de Gennaro Stabio 2006
Heiner Birrer Basel 2006

Geschäftsstelle SFF, gegründet 1902 / 2006
SecrØtariat UPSV, fondØ en 1902 / 2006

Dr. Balz Horber, Direktor / Directeur  Zürich 1990

Redaktion der Schweizerischen Metzger-Zeitung / 
«Fleisch und Feinkost», gegründet 1892
RØdaction du Journal Suisse des Bouchers-Charcutiers / 
«Viande et traiteurs», fondØe en 1892

Dr. Balz Horber, Direktor / Directeur Zürich 1990
Andreas Wöllner, Redaktor / RØdacteur Herisau 1990

Ehrenpräsident
PrØsident d�honneur

Albert Stump Lichtensteig 1989

Ehrenmitglieder
Membres d�honneur

Leo Mächler Lachen 1985
Willy Kohler Spiez 1990
Rudolf Wälchli Feldbrunnen 1991
Walter Reif Zürich 1998
Alfred Furrer Affoltern a. A. 1999
Fritz Zaugg Wermatswil 1999
Georges Vulliamy Belmont 2000
Albert Lustenberger Menznau 2002
Otto Felder Wettingen 2002
Daniel Lehmann Bern 2002
Pietro Peduzzi Savognin 2002
Markus Gerber Grosshöchstetten 2006

Schweizer Fleisch-Fachverband SFF, gegründet 2006
Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV, fondØe en 2006
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SFF-Verbände, Präsidenten und Abgeordnete
Gemäss Art. 11 der Statuten bestehen Regionalverbände des SFF zur Wah-
rung der Interessen des Metzgereigewerbes und der Fleischwirtschaft 
auf kantonaler, regionaler und lokaler Ebene.

Verzeichnis der Verbände, ihrer Präsidenten und Abgeordneten.

Stand im März 2007

Sections UPSV, leurs prØsidents et dØlØguØs
Selon l�article 11 des statuts, les Associations rØgionales de l�UPSV sont 
chargØes de dØfendre les intØrŒts de la boucherie-charcuterie artisanale 
et de l�Øconomie carnØe aux niveaux cantonal, rØgional et local.

Liste consolidØe des Associations, de leurs prØsidents et dØlØguØs.

Etat mars 2007

 gegründet / fondØe en

Fribourg   1920

Association des maîtres bouchers et charcutiers 
du canton de Fribourg
* François Blanc, PrØsident, Châtel-St-Denis, 021 948 73 77
 Werner Zosso, Vice-prØsident, Schmitten
* Erwin Schneiter, Schmitten
* Christian Deillon, Romont
* Gilbert Deschenaux, Romont

GenŁve  1906

SociØtØ patronale des bouchers-charcutiers de GenŁve
* Bernard Menuz, PrØsident, Châtelaine, 022 796 48 35
* Isaie Arpa, Vice-prØsident, ChŒne-Bougeries

Graubünden  1910

Regionaler Metzgermeisterverband Graubünden
* Rico Stiffler, Präsident, Davos Platz, 081 416 56 64
 Rico Saxer, Vizepräsident, St. Maria i. M.
* Hanspeter Treichler, Churwalden
* Fredy Gurtner, Flims-Waldhaus

Jura

Association des maîtres bouchers du district de Porrentruy 1943
 Joseph Vallat, PrØsident, Bure, 032 466 45 60
 Henry-Paul GrØdy, Vice-prØsident, Porrentruy
* Philippe Domon, Alle

Association des maîtres bouchers de l�Arc Jurassien 1998
* Marcel Trummer, PrØsident, Les Breuleux, 032 954 11 07
* Marcel Kottelat, Vice-prØsident, Bassecourt

Innerschweiz  1910

Regionalverband Zentralschweiz
* Alain Bachmann, Präsident, Luzern, 041 226 45 45
* Paul Bitzi, Hitzkirch
* Hugo Flüeler, Kerns
* Hansjörg Müller, Littau
* Markus Roten, Beckenried
* Richard Felder, Entlebuch

* Abgeordnete / DØlØguØs gegründet / fondØe en

Aargau 1906

Aargauischer Metzgermeisterverband
* Werner Rufer, Präsident, Schlossrued, 062 888 88 99
 Josef Sax, Vizepräsident, Büttikon
* Peter Kreienbühl, Vordemwald
* Walter Oderbolz, Möhlin
* RenØ Burkart, Seon
* Ernst Lüthi, Hausen bei Brugg
* Markus Sandmeier, Kölliken

Appenzell 1994

Regionaler Metzgermeisterverband Appenzellerland
* Peter Sturzenegger, Präsident, Schwellbrunn, 071 351 32 32
* Christian Schär, Thal

Basel-Stadt  1881

Metzgermeisterverein Basel
* Hans Schulthess, Präsident, Basel, 061 301 85 55

Baselland  1910

Metzgermeisterverband Baselland und Umgebung
* Jean Alt, Präsident, Allschwil, 061 486 35 35
 Martin Zimmermann, Vizepräsident, Gelterkinden
* Theo Lang, Binningen
* Peter Maag, Liestal

Bern  1904

Kantonal-Bernischer Metzgermeisterverband
* Fritz Wüthrich, Präsident, Münchenbuchsee, 031 869 01 58
* Max Wolf, Lengnau
* Rudolf Lüthi, Langnau i. E.
* Walter Begert, Bern
* RenØ Aeschlimann, Uettligen
* Fritz Stucki, Spiez
* Urs Röthlisberger, Dürrenroth
* Peter Stucki, Blumenstein
* Ueli Liechti, Grafenried
* Thomas Bergmann, Jegensdorf
* Urs Hulliger, Bern
* Otto Schaufelberger, Seedorf
* Christoph Ambühl, Bützberg
* Markus Wagner, Koppigen



7

 gegründet / fondØe en

Neuchâtel  1919

Association neuchâteloise des maîtres bouchers
* RenØ Margot, PrØsident, Neuchâtel, 032 725 66 20
* Hermann Schneider, Les VerriŁres

St. Gallen  1923

Regionaler Metzgermeisterverband St. Gallen-Liechtenstein
 Lothar Ziegler, Präsident, Wattwil, 071 985 07 85
 Werner Küttel, Vizepräsident, Berneck
* Freddy Köpfli, St. Gallen
* Karl Looser, Rorschach
* Peter Tobler, Grabs
* Ernst Goldener, Salez
* Bruno Ehrbar, Mörschwil

Schaffhausen  1907

Metzgermeisterverband des Kantons Schaffhausen
* Emil Suter, Präsident, Thayngen, 052 649 32 18
 Rolf Wirth, Vizepräsident, Schaffhausen

Schwyz  1895

Kantonal-schwyzerischer Metzgermeisterverband
* Bruno Egli, Präsident, Pfäffikon, 055 420 34 52
* Paul Reichmuth, Vizepräsident, Schwyz

Solothurn  1907

Metzgermeister des Kantons Solothurn
 Otto Mühle, Präsident, Härkingen, 062 398 11 66
* Fritz Hagmann, Vizepräsident, Olten
* Werner Scheibler, Dulliken

Thurgau  1901

Regionaler Metzgermeisterverband Thurgau
 Werner Herrmann, Präsident, Sulgen, 071 642 10 80
 Ruedi Weber, Vizepräsident, Thundorf
* Kurt Ackermann, Eschlikon
* Hanspeter Baer, Kreuzlingen
* Ruedi Albrecht, Berlingen

Ticino

Società mastri macellai e salumieri 
del cantone Ticino e Mesolcina 1910
 Leonardo Palmieri, Presidente, Brione s. Minusio, 091 743 46 48
* Sandro VolontØ, Vicepresidente, Lugano
* Flavio Rezzonico, Arbedo
* Rolf Hüsser, Giubiasco
* Lorenzo Papa, Bellinzona

 gegründet / fondØe en

Uri  1902

Metzgermeisterverein Uri
 Rudolf Ulrich, Präsident, Altdorf, 041 870 25 34
* Paul Niederberger, Vizepräsident, Silenen

Valais / Wallis

Association valaisanne 
des maîtres bouchers et charcutiers 1943
* Michel Derivaz, PrØsident, Le Bouveret, 024 481 21 27
* Steve Crettaz, Vice-prØsident, Ayent
* Marco Bumann, Saas Fee

Metzgermeisterverband Oberwallis 1944
* Hugo Berger, Präsident, Susten, 027 473 12 02
* Beat Eggs, Vizepräsident, Reckingen

Vaud / Waadt  1943

Association vaudoise des maîtres bouchers et charcutiers
* JosØ Naef, PrØsident, Ste-Croix, 024 454 22 41
* Philippe Stuby, Vice-prØsident, Vevey
* Marc Deblue, Nyon
* François Marmier, Chavannes-le-ChŒne
* Marc Vuagniaux, Bex
* Armand DevallonnØ, Lucens

Zürich / Zug / Winterthur / Glarus / Zürcher Oberland und See

Metzgermeisterverein Zürich 1897 / 2007
* Werner Steiner, Präsident, Birmensdorf, 044 737 11 20
 Robert Reif, Vizepräsident, Zürich
* Hans-Rudolf Hofer, Zürich
* Ernst Gerber, Wädenswil
* Beat Aklin, Oberwil
* Rober Berwert, Oberurnen
* Heinz Alder, Egg
* Werner Hotz, Pfäffikon
* Georg Brunner, Turbental

Verbandsorganisation
Organisation de l�Union
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Mitgliederbestand
Ende 2006 zählte der SFF 1385 Mitglie-
der. Das sind 31 Mitglieder weniger als 
im Vorjahr. Wie sie sich auf die einzel-
nen Kantone verteilen, kann der Tabelle 
entnommen werden.

Etat des membres
A la fin 2006, l�Union comptait 1385 
membres rØpartis en sections. Cela fait 
31 membres de moins que l�an dernier. 
La situation par canton est la suivante.

Jahr / AnnØe 1890 1910 1930 1940 1960 1980 2000 2003 2004 2005 2006

Aargau Argovie 30 138 207 239 288 206 128 120 114 113 109

Appenzell Appenzell 10 106 105 108 100 62 33 31 31 29 28

Baselland Bâle-Campagne 7 43 83 113 120 65 44 36 35 34 32

Basel-Stadt Bâle-Ville 24 54 44 50 43 25 12 11 10 10 11

Bern Berne 95 483 534 659 777 492 270 264 265 259 253

Freiburg Fribourg � 18 47 82 116 96 75 69 71 67 68

Genf GenŁve 3 1 6 30 140 102 28 22 21 20 17

Glarus Glaris 1 48 38 38 46 33 15 15 13 12 12

Graubünden Grisons 12 52 51 68 79 76 59 54 54 54 53

Jura Jura 49 15 15 15 14 13

Neuenburg Neuchâtel � 6 14 77 111 86 46 38 37 37 34

St. Gallen St-Gall 73 265 253 276 335 223 130 110 106 97 103

Schaffhausen Schaffhouse 32 40 42 40 44 27 16 15 15 15 14

Schwyz Schwyz 2 42 43 55 59 58 44 40 40 40 40

Solothurn Soleure 3 81 109 120 145 110 46 40 38 37 39

Tessin Tessin � 1 151 173 223 147 86 76 78 75 74

Thurgau Thurgovie 50 164 150 155 176 98 60 59 56 54 51

Uri Uri 1 11 17 17 22 20 11 10 9 9 9

Waadt Vaud � 4 16 65 251 234 118 102 102 99 96

Wallis Valais � � 4 31 91 105 98 91 91 91 91

Zentralschweiz Suisse centrale 15 79 113 121 146 114 95 88 84 84 80

Zürich Zurich 174 383 388 423 474 317 197 175 173 166 158

435

2063

2458

2996

3853

2790

1626
1481 1458 1416 1385

Gesamtmitgliederbewegung
Mouvement du chiffre total des membres



9

Grundausbildung und Berufswettbewerbe
Formation de base et concours professionnels

Roman Schnidrig Präsident / PrØsident
Werner Fierz Sekretär / SecrØtaire
Peter A. Schlatter Mitglied / Membre

Obmänner Lehrabschluss
PrØsidents fin d�apprentissage

Roman Schnidrig Präsident / PrØsident
Werner Fierz Sekretär / SecrØtaire
Peter A. Schlatter Mitglied / Membre

Berufs- und Meisterprüfungen
Examens professionnel et de maîtrise

Werner Herrmann Präsident / PrØsident
Werner Fierz Sekretär / SecrØtaire
Walter Begert Mitglieder / Membres
Kurt Baumann
Albino Sterli
Roland Jung
Peter A. Schlatter
Philippe Stuby

Bildung
Formation

Werner Herrmann Präsident / PrØsident
Werner Fierz Sekretärt / SecrØtaire
Peter A. Schlatter Mitglieder / Membres
Roman Schnidrig
Nelly Moser, Coop ( DH ) Erweiterter Ausschuss / Commission Ølargie
Johannes Meister, Bell
Edith Rutschmann, Migros

Personalfragen
Questions de personnel

Louis Junod Präsident / PrØsident
Werner Fierz Sekretär / SecrØtaire
Dr. Balz Horber Mitglieder / Membres
Bruno de Gennaro

Verbandsorganisation
Organisation de l�Union

Werbung und Nachwuchsinformation
PublicitØ et information de la relŁve

Beat Rufer Präsident / PrØsident
Jacques Egli Sekretär / SecrØtaire
Rosmarie Hornecker Mitglieder / Membres
Ernst Stettler
Doris Derungs
Elisabeth Götschmann
Markus Meyer
Monique Roschy

Fleischwarenwettbewerbe
Concours de produits à base de viande

Robert Haas Präsident / PrØsident
Jacques Egli Sekretär / SecrØtaire
Willy Badertscher Mitglieder / Membres
Niklaus Berchtold
Marc Deblue
Hansjörg Eckert
Bruno De Gennaro
Peter A. Schlatter

Lebensmittel- und Veterinärrecht
Droit des denrØes alimentaires et des questions vØtØrinaires

Bruno Kamm Präsident / PrØsident
Dr. Balz Horber Sekretär / SecrØtaire
Walter Baur Mitglieder / Membres
Werner Herrmann
Peter A. Schlatter
Ernst Sutter

Armeelieferanten
Fournisseurs de l�armØe

Martin Schwander Präsident / PrØsident
Dr. Balz Horber Sekretär / SecrØtaire
Ueli Lüthi Mitglieder / Membres
Ferdinand Muheim
Peter Bauer
Marc Vuagniaux

Marktordnung und politische Kontakte
RŁglement du marchØ et contacts politiques

Bruno Kamm Präsident / PrØsident
Dr. Balz Horber Sekretär / SecrØtaire
Martin Schwander
Rolf Büttiker

Arbeitsausschüsse des Verbandes
Commissions de travail de l�Union
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Vertretungen des Schweizerischen Fleisch-Fachverbandes SFF
ReprØsentations de l�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV

Organisation / Organisation / Organ / Organe Vertreter des SFF / ReprØsentant de l�UPSV Funktion / Fonction

Proviande
Proviande

Verwaltung / Gestion Bruno Kamm Mitglieder / Membres
 Heiner Birrer
 Andrea Weisstanner
 Ernst Sutter Stellvertreter / Remplaçant
 Ueli Gerber

Verband Schweizerischer Pferdefleischimporteure VPI
Association Suisse des importateurs de viande de cheval AIVC

 Dr. Balz Horber Sekretär / SecrØtaire

Schweizerischer Gewerbeverband SGV
Union suisse des arts et mØtiers USAM

Vorstand / ComitØ directeur Bruno Kamm Mitglied / Membre
Gruppe Lebensmittel / Groupe denrØes alimentaires Dr. Balz Horber Mitglied / Membre
Gruppe Handel / Groupe du commerce Jacques Egli Mitglied / Membre
Schweizerische Gewerbekammer / Chambre suisse des arts et mØtiers Bruno Kamm Mitglied / Membre
Berufsbildungskommission / Commission de la formation professionnelle Werner Fierz Mitglieder / Membres
 Peter A. Schlatter
Agrarpolitischer Ausschuss / Commission pour la politique agricole Bruno Kamm Mitglied / Membre

Gemeinschaftsstiftung für berufliche Vorsorge im schweizerischen Gewerbe
Fondation gØnØrale pour une prØvoyance professionnelle dans les arts et mØtiers suisses

Stiftungsrat / Conseil de fondation Dr. Balz Horber Mitglied / Membre
Stiftungsversammlung / AssemblØe de fondation Markus Gerber Mitglieder / Membres
 Markus Oehrli
 Hanspeter Käser
 Kurt Maerten
 Hugo Willimann
 Martin Rastetter

Schweizerisches Institut für Unternehmerschulung im Gewerbe SIU
Institut suisse pour la formation des chefs d�entreprise et cadres dans les arts et mØtiers et l�industrie IFCAM

Verwaltung / Gestion Dr. Balz Horber Vizepräsident / Vice-prØsident

Internationaler Metzgermeisterverband IMV
ConfØdØration internationale de la boucherie et de la charcuterie CIBC

Vorstand / ComitØ directeur Bruno Kamm Mitglied / Membre

Kommission für Ursprungsbezeichnungen und geographische Angaben ( Kommission GUB / GGA )
Commission des appellations d�origine et des indications gØographiques ( Commission AOP / IGP )

Vertreter von verarbeitenden Betrieben /  Dr. Balz Horber Mitglied / Membre
ReprØsentants de la transformation

Identitas AG / Tierverkehrsdatenbank
Banque de donnØes sur le trafic des animaux

Verwaltungsrat / Conseil d�administration Martin Schwander Mitglied / Membre

Beratende Kommission Landwirtschaft
Commission consultative pour l�agriculture

 Dr. Balz Horber Mitglied / Membre
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Genossenschaft Ausbildungszentrum für 
die Schweizer Fleischwirtschaft ABZ, gegründet 1991
CoopØrative pour le Centre de formation professionnelle 
de l�Øconomie carnØe suisse ABZ, fondØe en 1991

Verwaltungsrat
Conseil d�administration

Vertreter des Schweizer Fleisch-Fachverbandes SFF
ReprØsentants de l�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV

Bruno Kamm, Präsident / PrØsident Oberuzwil 1991
Markus Gerber Grosshöchstetten 1991
Dr. Balz Horber Zürich 1991
Ueli Gerber Villeneuve 1991
Werner Herrmann Sulgen 2002

Vertreter der Hermann-Herzer-Stiftung
ReprØsentant de la Fondation Hermann Herzer
Peter Kofmel Bern 2005

Vertreter des Migros-Genossenschaftsbundes
ReprØsentant de la FØdØration des CoopØratives Migros
Hans Heinzelmann Zürich 1991

Geschäftsstelle
GØrance

Ausbildungszentrum für die Schweizer Fleischwirtschaft ABZ 
Centre de formation professionnelle de l�Øconomie carnØe suisse
Peter A. Schlatter, Direktor / Directeur Münchringen 1996

AHV-Ausgleichskasse Metzger, gegründet 1947
Caisse de compensation AVS bouchers, fondØe en 1947

Kassenvorstand
Conseil de direction

Bruno Kamm, 
Präsident / PrØsident Oberuzwil 1990 / 1992
Dr. Balz Horber, 
Direktor SFF / Directeur UPSV Zürich 1990
Arthur Rossetti (MPV / ASPB) Hägendorf 1996
Markus Oehrli Arni 1999
Markus Gerber Grosshöchstetten 2004
Hugo Willimann Dagmersellen 2005

Kassenleitung
Direction de la caisse

Hanspeter Käser, 
Direktor / Directeur Bern 1995
Kurt Maerten, 
Vizedirektor / Vice-directeur  Bern 1998

Pensionskasse Metzger, gegründet 1959
Caisse de pension des bouchers, fondØe en 1959

Versicherungskommission
Commission d�assurance

Arbeitgebervertreter / ReprØsentants des employeurs:
* Bruno Kamm, 
 Vizepräsident / Vice-prØsident Oberuzwil 1989
 Markus Oehrli Arni 1995
 Markus Gerber Grosshöchstetten 2004
 Hugo Willimann Dagmersellen 2005

Arbeitnehmervertreter / ReprØsentants du personnel:
* Arthur Rossetti, 
 Präsident / PrØsident Hägendorf 1987
 Alois Odermatt Luzern 1999
 Manuela Wingeier Wittwil 2003
 Gabriel Steiner Brunnen 2004

Beisitzer (ohne Stimmrecht) / Membres-conseils (sans voix)
*  Dr. Balz Horber, 

Direktor SFF / Directeur UPSV Zürich
*  Erhard D. Burri, Gemeinschafts-

stiftung / Fondation gØnØrale Bern
* Benno Müller, Winterthur-Columna  Winterthur

Durchführungsstelle / Geschäftsleitung
GØrance / Organe d�application

*  Hanspeter Käser, 
Direktor / Directeur Bern 1995

*  Kurt Maerten, 
Vizedirektor / Vice-directeur  Bern 1998

* Mitglieder des Ausschusses / Membres du comitØ

Stiftung BelvØdŁre des VSM-FSF 
zur Förderung der beruflichen Ausbildung
Fondation BelvØdŁre de l�USMB-APSEC 
pour la promotion de la formation professionnelle

Stiftungsrat
Conseil de fondation

ist der Hauptvorstand / est le ComitØ central
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MT Metzger-Treuhand AG, gegründet 1914
MT Metzger-Treuhand AG, fondØe en 1914

Verwaltungsrat
Conseil d�administration

Bruno Kamm, Präsident / PrØsident Oberuzwil 1990
Dr. Balz Horber Zürich 1990
Dr. Peter Loosli Zürich 1996
Beat Rufer Kloten 1999
Louis Junod Ste-Croix 2006

Geschäftsstelle
Direction

Peter Wittwer, Direktor / Directeur Fehraltorf 1996
Thomas Wiedler, 
Vizedirektor / Vice-directeur Dänikon 2005

Branchen Versicherung Schweiz, gegründet 1902
Assurance des mØtiers Suisse, fondØe en 1902

Verwaltungsrat
Conseil d�administration

Ueli Gerber, Präsident / PrØsident Villeneuve 1992 / 2002
Walter Reif jun., 
Vizepräsident / Vice-prØsident Zürich 1998 / 2002
Martin Schwander Riggisberg 1998
Markus Kündig Zug 2002
Dr. Balz Horber Zürich 2005
Markus Zimmermann Ehrendingen 2006
Rolf Büttiker Wolfwil 2007

Geschäftsstelle
Direction

Martin Rastetter, Direktor / Directeur Zürich 2004

Centravo AG, gegründet 1990
Centravo SA, fondØe en 1990

Verwaltungsrat
Conseil d�administration

Peter Bachmann, Präsident / PrØsident Stettfurt 1990 / 2002
Philipp Stähelin, 
Vizepräsident / Vice-prØsident Frauenfeld 2000
Theodor Lang Binningen 1990
Hans Heinzelmann Geroldswil 1993
Adolphe Fritschi Schaffhausen 1995
Martin Tschumi Sutz 2003
Ernst Sutter Gossau 2005

VB Food International AG, gegründet 1911
VB Food International SA, fondØe en 1911

Verwaltungsrat
Conseil d�administration

Albert Stump,   1967 / 1970 / 1994
Ehrenpräsident / PrØsident d�honneur Lichtensteig 
Bruno Kamm, Präsident / PrØsident Oberuzwil 1990 / 1994
Peter Bachmann, 
Vizepräsident / Vice-prØsident Stettfurt 1994 / 2000
Jean-Pierre Reichenbach Aigle 1980
RenØ Minder Spiegel bei Bern 1994
Jean Alt Allschwil 2000
Rolf Hornecker Zürich 2002
Erich Jörg Breganzona 2003
Paul Lüthi Bern 2005

Geschäftsleitung
Direction

Marc Jansen Zürich 2002

Verein «Paritätische Kommission zur Durchführung 
des GAV in der Fleischwirtschaft», gegründet 2006
Association «Commission paritaire pour l�exØcution 
du CCT dans l�Øconomie carnØe», fondØe en 2006

Vorstand
ComitØ

Louis Junod, Präsident / PrØsident Ste-Croix 2006
Bruno Gennaro Stabio 2006
Albino Stierli Savognin 2006
Arthur Rossetti Zürich 2006
Beat Ungricht Herisau 2006
Dr. Balz Horber Zürich 2006
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Vereinigung Schweizer Metzgerfachlehrer, gegründet 1935 
Association suisse des enseignants professionnels 
de la boucherie, fondØe en 1935

Vorstand
ComitØ

Hans-Rudolf Hodel, Präsident / PrØsident Bern 
Michel Lassueur Lausanne 
Markus Wetter Gonten 
Lothar Ziegler Wattwil 
Markus Schnyder Wildegg 

Geschäftsstelle
SecrØtariat

Werner Fierz,  Zürich 1978
Geschäftsstelle SFF / 
SecrØtariat de l�UPSV

MEGO Metzgerei-Einkaufsgenossenschaft, 
gegründet 1971
MEGO CoopØrative des centres d�achat de la boucherie, 
fondØe en 1971

Verwaltungsrat / Conseil d�administration 

Ernst Kühni, 
Vizepräsident / Vice-PrØsident Sierre
Markus Meyer Zürich
Willy Pfändler Basel

Sekretariat / SecrØtariat

Markus Meyer Zürich

Conseil romand de la boucherie
Conseil romand de la boucherie

Vorstand / ComitØ

JosØ Naef, Präsident / PrØsident Ste-Croix
François Blanc Châtel-St-Denis
Bernard Menuz Châtelaine
Michel Derivaz Le Bouveret
RenØ Margot Neuchâtel
Joseph Vallat Bure

Geschäftsstelle / SecrØtariat

Giovanni Giunta Centre Patronal / Paudex
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Bilanz per 31. Dezember 2006 Bilan au 31 dØcembre 2006

AKTIVEN ACTIFS 31. 12. 2005 31. 12. 2006

Umlaufvermögen LiquiditØs CHF CHF

Flüssige Mittel liquiditØs 961 730.56 605 111.23

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen crØances de livraisons et prestations 191 930.10 180 423.60
Sonstige Forderungen autres crØances 18 623.85 18 313.56
Vorräte stocks 95 001.00 80 001.00
Aktive Rechnungsabgrenzungen actifs des comptes non encore soldØs en fin d�excercice 88 649.92 41 639.41

1 355 935.43 925 488.80

Anlagevermögen Immobilisations

Finanzanlagen
� Beteiligungen
� Darlehen
� Wertschriften

immobilisations financiŁres
� participations
� emprunt
� titres

800 001.00
390 000.00

1 778 000.00

860 001.00
390 000.00

1 725 601.00

Sachanlagen
� Liegenschaften
� Büromaschinen, EDV, Mobiliar

immobilisations corporelles
� immeubles
� machines de bureau, ordinateurs, mobilier

900 000.00
1.00

900 000.00
1.00

Immaterielle Anlagen immobilisations incorporelles 1.00 1.00

3 868 003.00 3 875 604.00

TOTAL AKTIVEN TOTAL DES ACTIFS 5 223 938.43 4 801 092.80

PASSIVEN PASSIFS 31.12.2005 31.12.2006

Fremdkapital Capital Øtranger CHF CHF
Schulden aus Lieferungen und Leistungen dettes de livraisons et prestations 63 682.37 63 281.74
Langfristige Verbindlichkeiten
� Uneingelöste Metzgerchecks

obligations à long terme
� chŁques-bouchers non encaissØs 760 450.50 613 257.00

Delkredere garantie ducroire 50 000.00 50 000.00
Passive Rechnungsabgrenzungen passifs des comptes non encore soldØs en fin d�exercice 317 162.60 53 134.50

1 191 295.47 779 673.24

Rückstellungen und Fonds RØserves et fonds

Renovationsfonds Liegenschaften fonds de rØnovation 350 000.00 289 000.00
Rückstellung Kursschwankungsreserve rØserves pour fluctuation des cours 0.00 100 000.00
Rückstellung Realisation Verbandszusammenschluss rØserves rØalisation fusion des associations 20 000.00 0.00
Rückstellung Berufsinformation und 
Nachwuchswerbung

rØserves pour information professionnelle 
et publicitØ recrutement relŁve 230 000.00 155 000.00

Rückstellung Projekte 
Aus-und Weiterbildung

rØserves pour projets formation et formation 
professionnelle continue 145 000.00 145 000.00

Rückstellung Erneuerung Lehrmittel rØserves pour mise à jour des manuels d�enseignement 70 000.00 70 000.00
Rückstellung Mefa rØserves pour Mefa 175 000.00 175 000.00
Rückstellung EDV rØserves pour le systŁme informatique 120 000.00 120 000.00
Rückstellung Kommunikationsplattform «Messe CH» rØserves plateforme de communication «Messe CH» 80 000.00 0.00
Rückstellung «Prix Georges Vulliamy» rØserves «Prix Georges Vulliamy» 10 800.00 9 600.00

1 200 800.00 1 063 600.00

Verbandsvermögen Fortune de l Union

Allgemeine Reserve rØserve gØnØrale 100 000.00 100 000.00
Kapitalkonto
� Vortrag vom Vorjahr
� Ertragsüberschuss

compte de la fortune
� report de l�annØe prØcØdente
� excØdent de recettes

2 695 778.30
36 064.66

2 731 842.96
4 592.20

Total Kapitalkonto total compte de la fortune 2 731 842.96 2 736 435.16

2 831 842.96 2 836 435.16

TOTAL PASSIVEN TOTAL DES PASSIFS 5 223 938.43 4 679 708.40

SFF-Jahresrechnung
Comptes UPSV
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Erfolgsrechnung 2006

ERTRAG

Compte de pertes et profits 2006

RECETTES

Rechnung
Comptes

2005 / CHF

Voranschlag
Budget

2006 / CHF

Rechnung
Comptes

2006 / CHF

Voranschlag
Budget

2007 / CHF

Ordentliche Mitgliederbeiträge cotisations ordinaires de membres 1 778 945.00 1 685 000.00 1 701 446.55 1 630 000.00
« Fleisch und Feinkost » « Viande et traiteurs » 752 768.50 765 000.00 687 932.40 669 000.00
Lehrmittel und Fachbücher littØrature professionnelle 128 872.90 110 000.00 119 221.50 180 000.00 13

Auflösung Rückstellung 
Erneuerung Lehrmittel

liquidation rØserves manuels 
d�enseignement 0.00 0.00 0.00 70 000.00

« en guete » « bon appØtit » 640 335.40 1 565 000.00 8 542 256.30 10 441 000.00 14

Kommunikation und Werbung communication et publicitØ 184 421.50 331 000.00 236 341.35 281 000.00
Auflösung Rückstellung 
Nachwuchswerbung

liquidation rØserves publicitØ 
recrutement relŁve 0.00 119 000.00 75 000.00 142 000.00

Ausbildung formation professionnelle 0.00 0.00 0.00 50 000.00 15

Auflösung Rückstellung 
Aus- / Weiterbildung

liquidation rØserves formation 
professionnelle / perfectionnement 0.00 0.00 0.00 110 000.00

Liegenschaftenertrag immeubles 161 746.00 160 000.00 163 358.00 160 000.00
Auflösung Rückstellung Liegenschaften liquidation rØserves immeubles 0.00 0.00 61 000.00 0.00
Finanzertrag produits du capital 66 004.79 65 000.00 96 915.25 70 000.00
Auflösung Rückstellung Realisierung
Verbandszusammenschluss

liquidation rØserves 
rØalisation fusion 0.00 0.00 20 000.00 0.00

Ertrag Fusion recettes fusion 0.00 0.00 54 904.35 11 0.00
Sonstige Erträge autres recettes 32 159.70 2 160 000.00 9 82 281.59 160 000.00 16

Auflösung Rückstellung 
Kommunikationsplattform « Messe CH »

liquidation rØserves plateform 
de communication « Messe CH » 0.00 0.00 80 000.00 0.00

TOTAL ERTRAG TOTAL RECETTES 3 745 253.79 3 960 000.00 3 920 657.29 3 963 000.00 

AUFWAND DÉPENSES

Rechnung
Comptes

2005 / CHF

Voranschlag
Budget

2006 / CHF

Rechnung
Comptes

2006 / CHF

Voranschlag
Budget

2007 / CHF

« Fleisch und Feinkost » « Viande et traiteurs » 662 923.68 642 000.00 613 158.50 612 000.00
Lehrmittel und Fachbücher littØrature professionnelle 44 860.61 3 61 000.00 26 086.81 209 000.00
« en guete » « bon appØtit » 503 114.21 470 000.00 475 566.26 456 000.00
Kommunikation communication 98 740.73 160 000.00 126 205.14 171 000.00
Werbung publicitØ 354 567.49 4 528 000.00 500 204.26 420 000.00
Nachwuchswerbung publicitØ recrutement relŁve 114 078.11 5 169 000.00 76 261.26 142 000.00
Ausbildung, 
Weiterbildung

formation professionnelle / 
perfectionnement 59 112.94 6 65 000.00 37 050.55 120 000.00

Berufs- / Meisterprüfungen examens professionnels et de maîtrise 11 322.11 10 000.00 14 936.10 21 000.00
Personalaufwand frais de personnel secrØtariat 1 271 502.55 1 270 000.00 1 259 303.20 1 270 000.00
Raumaufwand / Unterhalt Einrichtung frais pour locaux et entretien installations 26 119.55 25 000.00 26 438.43 25 000.00
Softwareaufwand / Unterhalt EDV frais pour software et entretien ordinateurs 22 873.47 30 000.00 20 680.64 20 000.00
Sitzungs- und Versammlungsaufwand frais pour sØances et assemblØes 171 985.37 190 000.00 195 052.89 170 000.00
Büro- und Verwaltungsaufwand frais de bureau et d�administration 242 108.66 7 190 000.00 200 802.29 12 172 000.00
Realisierung Verbandszusammenschluss rØalisation fusion des associations 0.00 0.00 30 454.85 0.00
Beiträge an Organisationen contributions à diverses organisations 70 790.40 75 000.00 68 928.55 90 000.00
Debitorenverluste / Delkredere pertes dØbiteurs 685.50 5 000.00 1 292.95 5 000.00
Liegenschaftenaufwand frais sur immeubles 46 048.05 60 000.00 87 681.70 50 000.00
Aufwand Fusion dØpenses fusion 0.00 0.00 144 903.76 0.00
Abschreibungen amortissements 0.00 0.00 0.00 0.00
Steuern impôts 8 355.70 10 000.00 11 056.95 10 000.00

TOTAL AUFWAND TOTAL DÉPENSES 3 709 189.13 3 960 000.00 3 916 065.09 3 963 000.00 

ERTRAGSÜBERSCHUSS EXCÉDENT DE RECETTES 36 064.66 0.00 4 592.20 0.00 

Erklärung der Fussnoten auf Seite 16. Explication des notes en page 16.
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Fussnoten von Seite 15

 1 inkl. Kommunikationsbeitrag SCHWEIZER FLEISCH CHF 330 000

 2 inkl. Bildung Rückstellung Kommunikationsplattform « Messe CH » CHF 80 000

 3 inkl. Teilauflösung Rückstellung Erneuerung Lehrmittel CHF 90 000

 4 inkl. Auflösung Rückstellung Verbandswerbung CHF 35 000 / Telefonds CHF 100 000

 5 inkl. Teilauflösung Rückstellung Nachwuchswerbung CHF 100 000

 6 inkl. Erhöhung Rückstellung Projekte Aus- und Weiterbildung CHF 20 000

 7 inkl. Bildung Rückstellung Verbandszusammenschluss CHF 20 000

 8 inkl. Kommunikationsbeitrag SCHWEIZER FLEISCH CHF 200 000

 9 inkl. Teilauflösung Rückstellung Mefa CHF 95 000

10 inkl. Kommunikationsbeitrag SCHWEIZER FLEISCH CHF 200 000

11 Rückstellung Fachgruppen CHF 40 904.35 Ausgleichsfonds Kommunikation CHF 14 000

12 inkl. Teilauflösung Rückstellung MC grün ( Verfall 2002 ) CHF 35 000

13 inkl. Beitrag Stiftung BelvØdŁre CHF 80 000

14 inkl. Kommunikationsbeitrag SCHWEIZER FLEISCH CHF 115 000

15 Beitrag Stiftung BelvØdŁre CHF 50 000

16 inkl. Teilauflösung Rückstellung Mefa CHF 172 000

Notes de la page 15

 1 y compris contribution de communication VIANDE SUISSE CHF 330 000

 2 y compris formation rØserves plate-form de communication « Messe CH » CHF 80 000

 3 y  compris liquidation partielle rØserves pour mise à jour manuels d�enseignement CHF 90 000

 4 y compris liquidation rØserves publicitØ USMB CHF 35 000 / TØlØfonds CHF 100 000

 5 y compris liquidation partielle rØserves publicitØ recrutement relŁve CHF 100 000

 6 y  compris augmentation rØserves projets formation professionnelle / 

perfectionnement CHF 20 000

 7 y compris formation rØserves rØalisation fusion des associations CHF 20 000

 8 y compris contribution de communication VIANDE SUISSE CHF 200 000

 9 y compris liquidation partielle rØserves Mefa CHF 95 000

10 y compris contribution de communication VIANDE SUISSE CHF 200 000

11  rØserves groupes spØciales CHF 40 904.35 et fonds de compensation 

de communication CHF 14 000

12  y compris liquidation partielle rØserves chŁques bouchers verts ( ØchØance 2002 ) CHF 35 000

13 y compris contribution de la Fondation « BelvØdŁre » CHF 80 000

14 y compris contribution de communication VIANDE SUISSE CHF 115 000

15 contribution de la Fondation « BelvØdŁre » CHF 50 000

16 y compris liquidation partielle rØserves Mefa CHF 172 000

Anhang

BETEILIGUNGEN

Annexe

PARTICIPATIONS
31. 12. 2005

CHF
31. 12. 2006

CHF

MT Metzger-Treuhand AG, Dübendorf
( vorm. Metzger-Treuhand AG, Treuhandstelle 
des Verbandes Schweizer Metzgermeister )
�  Zweck: Erbringung von Dienstleistungen aller Art auf 

dem Gebiete des Treuhandgeschäftes, insbesondere 
auch als Selbsthilfeorganisation des Schweizer Fleisch-
Fachverbandes SFF

�  Aktienkapital: 800 Namenaktien zu nominell CHF 1000, 
entsprechend CHF 800 000

�  Beteiligungsquote: 100 % 
( Stimm- und Kapitalanteil )

MT Metzger-Treuhand AG, Dübendorf 
( jadis Metzger-Treuhand AG, Treuhandstelle 
des Verbandes Schweizer Metzgermeister )
�  Objectif: Apport des services de toute sorte 

dans le domaine des affaires fiduciaires, notamment 
aussi comme propre organisation d�entraide de 
l�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV

�  Capital d�action: 800 actions nominales de CHF 1000 
chacune, correspondant à CHF 800 000

�  Quota de participation: 100 % 
( quote part du vote et du capital )

800 000.00 800 000.00

Proviande, Bern
�  Zweck: Sicherstellung einer repräsentativen Vertretung der 

Organisationen und Institutionen der schweizerischen 
Fleischwirtschaft

�  Genossenschaftskapital: 330 Anteilscheine zu nominell 
CHF 1000, entsprechend CHF 330 000

� Beteiligungsquote: 18 %

Proviande, Berne
�  Objectif: garantir une reprØsentation valable 

des organisations et des institutions de l�Øconomie 
carnØe suisse

�  Capital coopØratif: 330 parts au prix nominal de 
CHF 1000, correspondant à CHF 330 000

� Quota de participation: 18 %

0.00 60 000.00

Diverse Minderheitsbeteiligungen Participations minoritaires diverses 1.00 1.00

800 001.00 860 001.00

DARLEHEN EMPRUNT

Darlehen an MT Metzger-Treuhand AG, Dübendorf Emprunt à MT Metzger-Treuhand AG, Dübendorf 390 000.00 390 000.00

GEB˜UDEVERSICHERUNGSWERT DER LIEGENSCHAFTEN VALEUR D�ASSURANCE DES IMMEUBLES

Steinwiesstrasse 59 Steinwiesstrasse 59 3 518 500.00 3 518 500.00

Irisstrasse 10 Irisstrasse 10 1 076 900.00 1 076 900.00

4 595 400.00 4 595 400.00

WERTSCHRIFTEN PAPIERS VALEUR

Die Wertschriften sind per 31. Dezember 2006 zum 
Kurswert laut Depotauszug der Bank bewertet. 
Zwecks Ausgleich von Kursschwankungen ist erstmals 
unter den Passiven eine Rückstellung in Höhe von 
CHF 100 000 ausgewiesen.

Les papiers valeur sont ØvaluØs à la valeur du cours au 
31 dØcembre 2006 conformØment à l�extrait de dØpôt 
de la banque. Dans le but de compenser les fluctuations 
des cours, une rØserve de CHF 100 000 a ØtØ introduite 
pour la premiŁre fois du côtØ des passifs.

SFF-Jahresrechnung
Comptes UPSV
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Bericht der Revisionsstelle an den Hauptvorstand, an die Abgeordneten- 
und an die Hauptversammlung betreffend

Schweizer Fleisch-Fachverband SFF

Als Revisionsstelle Ihres Verbandes im Sinne von Art. 54 und Art. 55 der 
Statuten vom 21. Mai 2006 haben wir die Buchführung und die Jahres-
rechnung ( Bilanz, Erfolgsrechnung und Anhang ) des Verbandes Schwei-
zer Metzgermeister für das am 31. Dezember 2006 abgeschlossene Ge-
schäftsjahr geprüft.

Für die Jahresrechnung ist der Hauptvorstand verantwortlich, wäh-
rend unsere Aufgabe darin besteht, diese zu prüfen und zu  beurteilen. 
Wir bestätigen, dass wir die Anforderungen hinsichtlich Befähigung und 
Unabhängigkeit erfüllen.

Unsere Prüfung erfolgte nach den Grundsätzen des schweizerischen 
Berufsstandes, wonach eine Prüfung so zu planen und durchzuführen 
ist, dass wesentliche Fehlaussagen in der Jahresrechnung mit angemes-
sener Sicherheit erkannt werden. Wir prüften die Posten und Angaben 
der Jahresrechnung mittels Analysen und Erhebungen auf der Basis von 
Stichproben. Ferner beurteilten wir die Anwendung der massgebenden 
Rechnungslegungsgrundsätze, die wesentlichen Bewertungsentscheide 
sowie die Darstellung der Jahresrechnung als Ganzes. Wir sind der Auf-
fassung, dass unsere Prüfung eine ausreichende Grundlage für unser 
Urteil bildet.

Gemäss unserer Beurteilung entsprechen die Buchführung und die Jahres-
rechnung dem schweizerischen Gesetz und den Statuten.

Wir empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung zu genehmigen.

Zürich, 14. März 2007

Intercontrol AG
gez. Arthur Müller gez. Tiziano Tuena
dipl. Wirtschaftsprüfer Treuhänder mit 
( Mandatsleiter ) eidg. Fachausweis

Die Verbandsrevisoren
gez. Werner Steiner
gez. Philippe Stuby
gez. Fritz Wüthrich

Rapport de l�organe de rØvision au ComitØ central, à l�AssemblØe des 
dØlØguØs et à l�AssemblØe gØnØrale de l�

Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV

En notre qualitØ d�organe de rØvision de votre union selon les art. 54 
et 55 des statuts du 21 mai 2006, nous avons vØrifiØ la comptabilitØ et 
les comptes annuels (bilan, compte de profits et pertes et annexe) de 
l�Union suisse des maîtres bouchers pour l�exercice arrŒtØ au 31 dØ-
cembre 2006.

La responsabilitØ de l�Øtablissement des comptes annuels incombe 
au ComitØ central alors que notre mission consiste à vØrifier ces comptes 
et à Ømettre une apprØciation les concernant. Nous attestons que nous 
remplissons les exigences lØgales de qualification et d�indØpendance.

Notre rØvision a ØtØ effectuØe selon les normes de la profession en 
Suisse. Ces normes requiŁrent de planifier et de rØaliser la vØrification de 
maniŁre telle que des anomalies significatives dans les comptes annuels 
puissent Œtre constatØes avec une assurance raisonnable. Nous avons 
rØvisØ les postes des comptes annuels et les indications fournies dans 
ceux-ci en procØdant à des analyses et à des examens par sondages. En 
outre, nous avons apprØciØ la maniŁre dont ont ØtØ appliquØes les rŁ-
gles relatives à la prØsentation des comptes, les dØcisions significatives 
en matiŁre d�Øvaluation, ainsi que la prØsentation des comptes annuels 
dans leur ensemble. Nous estimons que notre rØvision constitue une 
base suffisante pour former notre opinion.

Selon notre apprØciation, la comptabilitØ et les comptes annuels sont 
conformes à la loi et aux statuts.

Nous recommandons d�approuver les comptes annuels qui vous sont 
soumis.

Zurich, le 14 mars 2007

Intercontrol AG
sig. Arthur Müller sig. Tiziano Tuena
Expert-comptable diplômØ Agent fiduciaire
( responsable du mandat ) avec brevet fØdØral

VØrificateurs de l�Union
sig. Werner Steiner
sig. Philippe Stuby
sig. Fritz Wüthrich

InIntetercocontrtrol l AG Seefeldstrasse 17, 8008 Zürich, 
Telefon +41 44 267 36 36, Telefax +41 44 267 36 40
info@intercontrol.ch, www.intercontrol.ch
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Abgeordnetenversammlung
3. Mai 2006
In seiner verbandspolitischen Rundschau erwähnte Präsident Bruno 
Kamm die stabile Entwicklung des Fleischverbrauchs und sonstige Pro-
gnosen ( 2 Prozent Wirtschaftswachstum für das laufende Jahr ). Der Pro-
Kopf-Konsum je Einwohner und Woche weist einen Fleischverbrauch von 
rund 1 kg nach. Rund die Hälfte davon war Schweinefleisch, 1�5 dagegen 
Rindfleisch. Beide Sorten konnten ca. 1,6 Prozent zulegen. Im Gegenteil 
dazu ging der Umsatz von Fleisch von Schafen, Ziegen, Pferden, Wild 
und Kaninchen fast 5 Prozent zurück. Weniger überraschend war das 
Minus um 3 Prozent beim Geflügel � Folge der Kaufzurückhaltung we-
gen der Vogelgrippe.

Weitere 150 g je Woche wurden in Form von Fisch und Krustentieren 
verspeist. Auch hier seit langem einmal ein Rückgang, allerdings ledig-
lich um 1,5 Prozent. 

Die Wahl des Hauptvorstandes für die Periode 2006�2010 erfolgte 
einstimmig für alle Kandidaten. Zur Wiederwahl stellten sich: Werner Herr-
mann, Sulgen, Bruno Kamm, Oberuzwil, Louis Junod, Ste-Croix, Jean-Pier-
re Reichenbach, Aigle, Beat Rufer, Kloten, Martin Schwander, Riggisberg, 
Ernst Sutter, Gossau SG.

Neu gewählt wurden folgende vier Mitglieder des fusionierten Verbands:
Heiner Birrer, Nottwil
Rolf Büttiker, Wolfwil
Bruno de Gennaro, Stabio
Andrea Weisstanner, Landquart.

Als neues Mitglied wurde gewählt:
Roman Schnidrig, Einsiedeln.

Für die Hauptversammlung vom 21. Mai in Genf wurde Bruno Kamm zur 
Wahl als Verbandspräsident für ein Jahr nominiert. 

Fusionsvertrag von VSM und SFF
Die Abgeordnetenversammlung beschloss einstimmig, der Hauptversamm-
lung vom 21. Mai 2006 den Fusionsvertrag zur Annahme zu empfehlen.

Abgeordnetenversammlung
8. November 2006
Präsident Bruno Kamm begrüsste zur 232. Abgeordnetenversammlung, 
gleichzeitig auch die erste seit der Fusion vom 21. Mai 2006, acht Gäste 
aus der Fleischindustrie, welche künftig als Abgeordnete von Grossbe-
trieben mitwirken werden.

Als neue Mitarbeiterin der SFF-Geschäftsstelle in Zürich hiess er Frau 
Melanie Rohrer willkommen. Sie ersetzt unsere Elvira Neher, welche vor 
kurzem in Pension gegangen ist.

GAV und Lohnverhandlungen 2007
Vizepräsident Louis Junod, Ste-Croix, präsentierte Ablauf und Ergebnis 
der Vertragsverhandlungen vom 30. August 2006.

Die verschiedenen Anträge wurden in der gewünschten Form gutge-
heissen, insbesondere die Lohnanpassungen auf den 1. Januar 2007, Art. 45 
GAV und redaktionelle Anpassungen ( vgl. Abschnitt GAV ).

Sowohl Louis Junod als auch Verbandspräsident Bruno Kamm wie-
sen auf die Konzilianz und das Augenmass des Verhandlungspartners 
MPV hin, welcher auch das für die Branche Mögliche und Zuträgliche 
mitberücksichtigt.

Allgemeines Divers

AssemblØe des dØlØguØs
3 mai 2006
Lors de son tour d�horizon de la politique associative, le PrØsident Bruno 
Kamm a ØvoquØ la stabilitØ de la consommation de viande ainsi que 
d�autres pronostics ( 2 pour-cent de croissance Øconomique pour l�an-
nØe en cours ). La consommation par habitant et par semaine indique 
que la viande arrive à prŁs d�un kilo. PrŁs de la moitiØ est reprØsentØe 
par la viande de porc, alors que la viande de b�uf reprØsente 1�5. Les 
deux sortes ont enregistrØ une hausse d�env. 1,6 pour-cent. A l�opposØ, 
les ventes des viandes de mouton, de chŁvre, de cheval, de gibier et 
de lapin ont diminuØ de prŁs de 5 pour-cent. Pour la volaille, la baisse 
de 3 pour-cent Øtait moins surprenante � on s�attendait à pire avec les 
craintes des acheteurs à propos de la grippe aviaire.

Il faut encore compter env. 150 g par semaine pour la consommation 
de poisson et crustacØs, un secteur qui a lui aussi enregistrØ la premiŁre 
baisse depuis longtemps, mais seulement de 1,5 pour-cent.

L�Ølection du ComitØ central pour la pØriode 2006�2010 s�est faite 
à l�unanimitØ pour tous les candidats. S�Øtaient prØsentØ pour rØØlection: 
Werner Herrmann, Sulgen, Bruno Kamm, Oberuzwil, Louis Junod, Ste-Croix, 
Jean-Pierre Reichenbach, Aigle, Beat Rufer, Kloten, Martin Schwander, 
Riggisberg, Ernst Sutter, Gossau SG.

Les quatre membres suivant sont nouveaux, provenant de l�association 
fusionnØe:
Heiner Birrer, Nottwil
Rolf Büttiker, Wolfwil
Bruno de Gennaro, Stabio
Andrea Weisstanner, Landquart.

Et le nouveau membre suivant a ØtØ Ølu:
Roman Schnidrig, Einsiedeln.

Quant à Bruno Kamm, il a ØtØ choisi pour Œtre proposØ à l�Ølection comme 
PrØsident de l�Union pour une annØe à l�occasion de l�AssemblØe gØnØ-
rale du 21 mai à GenŁve. 

Contrat de fusion de l�USMB et des APSV
L�AssemblØe des dØlØguØs a dØcidØ à l�unanimitØ de recommander à 
l�AssemblØe gØnØrale du 21 mai 2006 à GenŁve d�approuver le Contrat 
de fusion.

AssemblØe des dØlØguØs
8 novembre 2006
Le PrØsident Bruno Kamm a accueilli huit invitØs de l�industrie carnØe à 
cette 232e AssemblØe des dØlØguØs, qui Øtait aussi la premiŁre depuis 
la fusion du 21 mai 2006. Ils siŁgeront dØsormais en leur qualitØ de dØ-
lØguØs des grandes entreprises de la viande.

Il a ensuite souhaitØ la bienvenue à Madame Melanie Rohrer comme 
nouvelle collaboratrice au SecrØtariat des APSV à Zurich oø elle remplace 
Madame Elvira Neher qui est partie à la retraite rØcemment.

CCT et nØgociations salariales pour 2007
Le Vice-prØsident Louis Junod, Ste-Croix, a prØsentØ le dØroulement et 
les rØsultats des nØgociations salariales du 30 aoßt 2006.

Les diverses demandes ont ØtØ approuvØes comme souhaitØ, en 
particulier les adaptations salariales au 1 janvier 2007, art. 45 CCT, et les 
adaptations rØdactionnelles ( voir rubrique CCT ).
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Neuordnung der Höheren Fachprüfung HFP im 
Metzgereigewerbe � mit Wirkung ab Frühjahr 2007.
Unsere Weiterbildung bleibt ein zweistufiges System. In einem ersten 
Schritt geht es für Kandidatinnen und Kandidaten darum, ein überzeugen-
des handwerkliches Können zu beweisen. Als Voraussetzung, dass Inte-
ressentinnen und Intereressenten den 2. Schritt anpacken können, müssen 
sie das SIU-Diplom erworben haben, damit verbunden einiges Führungs-
wissen. In einer Diplomarbeit, welche in der Regel einen Businessplan 
beinhaltet, muss die Bewerberin / der Bewerber die beruflichen Kenntnisse 
ein- und umsetzen können. Diese Grundlage dürfte die Übernahme eines 
Geschäftes stark erleichtern. Fritz Wüthrich zeigte sich sehr befriedigt ob 
der gefundenen Lösung. Andererseits stellte er fest, dass es uns leider 
noch zu wenig gut gelungen sei, auch schulisch starke junge Leute als 
Nachwuchskräfte zu gewinnen.

Werbeprogramm 2007
Bei der Präsentation des Werbeprogrammes für 2007 erwähnte Jacques 
Egli den klar grössten gemeinsamen « Werbenenner ».

Der nationale Grilltag 2007 ist auf den 5. Mai 2007 vorgesehen wor-
den. Food on fire sollte sich dieses Jahr weiter und stärker etablieren und 
Sympathie für die Metzgereifachgeschäfte hinzugewinnen.

Noch bis Ende November 2006 können wir uns über die Werbespots 
am Fernsehen freuen. Die nächste Ausgabe der MEFA, innerhalb der IGEHO 
realisiert � vom 17. bis 21. November 2007 ist mit grossen Erwartungen 
verbunden. Alles deutet auf einen erfolgreichen und guten Verlauf hin.

Allgemeine Aussprache
Franz Fässler, Appenzell, weist darauf hin, dass bei der Umsetzung des 
Hygienepakets zur Herstellung der ̃ quivalenz zum EU-Recht die Sorgen 
der Kleinbetriebe nach Unterstützung und Rat durch die Regionalver-
bände rufen

Dr. Balz Horber: Wir müssen alles unternehmen, dass unsere Mit-
glieder Zukunftsperspektiven bewahren können. Dazu müssen wir Ein-
fluss nehmen. Wir haben auf die Problematik hingewiesen: Für zusätzliche 
Untersuchungen ist eine Gebührenerhöhung lediglich im Rahmen des 
kantonalen Plafonds möglich. Es ist sehr wichtig, mit dem Kantonstier-
arzt ins Gespräch zu kommen, um gemeinsam eine möglichst sinnvolle 
Umsetzung zu erreichen.

Aussi bien Louis Junod que le PrØsident de l�Union Bruno Kamm ont 
signalØ l�esprit de conciliation et le bon sens de nos interlocuteurs de 
l�ASPB qui ont aussi su tenir compte de ce qui Øtait possible et suppor-
table pour la branche.

Nouveau rŁglement de l�examen professionnel supØrieur 
EPS maître boucher avec effet au printemps 2007
Notre formation continue reste un systŁme à deux Øtapes. Pour la pre-
miŁre, les candidates et candidats doivent apporter la preuve de leurs 
capacitØs manuelles et artisanales dans la profession. Une des conditions 
pour pouvoir passer à la 2e Øtape est l�obtention du diplôme de l�IFCAM 
qui apporte la preuve que les candidats disposent des capacitØs nØces-
saires pour diriger une entreprise. La candidate / le candidat doit pouvoir 
prØsenter et appliquer ensuite, dans le cadre d�un travail de diplôme 
qui comprend en rŁgle gØnØrale un businessplan, tout le rØseau de ses 
connaissances professionnelles. Cette base devrait considØrablement 
faciliter la reprise d�une entreprise. Fritz Wüthrich s�est montrØ trŁs 
satisfait de la solution qui a ØtØ trouvØe. D�autre part, il a constatØ que 
nous ne sommes pas encore suffisamment parvenus à convaincre des 
jeunes gens bons sur le plan scolaire à s�engager comme relŁve dans 
notre branche.

Programme de publicitØ 2007
Lors de la prØsentation du programme publicitaire pour 2007, Jacques 
Egli a mentionnØ le « dØnominateur commun publicitaire » de loin le plus 
important. 

C�est bien sßr la journØe nationale des grillades 2007 qui a ØtØ fixØe 
pour le 5 mai 2007. Food on Fire devrait encore affermir sa position à une 
plus grande Øchelle cette annØe, et nous faire gagner des sympathies en 
faveur des boucheries-charcuteries spØcialisØes.

Nous avons encore jusqu�à fin novembre 06 pour profiter de nos 
spots tØlØvisØs. La prochaine Ødition de la MEFA, qui se dØroulera dans 
le cadre de l�IGEHO à Bâle, se tiendra du 17 au 21 novembre 2007, et 
nous en attendons beaucoup. Tout indique qu�elle devrait remporter un 
franc succŁs et bØnØficier d�une affluence importante.

Discussion gØnØrale
Franz Fässler, Appenzell, indique que, avec l�application du paquet lØgis-
latif sur l�hygiŁne pour Øtablir l�Øquivalence avec le droit de l�UE, les prØ-
occupations des petites entreprises nØcessitent le soutien et les conseils 
des associations rØgionales.

Dr. Balz Horber: nous devons tout mettre en �uvre pour que nos 
membres puissent conserver leurs perspectives d�avenir. Et pour cela 
nous devons nous imposer. Nous avons signalØ la problØmatique: une 
augmentation des taxes pour des contrôles supplØmentaires n�est ac-
ceptable que dans le cadre des limites du plafond cantonal. Il est donc 
trŁs important d�en discuter chaque fois avec le vØtØrinaire cantonal afin 
de parvenir ensemble à une application aussi raisonnable que possible 
des nouvelles rŁgles.
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Hauptversammlung
21. Mai 2006 in Genf
Anlass für die Durchführung des Verbandstages in Genf war das Jubiläum 
zum 100-jährigen Bestehen des Metzgermeister-Verbandes Genf. Wich-
tigstes Traktandum war der Zusammenschluss der beiden Verbände VSM 
und SFF zum Schweizer Fleisch-Fachverband SFF.

100-jähriges Jubiläum des Metzgermeister-Verbandes Genf
Unter dem Vorsitz des Regionalpräsidenten Bernard Menuz stellte das 
regionale Organisationskomitee ein tolles Programm auf die Beine, wel-
ches am Samstag, den 20. Mai mit einem Gala-Abend seinen Anfang 
nahm. In den Räumen der Palexpo traf sich die elegante Gesellschaft 
zu einem exzellenten Diner mit einer anschliessenden, phänomenalen 
Unterhaltungsshow. Im Laufe des Abends präsentierte Bernard Menuz 
zudem einen originellen Rückblick auf 100 Jahre Verbandstätigkeit, und 
gar manchem wurde bewusst, unter welch beschwerlichen Umstän-
den zu alten Zeiten manchmal gearbeitet werden musste. Erst spät in 
der Nacht begann sich der Saal zu leeren, und die Teilnehmer begaben 
sich nach Hause oder ins Hotel, um am nächsten Morgen rechtzeitig zur 
Hauptversammlung wieder zu erscheinen.

128. Hauptversammlung
Pünktlich um 10.00 Uhr begrüsste Präsident Bruno Kamm die Anwesen-
den, die auch zahlreicher hätten erscheinen können. Sein Präsidialre-
ferat stellte er unter das Motto « Die Schweizer Fleischwirtschaft � ein 
sicherer Wert ». Dabei ging es ihm um die Darstellung der Werte von 
Metzgereigewerbe und Fleischwirtschaft und die Sicherheit, ein verläss-
licher Partner zu sein. 

In den neunziger Jahren traten im Sektor Fleisch, verschiedene Un-
sicherheiten auf. Vor allem die BSE-Krise hinterliess tiefe Spuren und 
grosse Schäden. Neben den Behörden und Viehproduzenten spürten vor 
allem jene, welche in direktem Kontakt zu den Konsumenten standen; 
die Metzger. Präsident Kamm betonte, dass diese Vertrauenskrise und 
die unsicheren Zeiten vorbei seien und die Vertrauenswürdigkeit der 
Fleischfachleute wieder hergestellt sei und dass Fleisch als gesundes 
Nahrungsmittel nicht in Frage gestellt sei. Im Hinblick auf sichere Werte 
für die Konsumenten nannte der Vorsitzende das Fleisch nicht nur ein 
sicheres Lebensmittel, sondern auch das am stärksten kontrollierte. Da-
bei müssen die Fleischfachunternehmer auf allen Stufen hohe Anforde-
rungen erfüllen, welche mit enormen Kosten und administrativen Arbeiten 
verbunden sind. Mit diesen Anforderungen geht die Fleischbranche sehr 
gut um und kann einen stabilen bis leicht steigenden Fleischkonsum re-
gistrieren. Da sich die Schweiz beim Pro-Kopf-Fleischkonsum verglichen 
mit dem europäischen Umfeld eher auf tiefem Niveau bewegt, besteht 
für die Zukunft noch Steigerungspotenzial.

Ein sicherer Wert ist die Fleischbranche auch für Mitarbeiterinnen 
und Mitarbeiter. Trotz rückläufiger Tendenz gewerblicher Metzgereien 
bleibt die Lohnsumme konstant, was bedeutet, dass der Arbeitsmarkt 
sich stabil präsentiert und Fachleute in der Fleischbranche gesicherte 
Existenzen vorfinden. Dabei verschwieg Präsident Kamm keineswegs 
die Tatsache, dass der langjährige Strukturwandel weitergehen wird und 
auch vor mittelständischen Fleischwarenbetrieben nicht haltmachen 
wird. Man soll diese Zeichen zwar ernst nehmen, aber nicht an ihnen 
zerbrechen. Das Potenzial an Arbeitsstellen wird keinen Kollaps erleiden, 
und die Sicherheit der Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter sei weiterhin 
überdurchschnittlich.

AssemblØe gØnØrale
21 mai 2006 à GenŁve
C�est en raison des cØlØbrations du 100e anniversaire de l�existence de 
l�association genevoise des maîtres bouchers qu�il avait ØtØ dØcidØ d�or-
ganiser le CongrŁs de l�Union dans cette ville. Le principal point à l�ordre 
du jour Øtait la fusion des deux associations USMB et APSV en une asso-
ciation unique appelØe Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV.

100e Anniversaire de l�association des maîtres bouchers de GenŁve
PlacØ sous la direction du prØsident Bernard Menuz, le ComitØ d�or-
ganisation rØgional avait mis sur pied un formidable programme qui a 
commencØ le samedi 20 mai dØjà avec une grande soirØe de gala. C�est 
ainsi que les participants se sont retrouvØs en tenue de soirØe dans les 
locaux de Palexpo pour dØguster un excellent repas suivi d�un grand 
show absolument Øpoustouflant. Par ailleurs, pendant la soirØe, Bernard 
Menuz a prØsentØ une rØtrospective originale sur les 100 ans d�activitØs 
de l�association, ce qui a permis à de nombreux participants de pren-
dre conscience des conditions difficiles dans lesquelles il a fallu parfois 
exercer ce mØtier par le passØ. Ce n�est que fort tard dans la nuit que la 
salle a commencØ à se vider, et les participants se sont rendus qui à la 
maison, qui à l�hôtel, afin de se prØsenter le lendemain matin à l�heure 
pour l�AssemblØe gØnØrale.

128e AssemblØe gØnØrale
A 10 heures tapantes, le PrØsident Bruno Kamm a donc ouvert la sØance 
en souhaitant la bienvenue aux personnes prØsentes, non sans remar-
quer qu�elles auraient pu Œtre plus nombreuses. Son allocution prØsiden-
tielle Øtait placØe sous la devise « L�Øconomie carnØe suisse � une valeur 
sßre ». Son idØe Øtait de prØsenter les valeurs de la boucherie-charcute-
rie artisanale et de l�Øconomie carnØe en gØnØral, et la sØcuritØ d�Œtre 
un partenaire fiable. 

Pendant les annØes 90, un certain nombre d�insØcuritØs Øtaient ap-
parues dans le secteur de la viande. La crise de l�ESB en particulier avait 
laissØ des marques profondes et causØ des dØgâts importants. En dehors 
des autoritØs et des producteurs de bØtail, ce sont avant tout ceux qui 
se trouvent en contact direct avec les consommateurs qui l�ont ressen-
tie, soit les bouchers-charcutiers. Le PrØsident Kamm a soulignØ que la 
crise de confiance et les pØriodes d�insØcuritØ pouvaient Œtre considØ-
rØes comme Øtant du passØ. Les spØcialistes de la viande sont parve-
nus à rØtablir la confiance et la viande n�est plus remise en question en 
tant qu�aliment bon pour la santØ. ConsidØrant les valeurs sßres pour 
les consommateurs, le PrØsident a mentionnØ la viande non seulement 
comme un aliment sßr, mais aussi comme celui qui est le plus stricte-
ment contrôlØ. On sait que les chefs des entreprises spØcialisØes de la 
viande doivent satisfaire des exigences extrŒmement ØlevØes à tous les 
niveaux, ce qui est logiquement liØ à des coßts Ønormes et des travaux 
administratifs sans fin. La branche carnØe accepte trŁs bien ces exigen-
ces, et elle a mŒme ØtØ en mesure d�enregistrer une stabilisation de la 
consommation de viande, pour ne pas dire une lØgŁre hausse. Vu que 
la consommation de viande par habitant se situe en Suisse à un niveau 
plutôt bas par rapport à celle des pays europØens environnants, il existe 
donc encore un potentiel d�augmentation pour l�avenir.

La branche carnØe est aussi une valeur sßre pour ses collaboratrices 
et collaborateurs. MalgrØ une baisse tendancielle du nombre des bouche-
ries-charcuteries artisanales, la masse salariale reste constante, ce qui 
signifie que le marchØ du travail est stable et que les spØcialistes trouvent 
dans la branche carnØe un moyen d�existence assurØ. Cela n�a pas em-
pŒchØ le PrØsident Kamm de rappeler que cette Øvolution structurelle de 

Allgemeines
Divers



21

Zusammenschluss des Verbandes Schweizer Metzgermeister VSM 
mit den Schweizer Fleisch-Fachverbänden
Gleichzeitig mit den Einladungen haben alle Mitglieder die revidierten 
Statuten erhalten, die den Zusammenschluss dokumentieren. Nachdem 
bereits die Abgeordnetenversammlung der Fusion zugestimmt hatte, 
gestaltete sich die Schlussabstimmung in positivem Sinn ohne jegliche 
Opposition. Die Gründung des neuen Schweizer Fleisch-Fachverbandes 
SFF wurde einstimmig gutgeheissen, wie auch der damit verbundene 
Fusionsvertrag. Präsident Kamm zeigte sich erfreut und überzeugt, dass 
ein einheitlicher, starker Verband für die Fleischwirtschaft nur von Vor-
teil sein kann.

Wahl des Verbandspräsidenten
Eigentlich hätte 2006 ein neuer Präsident gewählt werden müssen, aber 
da der designierte Kandidat Rolf Büttiker in diesem Jahr das hohe Amt 
des Ständeratspräsidenten ausübte, wurde der Versammlung beantragt, 
Bruno Kamm für ein weiteres, zeitlich befristetes Jahr zu bestätigen. Diese 
Zustimmung wurde ihm per Akklamation zuteil, und die Wahl des neuen 
Verbandspräsidenten wurde somit auf die nächste Hauptversammlung 
am 20. Mai 2007 in Davos vertagt.

Präsidentschaftskandidat Rolf Büttiker übernahm das Wort und prä-
sentierte zum einen seine Person vor grossem Verbandspublikum, zum 
anderen stellte er in den Vordergrund, wie wichtig es sei, dass die Fleisch-
wirtschaft auch im politischen Bern vertreten ist. So sei es auch sein Ziel, 
die Interessen der Fleischwirtschaft in Zukunft und als Verbandspräsident 
im Parlament noch stärker zu vertreten. Die ersten Schritte wurden be-
reits eingeleitet, indem während der Sessionen regelmässig sogenannte 
Parlamentariertreffen stattfinden, an welchen sich Vertreter von Politik 
und Fleischwirtschaft austauschen. 

Ein wichtiges politisches Thema, so Büttiker, werden die Verhand-
lungen bezüglich des Freihandels Schweiz�EU im Agrar und Lebensmit-
telsektor sein. Eine Liberalisierung des Agrarhandels mit der EU würde 
einen Wegfall der Zollkontingente und Zölle bedeuten, aber auch den 
wettbewerbsfähigen Schweizer Betrieben zusätzliche Exportchancen 
bieten. Der Unternehmer und Gewerbetreibende hat Vorfahrt, und es ist 
eine zentrale Aufgabe des Verbandes, diese in ihrer unternehmerischen 
Tätigkeit zu unterstützen  

Am 20. Mai 2007 in Davos
Präsident Bruno Kamm gibt bekannt, dass der nächste Verbandstag in 
der entgegengesetzten Ecke der Schweiz stattfindet, nämlich in Davos. 
Dann werde er endgültig als Präsident zurücktreten, und entsprechend 
gross ist seine Hoffnung, dass möglichst viele Verbandsmitglieder und 
Geschäftsfreunde zu seiner letzten Hauptversammlung als Präsident am 
20. Mai 2007 den Weg nach Davos finden werden. 

Nach Abschluss der Traktandenliste wurde ein Aperitif serviert, und beim 
anschliessenden Mittagessen wurde noch lange und intensiv unter Berufs-  
und Verbandskollegen diskutiert.

la branche, connue depuis de longues annØes, va se poursuivre et qu�elle 
n�Øpargnera pas non plus les entreprises de taille moyenne. Ce sont des 
indicateurs qu�il s�agit certes de prendre au sØrieux, mais sans se laisser 
dØcourager pour autant. En effet, rien ne laisse soupçonner un effondre-
ment du potentiel des postes de travail, et la sØcuritØ des collaboratrices 
et des collaborateurs reste encore au-dessus de la moyenne.

Fusion de l�Union suisse des maîtres bouchers USMB 
avec les Associations professionnelles suisses de la viande APSV
En mŒme temps que les invitations, tous les membres avaient reçu les 
statuts rØvisØs qui illustrent parfaitement la fusion telle qu�elle Øtait prØ-
vue. Alors que l�AssemblØe des dØlØguØs avait dØjà approuvØ la fusion, 
la dØcision finale s�est avØrØe tout à fait positive, sans aucune opposi-
tion. La fondation de la nouvelle entitØ Union Professionnelle Suisse de 
la Viande UPSV a ØtØ approuvØe à l�unanimitØ, tout comme d�ailleurs le 
Contrat de fusion qui l�accompagnait. Le PrØsident Kamm s�est montrØ 
trŁs heureux du rØsultat et convaincu qu�une association unique et forte 
ne pouvait Œtre qu�un avantage pour l�Øconomie carnØe.

Election du PrØsident de l�Union
En principe, un nouveau PrØsident aurait dß Œtre Ølu en 2006. Mais vu 
que le candidat dØsignØ, Monsieur Rolf Büttiker, occupait cette annØe-là 
le poste trŁs en vue de PrØsident du Conseil des Etats, il a ØtØ proposØ à 
l�assemblØe de confirmer Bruno Kamm pour un mandat supplØmentaire 
limitØ à une annØe. Cette confirmation lui a ØtØ accordØe par acclama-
tion et l�Ølection du nouveau PrØsident de l�Union a ainsi ØtØ reportØe à 
la prochaine l�AssemblØe gØnØrale, soit le 20 mai 2007 à Davos.

Le candidat à la prØsidence Rolf Büttiker a pris ensuite la parole. Tout 
d�abord il s�est prØsentØ devant le nombreux public de l�Union, puis il a 
mis en avant toute l�importance qu�il accorde à ce que l�Øconomie carnØe 
soit bien reprØsentØe au niveau politique à Berne. C�est ainsi que son 
objectif est de dØfendre, à l�avenir aussi, et avec encore plus d�intensitØ, 
les intØrŒts de l�Øconomie carnØe auprŁs du Parlement en sa qualitØ de 
PrØsident de l�Union. Les premiers pas ont dØjà ØtØ faits dans la mesure 
oø, pendant les sessions du Parlement, les reprØsentants de l�Øconomie 
carnØe organisent une rencontre dØsormais rØguliŁre avec les parlemen-
taires au cours de laquelle ils Øchangent leurs opinions. 

Un sujet politique important, selon Büttiker, seront les nØgociations 
concernant le libre-Øchange Suisse�UE dans le secteur de l�agriculture et 
des denrØes alimentaires. Une libØralisation du commerce agricole avec 
l�UE signifierait une suppression des contingents tarifaires et des taxes 
douaniŁres, mais offrirait aussi des chances d�exportation supplØmentai-
res aux entreprises suisses compØtitives. Le chef d�entreprise et l�artisan 
ont la prØfØrence et l�association se donne pour mission centrale de les 
soutenir dans leurs activitØs de chefs d�entreprise.

Le 20 mai 2007 à Davos
Le PrØsident Bruno Kamm annonce encore que le prochain CongrŁs de 
l�Union se dØroulera à l�autre bout de la Suisse, à savoir à Davos. A cette 
occasion, il se retirera dØfinitivement comme PrØsident. Pour cette raison, 
il a exprimØ l�espoir de voir le plus grand nombre possible de membres 
et de collŁgues prendre la route de Davos à l�occasion de sa derniŁre 
l�AssemblØe gØnØrale comme PrØsident, le 20 mai 2007 à Davos. 

Une fois l�ordre du jour terminØ, un apØritif a ØtØ servi et, au cours du 
repas de midi qui a suivi, les collŁgues et amis de la branche ont encore 
eu l�occasion de discuter longuement.
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Das Jahr 2006 stand im Zeichen der Bildungsreform der Fleischfachleute. 
Dank zweier Sitzungen der Reformkommission und durch vier Sitzungen 
der Kerngruppe kam das Projekt unter Leitung von Prof. Roman Dörig 
effizient voran.

Im Frühjahr akzeptierten die Abgeordneten das Projekt, welches 
diesen auch im Detail schriftlich zur Stellungnahme unterbreitet worden 
war. Im Juli folgte die Eingabe an das BBT, nachdem die durch das BBT 
routinemässig veranlasste Prüfung durch eine aussenstehende Spezia-
listin ergeben hatte, dass die Vorlage im Wesentlichen einleuchtend und 
konsistent sei. Am 4. September erhielten wir das erstrebte « Ticket » mit 
dem Ziel der Inkraftsetzung auf 1. Januar 2008. Danach folgten unserer-
seits die Übersetzungen der Bildungspläne in die französische und italie-
nische Sprache für die zwei- und die dreijährige Grundbildung sowie die 
beiden Bildungsverordnungen. Im Herbst leitete das BBT das ( externe ) 
Vernehmlassungsverfahren ein. Dessen Resultate werden demnächst zu 
erörtern und zu beurteilen sein. Inwiefern zeigen sie taugliche Verbesse-
rungsmöglichkeiten auf? Dies ist auch im Blick auf die am 23. Mai 2007 
folgende Schlusssitzung ( Anhörung ) deren eminente Bedeutung. 

Auch die Detailhandelsberufe hielten uns 2006 auf Trab, galt es doch, 
seitens des SFF Expertinnen und Experten zu finden und auszubilden. 
Im ABZ erarbeitete P. A. Schlatter nach den eher einengenden Vorgaben 
der schweizerischen Prüfungskommission die nötigen Qualifikations-
grundlagen. Dabei erkannte er, dass die Vorgabe an die Kandidierenden 
sein muss, gewisse Vorarbeiten zu leisten, welche ein Qualifikations-
verfahren auf gleicher Basis für alle zu Prüfenden erst möglich machen. 
Selbstverständlich muss es sich um einen vernünftigen und begrenzten 
Sondereinsatz handeln, bei welchem absolut übliche Fleisch-Erzeugnisse 
bereitgestellt werden.

Berufs- und Meisterprüfungen 
Wegen des Ausfalles aller Vorbereitungskurse zur Berufsprüfung im Jahr 
2004 fanden 2006 keine Berufsprüfungen statt. 

Der Berufs- und Meisterprüfungsausschuss war trotzdem nicht un-
tätig. Er ging einerseits an die Revision der Berufsprüfung gemäss Re-
glement 1997, die er momentan, bis zur « Klärung der Baustelle Grund-
bildung », auf Eis legte. 

Bereits zuvor hatte der Ausschuss Vereinfachungen der Berufsprü-
fungsvorbereitung in die Wege geleitet, um die Dauer des Vorbereitungs-
kurses und dessen Kosten reduzieren zu helfen.

Mit Nachdruck befasste er sich dann mit der Erneuerung der Prü-
fungsordnung der Höhern Fachprüfung ( HFP ), unserer Meisterprüfung 
der Zukunft.

Meisterprüfungen
Meisterprüfungen nach dem Reglement vom 3. April 2000 gehören der 
Vergangenheit an. Der Ausschuss für Berufs- und Meisterprüfungen be-
nützte das prüfungsfreie Jahr 2006, um mit voller Kraft auf die Prüfungen 
der Zukunft hinzuarbeiten. Die neu geltende Prüfungsordnung ist auf den 
1. Januar 2007 in Kraft gesetzt worden. 

Zulassungsbedingung Nr. 1 für diese erneuerte Höhere Fachprüfung 
ist nach wie vor die bestandene Berufsprüfung der Metzger ( innen ) bzw. 
Fleischfachleute. Ferner sind mindestens zwei Jahre Berufspraxis nach 
erfolgreicher Berufsprüfung gefordert. Daneben ist auch der Nachweis 
( Diplom ) des erfolgreich besuchten Unternehmerschulungskurses SIU 
notwendig. 

Die dritte Zulassungsbedingung ist das Vorliegen eines aufgrund der 
Anmeldung � von der Prüfungskommission genehmigten Themas für die 
Diplomarbeit.

L�exercice 2006 Øtait placØ sous le signe de la rØforme de la formation 
des bouchers-charcutiers. Le projet, placØ sous la direction de Prof. Ro-
man Dörig, a bien avancØ grâce aux deux sØances de la Commission de 
rØforme et aux quatre sØances des groupes cibles.

Au printemps, les dØlØguØs ont acceptØ le projet qui leur avait dØjà 
ØtØ soumis en dØtail par Øcrit afin qu�ils puissent prendre position. En 
juillet, le projet a ØtØ soumis à l�OFFT, aprŁs que l�examen de routine 
entamØ à l�OFFT par une spØcialiste extØrieure à la branche avait indi-
quØ que le projet Øtait à la fois clair et consistant pour l�essentiel. Le 4 
septembre, nous avons donc reçu le « feu vert » tant attendu dans le but 
de viser une entrØe en vigueur au 1 janvier 2008. AprŁs quoi nous avons 
dß procØder aux traductions des plans de formation en français et en 
italien pour les formations initiales en 2 et 3 ans, ainsi que des deux rŁ-
glements de formation. En automne, l�OFFT a lancØ alors sa procØdure 
de consultation externe dont on devrait pouvoir discuter et Øvaluer pro-
chainement les rØsultats obtenus. Dans quelle mesure prØsentent-ils 
des possibilitØs d�amØliorations appropriØes? Ceci est aussi d�une im-
portance capitale dans la perspective de la sØance finale ( audition ) qui 
suivra le 23 mai 2007. 

Les mØtiers du commerce de dØtail nous ont eux aussi bien occu-
pØs en 2006 puisqu�il s�agissait pour l�UPSV de trouver et de former des 
expertes et des experts. A l�ABZ, P.A. Schlatter a ØlaborØ les bases de 
qualification nØcessaires selon des indications plutôt restrictives de la 
commission suisse des examens. A cette occasion, il a reconnu avec rai-
son la nØcessitØ d�imposer aux postulants de rØaliser certains travaux 
prØalables qui seuls rendront possible une procØdure de qualification sur 
la mŒme base pour tous les candidats à l�examen. Il doit naturellement 
s�agir d�un effort particulier raisonnable et limitØ pour lequel il faudrait 
disposer de produits carnØs absolument courants. 

Examens professionnels et de maîtrise
En raison de la suppression de tous les cours de prØparation à l�examen 
professionnel en 2004, ce dernier n�a pas eu lieu en 2006. 

Cela ne veut pas dire que la commission des examens profession-
nels et de maîtrise ait ØtØ inactive. Elle s�est attaquØe d�une part à la 
rØvision de l�examen professionnel conformØment au rŁglement 1997 
qu�elle a gelØ pour le moment, jusqu�à la « clarification du chantier des 
formations initiales ».

Elle a ensuite traitØ Ønergiquement le renouvellement du rŁglement 
d�examen pour l�examen professionnel supØrieur ( EPS ), soit notre exa-
men de maîtrise de l�avenir.

Examens de maîtrise
Les examens de maîtrise selon le rŁglement du 3 avril 2000 font partie du 
passØ. La Commission pour les examens professionnels et de maîtrise a 
profitØ de l�absence d�examens pendant l�exercice 2006 pour s�impliquer 
pleinement dans les prØparatifs des examens de l�avenir. Le nouveau rŁ-
glement est entrØ en vigueur le 1 janvier 2007.

La condition d�admission n° 1 pour cet examen professionnel su-
pØrieur renouvelØ est et reste la rØussite à l�examen professionnel des 
bouchers-charcutiers et bouchŁres-charcutiŁres. Par ailleurs, il faut avoir 
au minimum deux ans de pratique professionnelle aprŁs avoir rØussi 
l�examen professionnel, et Œtre Øgalement en mesure de prØsenter le 
diplôme couronnant les cours de formation de chef d�entreprise propo-
sØs par l�IFCAM.

La troisiŁme condition d�admission est la prØsentation d�un sujet 
pour le travail de diplôme approuvØ par la commission d�examen sur la 
base de l�inscription.

Bildungsausschuss
Commission de la 
formation professionnelle
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PrØparation à l�examen de maîtrise
La phase de prØparation, basØe essentiellement sur l�initiative person-
nelle, l�apprentissage individuel et une habile mise en rØseau, peut Œtre 
exØcutØe avec relativement peu d�enseignement thØorique. Ceci permet 
une pØriode de formation avantageuse en matiŁre de coßts, et pourtant 
trŁs exigeante, riche d�enseignements et encourageante. Celle-ci est oc-
cupØe avant tout par la prØparation d�un businessplan. Par ailleurs, il y 
a un certain nombre de fondements supplØmentaires qui sont compris, 
principalement en matiŁre de calculs.

Classes professionnelles pour les bouchers 
En 2006, les 15 Øcoles professionnelles suivantes ont organisØ des clas-
ses professionnelles pour les bouchers: Berne, Coire, Fribourg, Mendrisio, 
Montreux, Moutier, Muttenz, Pfäffikon, Rorschach, Sion, ViŁge, Wattwil, 
Willisau, Winterthur et Wohlen.

Par ailleurs les jeunes qui sont dans les classes terminales bØnØfi-
cient de cours complØmentaires de prØparation aux EFA qui sont organi-
sØs dans notre centre de formation à Spiez et financØs par la Fondation 
Hermann Herzer. 

La 60e assemblØe annuelle de l�Association suisse des maîtres profes-
sionnels de la boucherie s�est tenue le 17 septembre à Courtemelon, prŁs 
de DelØmont. Le PrØsident Hans-Rudolf Hodel a prØsentØ une fois encore 
un rapport annuel trŁs complet et informatif. L�assemblØe a bØnØficiØ de 
la prØsence de plusieurs invitØs, parmi lesquels se trouvaient aussi le 
Directeur de l�Union, un reprØsentant de l�Office fØdØral de la formation 
professionnelle et un de l�Øcole professionnelle de Moutier.

A la fin de l�ØtØ 2006, 340 nouveaux bouchers-charcutiers et bouchŁ-
res-charcutiŁres ont commencØ un apprentissage. Cette Øvolution favo-
rable dans le secteur de la relŁve professionnelle nous rØjouit d�autant 
plus que les mØtiers du commerce de dØtail, entiŁrement rØorganisØs, 
ont eux aussi enregistrØ un total de quelque 120 contrats d�apprentis-
sage supplØmentaires dans notre branche. 

34e Concours international de capacitØ des jeunes bouchers
Deux jeunes bouchers-charcutiers prometteurs ont reprØsentØ notre 
relŁve professionnelle lors du Concours international de capacitØ des 
jeunes bouchers 2006 à Bruges, en Belgique. Grâce à leurs excellentes 
qualitØs professionnelles, les membres de ce duo, formØ d�un jeune alØ-
manique et d�un jeune romand, sont parvenus à monter sur le podium au 
classement gØnØral. Avec tout juste 99 pour-cent des points obtenus par 
le pays gagnant, Stefan Zellweger ( Gossau ZH ) et Julien Meier ( Underve-
lier JU ) sont parvenus à la trŁs convoitØe deuxiŁme place au classement 
par pays. Au classement individuel ils ont obtenu d�excellentes 4e et 6e 
places, s�assurant ainsi une confortable deuxiŁme place pour la Coupe 
des nations, juste derriŁre l�Autriche.

Les reprØsentants de la Suisse s�Øtaient qualifiØs lors du cours spØ-
cial pour les meilleurs apprentis organisØ à l�ABZ. Ils ont ØtØ magnifi-
quement prØparØs par Felix Kesselring ( ABZ Spiez ) pour les diffØrentes 
Øtapes du concours. 

RØunion des prØsidents cantonaux des experts 
aux examens de fin d�apprentissage
Cette rØunion s�est tenue le 7 septembre à Zurich, sous la prØsidence 
de Peter A. Schlatter. Pour les prØsidents des experts, cette rencontre a 
reprØsentØ une occasion d�Øchanges d�expØriences intØressants et im-
portants, et une opportunitØ de s�informer sur l�actualitØ en matiŁre de 
formation professionnelle.

Vorbereitung auf die Meisterprüfung
Die stark auf die Eigeninitiative, das Selbstlernen und eine geschickte 
Vernetzung ausgerichtete Vorbereitungsphase kommt mit relativ wenig 
Theorieunterricht aus. Dies ermöglicht eine kostengünstige und doch 
sehr anspruchsvolle, lehrreiche und fördernde Vorbereitungszeit. Diese 
ist vorab mit der Gestaltung eines Businessplanes ausgefüllt. Daneben 
werden einige zusätzliche, weitergehende kalkulatorische Grundlagen 
erarbeitet.

Metzgerfachklassen 
Im Jahr 2006 bestanden an folgenden 15 gewerblichen-industriellen 
Berufsfachschulen Metzgerfachklassen: Bern, Chur, Freiburg, Mendrisio, 
Montreux, Moutier, Muttenz, Pfäffikon, Rorschach, Sitten, Visp, Wattwil, 
Willisau, Winterthur und Wohlen.

Die Absolventen der Abschlussklassen profitieren ferner von den Er-
gänzungskursen zur LAP, welche in unserem Ausbildungszentrum in Spiez 
durchgeführt und von der Hermann-Herzer-Stiftung finanziert werden. 

Die 60. Jahrestagung der Vereinigung schweizerischer Metzgerfach-
lehrer wurde am 17. September in Courtemelon bei Delsberg durchge-
führt. Präsident Hans-Rudolf Hodel legte einmal mehr einen gehaltvollen 
und informativen Jahresbericht vor. Die Versammlung freute sich über die 
Präsenz mehrerer Gäste, darunter auch jene des Verbandsdirektors, eines 
Vertreters des Berufsbildungsamtes und der Berufsschule Moutier.

Im Spätsommer 2006 haben erneut rund 340 Metzgerinnen und Metz-
ger ihre Lehre begonnen. Die gute Entwicklung des Nachwuchsbereichs 
freut uns umso mehr, als auch die neu gestalteten Detailhandelsberufe 
weitere insgesamt rund 120 Lehrverhältnisse in unserer Branche ver-
zeichnen konnten. 

34. Internationaler Leistungswettbewerb 
der Fleischerjugend
Beim internationalen Leistungswettbewerb des Metzgernachwuchses 
2006 in Brügge, Belgien, vertraten zwei vielversprechende junge Metz-
ger unseren Berufsnachwuchs. Dieses Duo, gebildet aus einem Deutsch-
schweizer und einem Westschweizer, verstand es vorzüglich, dank aus-
geprägter fachlicher Qualitäten um Podestplätze zu kämpfen.

Stefan Zellweger ( Gossau ZH ) und Julien Meier ( Undervelier JU ) er-
reichten mit fast genau 99 Prozent der Punkte der Siegernation souverän 
den begehrten Silberrang der Nationen. In der Einzelwertung belegten 
sie die beachtlichen Ränge 4 und 6. Damit sicherten sie sich komfortabel 
Platz 2 des Nationen-Cups, knapp hinter Österreich. 

Die Teilnehmer der Schweiz qualifizierten sich beim Spezialkurs der 
besten Lehrlinge am ABZ. Sie wurden durch Felix Kesselring ( ABZ Spiez ) 
vorzüglich auf die Wettbewerbe vorbereitet. 

Der ILW des Metzgernachwuchses wurde durch je zwei Teilnehmer 
aus folgenden fünf Ländern ausgetragen: Belgien, Deutschland, Frank-
reich, Österreich und Schweiz.

Tagung der Kantonalobmänner 
der Lehrabschlussprüfungsexperten
Diese Tagung wurde am 7. September in Zürich unter dem Vorsitz von 
Peter A. Schlatter durchgeführt. Sie bedeutete für die Prüfungsobmänner 
interessanten und wichtigen Erfahrungsaustausch und Information über 
Aktuelles im Berufsbildungsbereich.
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Lehrlingswesen Quelle: Bundesamt für Statistik

Apprentissage Source: Office fØdØral de la statistique

Zahl der neu abgeschlossenen Lehrverträge
Nombre des contrats d�apprentissage conclus

2004 2005 2006
Männer Frauen Total Männer Frauen Total Männer Frauen Total
Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total

Fleischgewinnung Production 114 1 115 101 3 104 108 2 110
Fleischverarbeitung Transformation 130 13 143 127 12 139 136 15 151
Fleischveredelung Commercialisation 35 24 59 38 24 62 39 29 68
Ohne Angaben Sans indications 8 0 8 2 0 2 8 1 9

GESAMTTOTAL TOTAL 287 38 325 268 39 307 291 47 338

DHA Fleischwirtschaft ACD Øconomie carnØe 33 9 43 52
DHF Beratung GCD Conseils 49 14 60 74
DHF Bewirtschaftung Gestion 14 5 7 12
Andere Bezeichnung Autre designation 15 0 4 4

GESAMTTOTAL TOTAL 111 28 114 142

Zahl der Lehrabschlussprüfungen
Nombre des examens de fin d�apprentissage

2004 2005 2006
Männer Frauen Total Männer Frauen Total Männer Frauen Total
Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total

Fleischgewinnung Production 83 1 84 65 0 65 70 0 70
Fleischverarbeitung Transformation 72 6 78 66 7 73 64 9 73
Fleischveredelung Commercialisation 11 15 26 25 18 43 23 18 41
Ohne Angaben Sans indications 2 0 2 3 0 3 3 0 3

GESAMTTOTAL TOTAL 168 22 190 159 25 184 160 27 187

Charcuterieverkäuferin Vendeuse charcuterie 15 78 93
DH Angestellte Gesionnaire CD 3 14 17
Andere Bezeichnung Autre designation

GESAMTTOTAL TOTAL 18 92 110

Zahl der Fähigkeitszeugnisse
Nombre des certificats de capacitØ

2004 2005 2006
Männer Frauen Total Männer Frauen Total Männer Frauen Total
Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total

Fleischgewinnung Production 79 1 80 64 0 64 68 0 68
Fleischverarbeitung Transformation 66 6 72 62 6 68 60 8 68
Fleischveredelung Commercialisation 10 14 24 23 17 40 20 18 38
Ohne Angaben Sans indications 2 0 2 3 0 3 3 0 3

GESAMTTOTAL TOTAL 157 21 178 152 23 175 151 26 177

Charcuterieverkäuferin Vendeuse charcuterie 14 69 83
DH Angestellte Gesionnaire CD 3 14 17
Andere Bezeichnung Autre designation

GESAMTTOTAL TOTAL 17 83 100

Gesamtbestand an Lehrverträgen am Jahresende
Nombre total des contrats d�apprentissage à la fin de l�annØe

2004 2005 2006
Männer Frauen Total Männer Frauen Total Männer Frauen Total
Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total Hommes Femmes Total

Fleischgewinnung Production 246 3 249 257 3 260 271 5 276
Fleischverarbeitung Transformation 270 27 297 295 28 323 334 29 363
Fleischveredelung Commercialisation 72 59 131 79 59 138 90 71 161
Ohne Angaben Sans indications 16 0 16 8 0 8 13 1 14

GESAMTTOTAL TOTAL 604 89 693 639 90 729 708 106 814

DHA Fleischwirtschaft ACD Øconomie carnØe 11 74 85
DHF Beratung GCD Conseils 23 100 123
DHF Bewirtschaftung Gestion 8 18 26
Andere Bezeichnung Autre designation 4 15 19

GESAMTTOTAL TOTAL 46 207 253



25

Lors des nØgociations concernant le CCT en 2006, les partenaires contrac-
tuels ont dØbattu en particulier de la compensation du renchØrissement, 
de l�ØlØvation des salaires minimaux ainsi que de diverses adaptations 
rØdactionnelles. Il a fallu par ailleurs traiter de la formation de la « Com-
mission paritaire », selon l�art. 9a du CCT. Elle est placØe sous la direction 
du Vice-prØsident de l�UPSV Louis Junod ( Ste-Croix ). Bruno de Gennaro et 
Balz Horber en font partie du côtØ des employeurs, et Albino Sterli, Beat 
Ungricht et Arthur Rossetti du côtØ des travailleurs ( ASPB ).

Adaptations du CCT dŁs le 1 janvier 2007
Adaptation des salaires selon l�art. 6 CCT
Tous les salaires jusqu�à un montant mensuel brut de 5000 francs sont 
augmentØs de 0,6 pour-cent dŁs le 1 janvier 2007. Les employeurs enga-
gent de plus 0,6 pour-cent de la masse salariale pour des augmentations 
individuelles de salaires en rapport avec la prestation.

Les salaires minimaux valables dŁs janvier 2007 restent certes large-
ment inchangØs, mais dans les deux premiŁres catØgories des bouchers 
( bouchŁres ) ils ont ØtØ relevØs comme suit:

a )  Boucher pendant la 1e annØe aprŁs l�apprentissage CHF 3 600.�
b )  Bouchers ( avec plus d�une annØe d�expØrience ) CHF 3 850.�
Art. 45;  obligation de maintien du salaire et 

assurance-maladie indemnitØ journaliŁre

L�Association suisse du personnel de la boucherie a demandØ une amØ-
lioration du maintien du salaire lorsque l�employeur a conclu volontai-
rement une assurance-maladie indemnitØ journaliŁre avec prestation 
reportØe ( p. ex. jusqu�au 30e jour ). Par ailleurs elle souhaite l�introduc-
tion obligatoire de l�assurance-maladie indemnitØ journaliŁre. Un accord 
n�est pas survenu � mais les partenaires contractuels sont d�accord qu�il 
convient de recommander la conclusion d�une telle assurance-maladie 
indemnitØ journaliŁre.

Les engagements contractuels restent inchangØs, en part. l�art. 45, 
al. 4. Une recommandation a ØtØ publiØe dans les journaux des asso-
ciations selon laquelle les partenaires du CCT recommandent aux em-
ployeurs de conclure une assurance-maladie indemnitØ journaliŁre pour 
leurs travailleurs, avec versement de 80 pour-cent du salaire pour la 
durØe de 720 jours par cas, avec un dØlai d�attente de 30 jours; cette 
assurance est financØe par des contributions du travailleur et de l�em-
ployeur, pour moitiØ chacun. 

En cas de prestations satisfaisantes du travailleur, les partenaires 
du CCT recommandent aux employeurs qui ont conclu ce type d�assu-
rance de verser le salaire complet pendant les 30 premiers jours d�une 
absence causØe par la maladie � c�est-à-dire de renoncer à une Øven-
tuelle diminution. 

Adaptations rØdactionnelles 
L�annexe du CCT inclut dØsormais la dØnomination de la profession « As-
sistant de commerce de dØtail � Øconomie carnØe ». Les dØtentrices et 
dØtenteurs d�une attestation fØdØrale aprŁs une formation initiale de 2 
ans parviendront pour la premiŁre fois sur le marchØ du travail en 2007. 
Une annØe plus tard, les premiers gestionnaires de commerce de dØtail 
auront terminØ leur formation en trois ans. Pour que l�annexe au CCT 
soit complŁte, il y seront mentionnØs dŁs maintenant.

L�article 42 parle encore d�un « registre des salaires de la Caisse AVS 
Bouchers » alors qu�il n�existe plus. Quant à l�article 21, on y ajoute une 
rØfØrence à la loi sur le travail ( LT ). Ce passage est citØ à l�annexe 3.

En dØcembre 2006 nous avons envoyØ à nos membres la version rØ-
visØe du CCT ( Ødition 2007 ), en signalant ces modifications.

Bei den GAV-Verhandlungen im Jahr 2006 berieten die Vertragspartner 
insbesondere über den Teuerungsausgleich, eine Anhebung der Mindest-
löhne sowie diverse redaktionelle Anpassungen. Weiter war die Bildung 
der « Paritätischen Kommission » nötig, vgl. Art. 9a des GAV. Sie steht unter 
dem Vorsitz von SFF-Vizepräsident Louis Junod. ( Ste-Croix ). Seitens der 
Arbeitgeber gehören ihr Bruno de Gennaro und Balz Horber an, seitens der 
Arbeitnehmer ( MPV ) Albino Sterli, Beat Ungricht und Arthur Rossetti.

Anpassungen des GAV ab 1. Januar 2007
Anpassung der Löhne nach Art. 6 GAV
Alle Löhne werden per 1. Januar 2007 bis zur monatlichen Bruttolohnsum-
me von 5000 Franken um 0,6 Prozent angepasst. Die Arbeitgeber setzen 
zusätzliche 0,6 Prozent der Lohnsumme für individuelle und leistungsbe-
zogene Lohnerhöhungen ein.

Die ab Januar 2007 gültigen Mindestlöhne bleiben zwar weitgehend 
unverändert, doch sind sie in den beiden ersten Kategorien der Metzger ( in ) 
wie folgt angehoben worden:

a )  Metzger im ersten Jahr nach der Lehre CHF 3 600.�
b )  Metzger ( mit mehr als einem Jahr Berufserfahrung ) CHF 3 850.�
Art. 45;  Lohnfortzahlungspflicht und 

Krankentaggeldversicherung

Der Metzgereipersonal-Verband der Schweiz forderte eine verbesserte 
Lohnfortzahlung, wenn der Arbeitgeber auf freiwilliger Basis eine Kranken-
taggeldversicherung mit aufgeschobener Leistung ( z. B. bis zum 30. Tag ) 
abgeschlossen hat. Ausserdem wünscht er die obligatorische Einführung 
der Krankentaggeldversicherung. Eine Einigung blieb aus � immerhin 
stimmten die Vertragspartner darin überein, dass der Abschluss einer 
Krankentaggeldversicherung empfehlenswert ist.

Die vertraglichen Verpflichtungen bleiben unverändert, insbesondere 
Art. 45, Abs. 4. In den Verbandszeitungen wurde eine Empfehlung publi-
ziert, wonach die GAV-Vertragspartner den Arbeitgebern empfehlen, für 
ihre Arbeitnehmer eine Krankentaggeldversicherung mit einer Leistung 
von 80 Prozent des Lohnes für die Dauer von 720 Tagen pro Fall, bei ei-
ner Wartefrist von 30 Tagen abzuschliessen, welche durch Beiträge je zur 
Hälfte von Arbeitnehmer und Arbeitgeber finanziert wird. 

Die GAV-Vertragspartner empfehlen den Arbeitgebern, welche diese 
Versicherung abgeschlossen haben, bei guten Leistungen des Arbeitneh-
mers während der ersten 30 Tage einer krankheitbedingten Arbeitsver-
hinderung den vollen Lohn zu entrichten � also auf die mögliche Kürzung 
zu verzichten. 

Redaktionelle Anpassungen 
Die Beilage zum GAV nimmt neu die Berufsbezeichnung « Detailhandels-
assistent-Fleischwirtschaft » auf. Absolventinnen und Absolventen mit eidg. 
Attest nach zweijähriger Grundbildung erscheinen 2007 erstmals auf dem 
Arbeitsmarkt. Ein Jahr später, also 2008, sind die ersten Detailhandelsfach-
leute mit dreijähriger Lehre fertig ausgebildet. Der Vollständigkeit halber 
sollen sie bereits jetzt in der Beilage zum GAV erwähnt werden.

In Art. 42 wurde auf das « Lohnbuch der AHV-Kasse Metzger » ver-
wiesen, welches heute nicht mehr existiert. In Art. 21 wird ein Hinweis 
auf das Arbeitsgesetz aufgenommen. Dieser Passus des ArG wird im 
Anhang 3 zitiert.

Im Dezember 2006 haben wir unsern Mitgliedern bereinigte GAV ( Aus-
gabe 2007 ) zugestelllt und auf diese ˜nderungen hingewiesen.

GAV CCT
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Die Stiftung « BelvØdŁre » hat Sitz in Zürich und untersteht der Stiftungs-
aufsicht des Kantons Zürich. Als Stiftungsrat amtet gemäss Stiftungs-
urkunde der Hauptvorstand des Schweizer Fleisch-Fachverbandes SFF. 
Die Stiftung bezweckt die Beteiligung an der Genossenschaft Ausbil-
dungszentrum für die Schweizer Fleischwirtschaft ABZ und am Betrieb 
des Ausbildungszentrums in Spiez sowie generell die Förderung der be-
ruflichen Ausbildung in der Fleischwirtschaft. Im Berichtsjahr sind vor 
allem zwei Ereignisse hervorzuheben, nämlich einerseits die Übertragung 
des Gästehauses in Spiez an die Genossenschaft ABZ und anderseits die 
erstmalige Zuweisung von Mitteln aus dem paritätischen Bildungsfonds 
gemäss Gesamtarbeitsvertrag.

Seit 1992 ist die Stiftung « BelvØdŁre » Baurechtsgeberin von Spiez 
Grundbuchblatt 6559, auf welchem die Genossenschaft ABZ das Aus-
bildungszentrum baute. Mit öffentlicher Urkunde vom 2. Mai 2006 er-
richtete die Stiftung « BelvØdŁre » auf der benachbarten Parzelle Spiez 
Grundbuchblatt 6560 ein weiteres Baurecht zugunsten der Genossen-
schaft ABZ. Dem Stiftungszweck entsprechend wurde gleichzeitig das 
auf Spiez Grundbuchblatt 6560 vorbestehende Gästehaus, das als Un-
terkunftsgebäude des Ausbildungszentrums dient, der Genossenschaft 
ABZ mit Nutzen und Schaden per 1. Juni 2006 zum symbolischen Preis 
von 1 Franken übertragen. Das Verfahren für den Grundbucheintrag wird 
Anfang 2007 durchgeführt. In der Rechnung 2006 wird deshalb der Buch-
wert der Liegenschaft Spiez Grundbuchblatt 6560 von 500 000 Franken 
auf den Erinnerungsfranken abgeschrieben. Gleichzeitig wird gemäss öf-
fentlicher Urkunde vom 2. Mai 2006 der Baurechtszins von 24 000 Franken 
mir Wirkung ab 1. Januar 2006 auf 40 000 Franken erhöht.

Die ausserordentliche Abschreibung des Gästehauses führte zum 
buchmässigen Aufwandüberschuss der Stiftungsrechnung von 472 333.96 
Franken. Das Wertschriftenportfeuille als nunmehr einziges Anlagever-
mögen, bleibt unangetastet auf dem durch den Stiftungsrat festgelegten 
Zielbetrag. Dem ABZ konnten im Berichtsjahr Betriebsbeiträge von insge-
samt 230 700 Franken überwiesen werden.

Die Abgeordnetenversammlung hatte bereits am 18. Mai 2005 die 
Einführung eines paritätischen Fonds für Bildung und Arbeitssicherheit 
sowie den Vollzug des GAV beschlossen. Durch die vertragliche Abstüt-
zung mit dem Metzgereipersonal-Verband der Schweiz, MPV, wurde der 
« Bildungsfonds » auf den 1. Januar 2006 wirksam und dessen Finanzierung 
mit dem « Bildungsfünfliber » durch Bundesratsbeschluss auf den 1. April 
2006 allgemeinverbindlich erklärt. Die AHV-Ausgleichskasse Metzger führ-
te erstmals das Inkasso der paritätisch von Arbeitnehmern und Arbeitge-
bern finanzierten Beiträge durch. Die reglementarische Zuweisung aus 
dem Bildungsfünfliber an den SFF-Bildungsfonds betrug im Jahre 2006 
280 000 Franken, welche erfolgsneutral für die Verwendung im Folge-
jahr reserviert wurden. Damit sind die Mittel bereitgestellt, die ab 2007 
hauptsächlich als Lehrmeisterbeiträge für die erfolgreich abgeschlossene 
Grundausbildung von Lernenden in der Fleischbranche verwendet werden. 
Der Einsatz des « Bildungsfünflibers » wird durch die Direktion für Arbeit 
im Staatssekretariat für Wirtschaft, seco, überwacht.

Stiftung BelvØdŁre des SFF 
zur Förderung der 
beruflichen Ausbildung

La Fondation « BelvØdŁre » a son siŁge à Zurich, de sorte qu�elle est sou-
mise au contrôle des fondations de ce mŒme canton. Comme le prØvoit 
l�acte de fondation, le ComitØ central de l�Union Professionnelle Suisse 
de la Viande UPSV fonctionne comme Conseil de fondation. Le but de 
cette fondation est de contribuer à la coopØrative « Centre de formation 
pour l�Øconomie carnØe suisse ABZ » et à l�exploitation de son centre de 
formation à Spiez, ainsi que de promouvoir de façon gØnØrale la formation 
professionnelle dans l�Øconomie carnØe. Pendant l�annØe en considØration, 
il y a eu deux ØvØnements qui peuvent Œtre mis en avant, à savoir d�une 
part la transmission de la maison d�hôtes de Spiez à la CoopØrative ABZ, 
et d�autre part le premier versement des fonds issus du Fonds paritaire 
pour la formation conformØment à la Convention collective de travail.

Depuis 1992, la Fondation « BelvØdŁre » est propriØtaire de la parcelle 
6559 au Registre foncier de Spiez sur laquelle elle a octroyØ à la Coo-
pØrative ABZ le droit de superficie pour le Centre de formation. Par un 
document officiel datØ du 2 mai 2006, la Fondation « BelvØdŁre » a Øtabli 
sur la parcelle voisine, 6560 au Registre foncier de Spiez, un nouveau 
droit de superficie en faveur de la CoopØrative ABZ. ConformØment au 
but de la fondation, la maison d�hôtes, qui se trouvait dØjà sur la par-
celle 6560 et qui sert de logement pour le Centre de formation, a ØtØ 
transmise à la CoopØrative ABZ avec profits et risques à partir du 1er juin 
2006 pour le prix symbolique de 1 franc. La procØdure pour l�inscription 
au Registre foncier sera effectuØe dØbut 2007. C�est pourquoi, dans les 
comptes 2006, la valeur comptable du bien-fonds Spiez Registre foncier 
6560 de 500 000 francs a ØtØ amortie au franc « pour mØmoire ». Dans un 
mŒme temps, et conformØment au document officiel du 2 mai 2006, la 
location du droit de superficie a ØtØ augmentØ de 24 000 à 40 000 francs 
avec effet au 1er janvier 2006.

La dØfalcation extraordinaire de la maison d�hôtes a entraînØ, dans 
les comptes de la Fondation, un excØdent de charges comptable de 
472 333.96 francs. Le portefeuille des valeurs, qui est dØsormais le seul 
capital investi, reste inchangØ au montant à terme fixØ par le Conseil de 
fondation. Pendant l�exercice en considØration, il a ØtØ possible de verser 
à l�ABZ des contributions d�exploitation d�un total de 230 700 francs.

L�AssemblØe des dØlØguØs avait dØcidØ, le 18 mai 2005 dØjà, d�Øta-
blir un fonds paritaire pour la formation et la sØcuritØ au travail ainsi 
que pour l�application du CCT. Le « Fonds pour la formation », soutenu 
contractuellement par l�Association suisse du personnel de la boucherie, 
ASPB, est entrØ en vigueur le 1er janvier 2006, et un arrŒtØ du Conseil 
fØdØral a donnØ force obligatoire gØnØrale à son financement au moyen 
de la « tune pour la formation » à partir du 1er avril 2006. La Caisse de 
compensation AVS Bouchers a effectuØ pour la premiŁre fois l�encaisse-
ment des contributions financØes paritairement par les travailleurs et les 
employeurs. Le versement rØglementaire de la « tune pour la formation » 
vers le Fonds pour la formation de l�UPSV s�est montØ pour l�annØe 2006 à 
280 000 francs, montant qui a ØtØ mis en rØserve pour l�utilisation pendant 
l�exercice suivant. C�est ainsi que le fonds dispose des moyens financiers 
qui seront utilisØs dŁs 2007, principalement comme contributions pour 
les maîtres d�apprentissage lorsque les personnes en formation dans 
la branche carnØe terminent avec succŁs la formation professionnelle 
initiale. L�utilisation de la « tune pour la formation » est contrôlØe par la 
Direction du travail au SecrØtariat d�Etat à l�Øconomie, seco.

Fondation BelvØdŁre de l�UPSV 
pour la promotion de la 
formation professionnelle
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Marktordnung Organisation du marchØ

Agrarpolitik 2011
Die Botschaft des Bundesrates zur Weiterentwicklung der Agrarpolitik ist 
dem Parlament am 17. Mai 2006 zugeleitet worden. Die Stellungnahme 
der Fleischwirtschaft wurde in unserem Bericht zum Vorjahr einlässlich 
geschildert. Wir befürworten den Verzicht des Bundes auf Marktinterven-
tionen, warnen davor, den Reformprozess zu verlangsamen, und fordern, 
dass die AP 2011 durch handelspolitische Massnahmen ergänzt wird, 
welche die Abschaffung der Zollkontingente und damit deren Versteige-
rung anstreben. Diese Position wurde insbesondere auch an der Sitzung 
der Parlamentariergruppe « Fleischwirtschaft » am 5. Dezember 2006 
vertreten. Der Ständerat hat am 19. Dezember des Berichtsjahres die 
Beratungen aufgenommen. Da der internationale Liberalisierungsdruck, 
der von der Welthandelsorganisation ausgegangen war, nachgelassen 
hat, verstärkte sich die Tendenz, den Abbau der staatlichen Marktstüt-
zung abzuschwächen. Markantestes Zeichen dafür ist die verlangsamte 
Reduktion der Verkäsungszulage und die Beibehaltung der Zulage für 
verkäste Milch ohne Silagefütterung. Es wird die Zukunft weisen, ob spä-
tere Anpassungen durch diesen Aufschub allenfalls noch schmerzhafter 
werden. Unter dem Titel « gleichlange Spiesse für Bauern und Gewerbe » 
setzte sich der Antrag durch, Beiträge und Investitionskredite nach Land-
wirtschaftsgesetz unter gewissen Voraussetzungen auch gewerblichen 
Verarbeitungsbetrieben zu gewähren. Der Erstrat beschloss, Parallel-
importe von patentgeschützten Produktionsmitteln und landwirtschaft-
lichen Investitionsgütern zuzulassen. Wie alle Sparmassnahmen wurde 
diese Forderung durch den Schweizer Fleisch-Fachverband SFF unter-
stützt, da die Verarbeiter ein vitales Interesse an einer kostengünstigen 
landwirtschaftlichen Produktion haben.

Doha-Runde der WTO
Nach verschiedenen Misserfolgen sind die WTO-Verhandlungen, die unter 
dem Titel der « Doha-Runde » laufen, am 23. Juli 2006 auf unbestimmte 
Zeit ausgesetzt worden. Trotz verpasster Einigung wurden auch in der 
Vergangenheit die Erwartungen an das Ausmass der Grenzöffnung stets 
erhöht. Deshalb ist davon auszugehen, dass die Herausforderungen der 
schweizerischen Nahrungsmittelwirtschaft, die sich ihr durch eine Han-
delsliberalisierung stellen, nicht geringer werden, auch wenn der Druck 
momentan abgeschwächt ist. Die Experten rechnen damit, dass die bisher 
erzielten Kompromisse erhalten bleiben, da sich wichtige Verhandlungs-
partner grundsätzlich bereit erklärt haben, die Diskussionen auf dieser 
Grundlage wieder aufzunehmen. Der letzte Stand der Konzessionen der 
EU, die für die Schweiz von besonderer Bedeutung sind und von den 
USA sowie weiteren Agrarexporteuren als zuwenig weit gehend abge-
lehnt wurden, kann wie folgt zusammengefasst werden: Die EU ist bereit, 
die mittlere Abbaurate der Agrarzölle auf rund 50 Prozent zu erhöhen. 
Gleichzeitig würde sie die Anzahl der sogenannten « sensiblen Produkte », 
für welche der Zollabbau gemildert werden könnte, auf 5 Prozent der in 
Frage kommenden Positionen reduzieren. Obschon heute niemand sagen 
kann, zu welchem Zeitpunkt die Doha-Runde fortgesetzt wird, dürften 
sich künftige Auseinandersetzungen kaum unter diesem Niveau bewe-
gen. Die Tatsache, dass die Doha-Runde aufs Eis gelegt wurde, läuft auch 
deshalb nicht auf eine Abkehr von den Trends zur Grenzöffnung heraus, 
weil anstelle der multilateralen Verhandlungen zunehmend bilaterale und 
regionale Freihandelsabkommen diskutiert werden.

Politique agricole 2011
Le message du Conseil fØdØral sur la suite de l�Øvolution de la politique 
agricole a ØtØ transmis au Parlement le 17 mai 2006. La prise de position 
de l�Øconomie carnØe a ØtØ largement exposØe dans notre rapport sur 
l�exercice prØcØdent. Nous y approuvions le fait que la ConfØdØration 
renonce aux interventions sur le marchØ, la dissuadions de ralentir le 
processus de rØforme et exigions que la PA 2011 soit complØtØe par des 
mesures de politique commerciale visant à la suppression des contin-
gents tarifaires et, par consØquent, de leur mise aux enchŁres. Ce point 
de vue a aussi ØtØ dØfendu en particulier lors de la sØance du groupe 
parlementaire « Øconomie carnØe » du 5 dØcembre 2006. Le Conseil des 
Etats a entamØ les nØgociations le 19 dØcembre de l�exercice en consi-
dØration. Suite à la diminution de la pression internationale en faveur de 
la libØralisation qui Øtait partie de l�Organisation mondiale du commerce, 
on a assistØ à un renforcement de la tendance vers un assouplissement 
de la suppression du soutien Øtatique au marchØ. Le signe le plus mar-
quant à ce propos est le ralentissement de la rØduction du supplØment 
versØ pour le lait transformØ en fromage et le maintien du soutien pour 
le lait transformØ en fromage sans ensillage. L�avenir nous montrera 
cependant si ce report ne rendra pas les adaptations Øventuellement 
encore plus douloureuses par la suite. C�est sous le titre « Des armes 
Øgales pour les paysans et les artisans » que s�est imposØe la demande 
d�accorder Øgalement aux entreprises de transformation artisanales, et 
sous certaines conditions, des contributions et des crØdits à l�investisse-
ment conformØment à la loi sur l�agriculture. La chambre haute a dØcidØ 
d�autoriser les importations parallŁles pour les moyens de production 
patentØs et les biens d�investissement agricoles. Comme toutes les me-
sures d�Øconomies, cette demande a ØtØ soutenue par l�UPSV vu que les 
transformateurs ont un intØrŒt vital à pouvoir bØnØficier d�une production 
agricole plus avantageuse.

Cycle de Doha à l�OMC
AprŁs divers Øchecs, les nØgociations de l�OMC qui sont connues sous le 
titre de « cycle de Doha » ont ØtØ reportØes pour une pØriode indØterminØe 
le 23 juillet 2006. MalgrØ cette entente manquØe, on avait remarquØ par 
le passØ Øgalement une hausse constante des attentes envers l�extension 
de l�ouverture des frontiŁres. Dans ces conditions, il est permis de pen-
ser que les dØfis de l�Øconomie suisse des denrØes alimentaires qui s�y 
soumettent par une libØralisation du commerce ne vont pas s�amoindrir. 
Les experts comptent donc sur la possibilitØ de maintenir les compro-
mis obtenus jusqu�ici puisque des interlocuteurs importants se sont en 
principe dØclarØs prŒts à reprendre les discussions. On peut rØsumer de 
la maniŁre suivante le dernier niveau des concessions de l�UE qui sont 
particuliŁrement importantes pour la Suisse et qui ont ØtØ largement reje-
tØes comme insuffisantes par les USA ainsi que par d�autres exportateurs 
de produits agricoles: l�UE est prŒte à faire passer la baisse moyenne 
des droits de douane agricoles à prŁs de 50 pour-cent. Dans un mŒme 
temps, elle diminuerait à 5 pour-cent les positions qui pourraient entrer 
en considØration dans le nombre des « produits dits sensibles » pour les-
quels la baisse des droits de douane pourrait Œtre amoindrie. Bien que 
personne ne puisse dire aujourd�hui à quel moment pourrait avoir lieu 
la reprise du cycle de Doha, les prochaines nØgociations ne devraient 
pas vraiment se mouvoir au-dessous de ce niveau. Le fait que le cycle 
de Doha ait ØtØ mis au frigo ne signifie donc pas que l�on se dØtourne 
de la tendance vers l�ouverture des frontiŁres. En effet, au lieu des nØ-
gociations multilatØrales, toujours plus de nØgociateurs envisagent des 
accords de libre-Øchange bilatØraux et rØgionaux.
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Accord de libre-Øchange agricole avec l�UE
Par dØcision du 18 janvier 2006, le Conseil fØdØral a chargØ le DØparte-
ment fØdØral de l�Øconomie ( DFE ) et le DØpartement fØdØral des affaires 
ØtrangŁres ( DFAE ) d�examiner la faisabilitØ ainsi que les avantages et les 
inconvØnients d�un accord de libre-Øchange avec l�UE dans les secteurs 
de l�agriculture et des denrØes alimentaires. Le 2 mai, l�organisation du 
projet « libre-Øchange Suisse�UE pour les produits agricoles et alimen-
taires » a lancØ une vaste consultation des milieux Øconomiques intØres-
sØs. Dans sa lettre du 22 mai, l�Union Professionnelle Suisse de la Viande 
UPSV a indiquØ qu�elle Øtait clairement favorable quant à la faisabilitØ et 
à la nØcessitØ d�un accord de libre-Øchange avec l�UE. Elle y associe ce-
pendant trois conditions: la libØralisation doit Œtre complŁte et, en dehors 
des produits carnØs, elle doit toucher Øgalement la viande fraîche et le 
bØtail de boucherie, ainsi que les moyens de production, en particulier 
les fourrages. Les entreprises de la transformation doivent pouvoir avoir 
recours à des mesures d�accompagnement qui leur facilitent l�adaptation 
aux nouvelles conditions pendant une pØriode de transition raisonnable. 
Et le projet doit permettre d�assurer aux utilisateurs suisses de la viande 
qu�ils pourront compter sur des conditions locales Øquivalentes par rap-
port à la concurrence dans l�UE. Le groupe de travail de la branche carnØe 
sur la libØralisation du marchØ de la viande a retenu notre point de vue 
dans une prise de position datØe du 26 juin 2006. Il doit Œtre dØveloppØ 
et concrØtisØ dans la mesure du dØveloppement de l�Øvolution à venir. 
Les autoritØs fØdØrales ont sondØ le terrain dans le cadre de discussions 
menØes à Bruxelles à la fin de l�annØe en considØration. Le Conseil fØdØ-
ral a prØvu de dØcider dans le courant de 2007 s�il doit demander à l�UE 
d�entamer des nØgociations formelles à ce propos.

Motion Büttiker concernant l�organisation du marchØ
Le Conseiller aux Etats Rolf Büttiker, Vice-prØsident de l�UPSV, a soumis 
le 14 dØcembre 2006 une motion concernant l�Øvolution de l�organisa-
tion du marchØ au niveau de la politique agricole. Le dØpôt de cette mo-
tion a ØtØ prØcØdØ d�intenses consultations. L�ensemble de la chaîne de 
valorisation de la production animale et de l�Øconomie carnØe soutient 
cette intervention qui a ØtØ soumise dans les mŒmes termes au Conseil 
national par le PrØsident de l�Union suisse des paysans, le Conseiller na-
tional Hansjörg Walter. La motion est provoquØe par les consØquences 
nØgatives de la mise aux enchŁres des contingents tarifaires. Elle signale 
que le changement de systŁme entraîne des inconvØnients dØcisifs pour 
les agriculteurs, en particulier ceux qui se consacrent à la production de 
viande de volaille et d�agneau, et qu�il accable exagØrØment les utilisa-
teurs dans le domaine de la viande de b�uf. Les auteurs de la motion 
indiquent que ce n�est pas à l�Etat d�imposer l�Øvolution des structures, 
une Øvolution qui est de toute façon inØluctable. La procØdure de mise 
aux enchŁres ne permet d�ailleurs pas de pratiquer une politique structu-
relle puisqu�elle dØpend en fait du hasard. Si l�on songe à l�indispensable 
rØduction de la diffØrence des prix avec l�Øtranger, le rŁglement actuel 
n�est pas tournØ vers l�avenir. Dans sa prise de position du 21 fØvrier 
2007, le Conseil fØdØral a demandØ de rejeter la motion en expliquant 
que la procØdure de mise aux enchŁres avait des effets positifs. MalgrØ 
cela, le 20 mars 2007, le Conseil des Etats a approuvØ l�essentiel de la 
motion, dans les termes suivants: « Le Conseil fØdØral est chargØ de sou-
mettre, dans le dØlai d�une annØe, des propositions qui permettront de 
faire Øvoluer le systŁme des importations en vigueur actuellement, avec 
sa mise aux enchŁres des contingents tarifaires pour le marchØ du bØ-
tail de boucherie et de la viande. » Le mandat doit encore Œtre confirmØ 
par le Conseil national.

Agrar-Freihandelsabkommen mit der EU
Mit Beschluss vom 18. Januar 2006 hat der Bundesrat das Eidgenössische 
Volkswirtschaftsdepartement ( EDV ) und das Eidgenössische Departement 
für auswärtige Angelegenheiten ( EDA ) beauftragt, die Machbarkeit sowie 
die wirtschaftlichen Vor- und Nachteile eines Freihandelsabkommens 
mit der EU im Agrar- und Lebensmittelsektor abzuklären. Am 2. Mai er-
öffnete die Projektorganisation « Freihandel Schweiz-EU für Agrar- und 
Lebensmittelprodukte » eine breit angelegte Konsultation der interessier-
ten Wirtschaftskreise. Gestützt auf die Beschlüsse des Hauptvorstandes 
und vorbereitet durch eine Arbeitsgruppe nahm der Schweizer Fleisch-
Fachverband SFF mit Schreiben vom 22. Mai dezidiert positiv Stellung 
zur Machbarkeit und Notwendigkeit eines Agrar-Freihandelsabkommens 
mit der EU, dies aber verknüpft mit drei Forderungen: Die Liberalisierung 
muss umfassend sein und nebst Fleischerzeugnissen das Frischfleisch 
und Schlachtvieh sowie die Produktionsmittel, insbesondere Futtermittel, 
einschliessen. Die Verarbeitungsbetriebe müssen Begleitmassnahmen 
in Anspruch nehmen können, die ihnen die Anpassung an die neuen 
Verhältnisse in einer angemessenen Übergangsperiode erleichtern. Der 
schweizerischen Fleischverarbeitung ist zu gewährleisten, dass sie ge-
genüber der Konkurrenz in der EU mit äquivalenten Standortbedingungen 
rechnen kann. Die Arbeitsgruppe der Fleischbranche zur Liberalisierung 
des Fleischmarktes hat unseren Standpunkt in einem Positionspapier 
vom 26. Juni 2006 festgehalten. Er soll nach Massgabe der weiteren Ent-
wicklungen ausgebaut und konkretisiert werden. Ende des Berichtsjahres 
führten die Bundesbehörden Sondierungsgespräche in Brüssel durch. Ein 
Entscheid des Bundesrates darüber, ob formell Verhandlungen mit der EU 
verlangt werden sollen, ist auf das Jahr 2007 in Aussicht gestellt.

Motion Büttiker zur Marktordnung
Ständerat Rolf Büttiker, Vizepräsident des Schweizer Fleisch-Fachver-
bandes SFF, reichte am 14. Dezember 2006 eine Motion zur Weiterent-
wicklung der agrarpolitschen Marktordnungen ein. Es sind dem Vorstoss 
intensive Konsultationen vorausgegangen. Die gesamte Wertschöpfungs-
kette der Vieh- und Fleischwirtschaft unterstützt die Intervention, die 
gleichlautend auch im Nationalrat durch den Präsidenten des Schwei-
zerischen Bauernverbandes, Nationalrat Hansjörg Walter, eingebracht 
worden ist. Die Motion geht von den negativen Auswirkungen der Ver-
steigerung der Importzollkontingente aus. Sie weist darauf hin, dass 
der Systemwechsel für die Bauern insbesondere bei der Geflügel- und 
Lammfleischproduktion einschneidende Nachteile bewirkt und die Ver-
arbeiter im Rindfleischbereich unangemessen belastet. Die Motionäre 
weisen darauf hin, dass es nicht Sache des Staates ist, die Strukturbe-
reinigungen, die ohnehin im Gang sind, zu forcieren. Es sei auch gar nicht 
möglich, mit dem Versteigerungsverfahren Strukturpolitik zu betreiben, da 
es durch Zufälligkeiten gesteuert werde. Mit Blick auf den unerlässlichen 
Abbau der Preisdifferenzen zum Ausland sei die aktuelle Marktordnung 
nicht zukunftsorientiert. In seiner Stellungnahme vom 21. Februar 2007 
beantragte der Bundesrat, die Motion abzulehnen, mit der Begründung, 
dass sich das Versteigerungsverfahren aus seiner Sicht positiv auswirke. 
Trotzdem hat der Ständerat die Motion in ihrem Kern am 20. März 2007 
mit nur vier Gegenstimmen in der folgenden Fassung überwiesen: « Der 
Bundesrat wird beauftragt, innert Jahresfrist Vorschläge zu unterbreiten, 
welche das geltende Importsystem mit seiner Versteigerung der Zollkon-
tingente beim Schlachtvieh und Fleisch weiterentwickeln. » Der Auftrag 
muss noch durch den Nationalrat bestätigt werden.

Marktordnung
Organisation du marchØ
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Schlachtvieh- und Fleischmarkt
MarchØ du bØtail de 
boucherie et de la viande

Schlachtvieh- und Fleischpreise
Erneut ist von einem Fleischwirtschaftsjahr mit hohen Einstandspreisen 
zu berichten. Schlachtvieh war teuer. Nach einer nur leichten Entspannung 
bei den Preisen für Kühe, aus welchen das Rohmaterial für Charcuterie-
artikel, Wurstwaren und Convenience-Produkte gewonnen wird, ist das 
Niveau gleich zu Jahresbeginn wieder angestiegen, obschon sich der Kuh-
bestand und das Angebot aufwärts bewegten. Die Nachfrage, getrieben 
durch den grossen Absatz von Hackfleischprodukten, blieb während des 
ganzen Jahres lebhaft. Im Jahresdurchschnitt wurden Kuhpreise bezahlt, 
die um rund fünf Prozent höher lagen als 2005. Parallel dazu entwickelte 
sich auch der Markt für Banktiere günstig für die Rindfleischproduzenten. 
Ganz besonders ausgeprägt war der Preisanstieg jedoch bei den Kälbern, 
der durchschnittlich zehn Prozent ausmachte. Dennoch wurde als Reak-
tion auf gewisse Schwächeanzeichen im Frühjahr eine Stützungsaktion 
durchgeführt, was Preiskorrekturen verhinderte. Der Kalbfleischkonsum 
konnte deshalb vermutlich aus Preisgründen nicht vom erfreulichen 
Wachstum des Verbrauchs im Rindfleischbereich profitieren. 

Umgekehrt präsentierte sich die Situation auf dem Schweinemarkt. 
Das bereits im Vorjahr überhöhte Angebot ist nochmals um beinahe fünf 
Prozent angestiegen. Ungefähr dieses Ausmass erreichte auch der durch-
schnittliche Preisrückgang. Die Nachfrage war keineswegs schlecht und 
konnte sogar im Juni und Juli bei gutem Grillwetter stimuliert werden. 
Das für schweizerische Verhältnisse tiefe Niveau der Schweinepreise 
war deshalb eindeutig auf einen Produktionsüberhang zurückzuführen. 
Der Geflügelmarkt war seit der zweiten Jahreshälfte 2005 durch die sich 
ausbreitende Vogelgrippe beeinträchtigt. Die Inlandproduktion wurde im 
ersten Semester 2006 im Vergleich zur Vorjahresperiode um zwölf Pro-
zent reduziert. Dennoch blieben die Geflügelpreise auf tiefem Niveau 
stabil, was umso bemerkenswerter ist, als gleichzeitig auch die Importe 
deutlich zurückgefahren wurden. 

Die Fleischpreise auf Detailhandelsstufe widerspiegeln im wesent-
lichen die Situation auf den Schlachtviehmärkten. Rindfleisch und ge-
wisse Kalbfleischprodukte standen im Plus. Die Konsumentenpreise für 
Charcuterieartikel und Wurstwaren blieben aber insgesamt etwa auf dem 
Vorjahresstand. Die Verarbeitungs- und Handelsspanne, welche die Kosten 

Prix du bØtail de boucherie et de la viande
Une fois de plus, nous devons rendre compte d�une annØe avec des prix 
de revient ØlevØs pour l�Øconomie carnØe. Le bØtail de boucherie Øtait 
cher. AprŁs une trŁs brŁve dØtente sur les prix des vaches � qui fournis-
sent la matiŁre premiŁre pour la production d�articles de charcuterie, de 
saucisses et de produits « convenience » � leur niveau a connu une nou-
velle hausse juste pour le dØbut de l�annØe, et cela bien que les effectifs 
et l�offre aient ØtØ à la hausse. La demande, entraînØe par l�Øcoulement 
important des produits de viande hachØe, est restØe trŁs animØe pendant 
toute l�annØe. En moyenne annuelle, les prix payØs pour les vaches ont 
ØtØ de prŁs de 5 pour-cent plus ØlevØs qu�en 2005. ParallŁlement à cela, 
le marchØ pour le bØtail d�Øtal a lui aussi connu une Øvolution favorable 
pour les producteurs de viande bovine. Par contre, la hausse des prix 
pour les veaux a ØtØ trŁs marquØe puisqu�elle a atteint une moyenne de 
10 pour-cent. MalgrØ cela, en rØaction à certains signes d�affaiblissement 
du marchØ au printemps, une campagne de soutien a ØtØ rØalisØe, ce qui 
a empŒchØ la correction naturelle des prix. C�est ainsi que, probablement 
en raison du niveau de ces prix, la consommation de viande de veau n�a 
pas pu profiter de la croissance rØjouissante de la consommation dans 
le secteur de la viande de b�uf. 

La situation sur le marchØ des porcs Øtait à l�opposØ. L�offre, dØjà ex-
cØdentaire l�exercice prØcØdent, a encore augmentØ de prŁs de 5 pour-
cent, avec une baisse moyenne des prix d�environ la mŒme proportion. 
La demande n�a en aucun cas ØtØ mauvaise, et la mØtØo favorable aux 
grillades en juin et juillet est mŒme parvenue à la stimuler. Le niveau, 
bas pour les conditions suisses, des prix des porcs Øtait donc clairement 
attribuable à une production excØdentaire. Le marchØ des volailles avait 
ØtØ marquØ, depuis la deuxiŁme moitiØ de 2005 dØjà, par l�expansion de 
la grippe aviaire. Pendant le premier semestre 2006, la production indi-
gŁne a diminuØ de 12 pour-cent par rapport à la mŒme pØriode de l�an-
nØe prØcØdente. MalgrØ cela, les prix des volailles sont restØs stables à 
un niveau bas, ce qui est d�autant plus remarquable que, parallŁlement, 
les importations ont elles aussi nettement diminuØ.

Les prix de la viande au niveau du commerce de dØtail reflŁtent 
pour l�essentiel la situation sur les marchØs du bØtail de boucherie. La 

Ankaufspreise Schlachtvieh 2006, in Franken pro Kilogramm Schlachtgewicht
Prix d�achat bØtail de boucherie 2006, en francs par kilogramme de poids mort

KATEGORIE
CATÉGORIE

HANDELSKLASSE
CLASSE DE QUALITÉ

Jan.
Jan.

Feb.
Fev.

März
Mars

April
Avril

Mai
Mai

Juni
Juin

Juli
Juillet

Aug.
Aoßt

Sept.
Sept.

Okt.
Oct.

Nov.
Nov.

Dez.
Dec.

Jahres-Ø
Ø annuelle

Rinder RG
GØnisses RG

T3 8.05 7.70 7.85 8.25 8.15 7.80 7.80 8.55 8.90 9.00 8.90 8.30 8.27

Ochsen OB
B�ufs OB

T3 8.25 8.00 8.25 8.50 8.50 8.10 8.20 8.45 8.90 9.00 8.95 8.50 8.47

Muni MT
Taureaux MT

T3 8.25 8.00 8.25 8.60 8.45 8.10 8.20 8.50 8.90 9.00 9.00 8.50 8.48

Jungkühe RV
Jeunes vaches RV

T3 6.85 6.70 6.95 7.50 7.45 7.30 7.30 7.30 7.40 7.40 7.20 6.80 7.18

Kühe VK
Vaches VK

T3 5.70 5.65 6.05 6.80 6.75 6.75 6.75 6.60 6.60 6.70 6.30 6.00 6.39

A3 5.10 5.15 5.45 6.25 6.20 6.10 6.10 6.10 6.05 6.10 5.70 5.40 5.81

Kälber KV
Veaux KV

T3 15.20 15.50 14.10 14.50 13.30 14.00 13.40 13.90 15.00 14.90 15.20 15.20 14.52

Schweine
Porcs

Bankschweine QM
Porcs chamus

4.28 4.23 4.18 4.28 4.38 4.88 4.48 4.08 4.02 3.88 3.73 3.93 4.20

Lämmer
Agneaux

10.30 9.95 9.50 9.90 10.20 10.90 10.90 10.90 10.40 10.10 10.40 10.60 10.34
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der Fleischwirtschaft abzudecken hat, verringerte sich weiter. Bereits für 
das Vorjahr bestätigt der vom Bundesrat am 28. Juni 2006 veröffentlich-
te « Bericht über die Versteigerung der Fleisch-Importkontingente » vom 
28. Juni 2006 rückläufige Bruttomargen bei der Vermarktung von Rind-, 
Kalb- und Schweinefleisch. Der Wettbewerbsdruck im Fleischhandel und 
bei den Schlacht- und Verarbeitungsbetrieben verstärkt sich von Jahr zu 
Jahr deutlich. Er dürfte weiter anwachsen. 

Die Tabellen dieses Kapitels geben Auskunft über die Einstands- und 
Verkaufspreise der von der MT Metzger-Treuhand AG betreuten Kunden. 
Die Zahlen spiegeln die Entwicklung vorwiegend im Gewerbe und im 
Fachhandel und können deshalb durchaus von der Gesamtstatistik ab-
weichen. Die Erhebungen werden auch dazu benützt, die durchschnitt-
lichen Bruttomargen zu errechnen, die zur Finanzierung sämtlicher Be-
triebs- und Gemeinkosten sowie des Personalaufwandes einschliesslich 
des Unternehmerlohnes und der Verzinsung des Eigenkapitals verwendet 
werden müssen. Die Werte illustrieren eine generell rückläufige Ent-
wicklung. Im Jahresdurchschnitt 2006 betrug die Bruttomarge pro Kilo-
gramm frisches Rindfleisch 10.93 Franken gegenüber 11.29 Franken im 

viande de b�uf et certains produits de viande de veau ont augmentØ, 
alors que les prix à la consommation pour les articles de charcuterie 
et les saucisses sont restØs globalement au niveau de l�annØe prØcØ-
dente. La marge sur la transformation et la vente, qui doit permettre de 
couvrir les frais de la transformation, a encore diminuØ. Pour l�exercice 
prØcØdent dØjà, le « Rapport sur la mise aux enchŁres des contingents 
d�importations de viande » publiØ par le Conseil fØdØral le 28 juin 2006 
confirme la diminution des marges brutes lors de la commercialisation 
de la viande de b�uf, de veau et de porc. La pression de la concurrence 
dans le commerce de la viande comme pour les entreprises d�abattage 
et de transformation se renforce nettement d�une annØe à l�autre, et elle 
devrait encore augmenter.

Les tableaux de ce chapitre indiquent les prix de revient et de vente 
des clients dont s�occupe notre fiduciaire MT Metzger-Treuhand AG. Ces 
chiffres reflŁtent l�Øvolution enregistrØe principalement dans l�artisanat 
et le commerce de dØtail, et pourraient donc trŁs bien se diffØrencier 
de la statistique globale. Les relevØs sont aussi utilisØs pour calculer les 
marges brutes moyennes qui doivent servir au financement de l�ensem-

Detailpreise 2006, in Franken pro Kilogramm
Prix de dØtail 2006, en francs par kilogramme

RINDFLEISCH
VIANDE DE B�UF Jan.

Jan.
Feb.
Fev.

März
Mars

April
Avril

Mai
Mai

Juni
Juin

Juli
Juillet

Aug.
Aoßt

Sept.
Sept.

Okt.
Oct.

Nov.
Nov.

Dez.
Dec.

Jahres-Ø
Ø annuelle

Entrecôte geschnitten Entrecôte coupØe 59.90 58.14 58.21 60.97 60.98 61.05 60.81 62.64 63.63 63.62 63.63 61.64 61.27
Plätzli à la minute Steck, tranches à la minute 44.41 42.67 42.93 45.97 45.98 46.02 46.02 47.85 48.09 48.08 48.10 46.12 46.02
Schulterbraten Rôti d�Øpaule 30.93 30.91 30.89 30.07 30.08 28.40 28.42 28.41 29.16 29.90 30.67 29.63 29.79
Siedfleisch durchzogen Bouilli entremŒlØ 19.21 19.21 19.11 18.61 18.11 16.65 16.66 16.94 17.44 18.19 18.69 17.93 18.06
Ragout Ragoßt 25.27 25.24 25.35 24.57 24.05 22.84 22.96 23.25 23.75 24.97 25.75 24.74 24.40

KALBFLEISCH VIANDE DE VEAU

Nierstückplätzli / -steak Tranche / steck de filet 76.58 77.58 75.65 76.64 73.14 75.16 73.66 74.16 77.41 77.63 77.14 78.15 76.08
Plätzli Stotzen Tranches de la cuisse 66.45 67.47 65.72 66.22 62.22 65.22 63.72 64.22 67.47 68.68 68.18 69.19 66.23
Schulterbraten Rôti d�Øpaule 42.38 42.87 40.75 40.27 37.29 38.32 37.82 37.82 39.07 39.80 39.31 39.82 39.63
Geschnetzeltes à la minute EmincØ à la minute 55.20 55.71 53.51 54.01 50.01 51.99 50.50 51.50 54.74 55.43 54.92 55.94 53.62

SCHWEINEFLEISCH VIANDE DE PORC

Nierstückplätzli Tranche de filet 38.14 38.15 37.99 38.99 39.99 44.49 42.49 39.49 39.49 38.48 36.98 39.48 39.51
Koteletten geschnitten Côtelettes coupØes 21.47 21.47 21.39 22.41 22.91 27.40 25.40 22.40 22.40 21.39 19.40 20.90 22.41
Stotzenplätzli Tranches de la cuisse 29.31 29.33 28.76 28.77 28.77 27.78 27.80 27.80 27.81 27.32 27.32 27.32 28.17
Geschnetzeltes EmincØ 27.58 27.58 27.01 27.04 27.05 26.10 26.11 25.11 25.13 24.64 24.65 24.68 26.06
Schulterbraten Rôti d�Øpaule 21.23 21.25 20.71 20.71 20.72 20.75 20.76 19.76 19.76 19.28 19.29 18.80 20.25

LAMMFLEISCH VIANDE D�AGNEAU

Gigot ohne Schlossbein Gigot sans l�os du bassin 31.93 31.42 30.38 30.88 31.38 32.38 32.38 32.38 31.88 30.89 30.89 31.89 31.56
Koteletten geschnitten Côtelettes coupØes 40.79 40.36 39.35 39.80 40.77 42.77 42.77 42.77 42.27 40.66 40.66 41.68 41.22
Schulterbraten Rôti d�Øpaule 26.18 25.67 25.05 25.54 26.04 27.04 27.04 27.04 27.05 26.06 26.07 26.56 26.28

FLEISCHERZEUGNISSE PRODUITS CARNÉS

Hinterschinken geschnitten Jambon de derriŁre coupØ 34.25 34.25 33.63 34.13 34.11 33.14 33.15 33.15 33.16 32.64 32.65 32.19 33.37
Vorderschinken geschnitten Jambon de devant coupØ 27.01 27.01 26.97 26.99 26.97 26.99 27.00 26.01 26.03 25.55 25.54 25.05 26.43
Kochspeck geräucht Lard fumØ 20.91 20.41 20.36 19.88 19.89 19.89 19.89 19.89 19.89 19.91 20.42 19.91 20.10
Delikatessfleischkäse Fromage d�Italie dØlicatesse 22.36 22.37 22.27 22.32 22.31 22.31 22.31 22.31 22.31 22.33 22.33 22.33 22.32
Aufschnitt geschnitten Charcuterie coupØe 24.91 24.93 24.78 24.82 24.80 24.80 24.80 24.80 24.80 24.83 24.83 24.83 24.83
Cervelas pro Stück Cervelas 13.35 13.36 13.33 13.34 13.34 13.35 13.35 13.35 13.35 13.38 13.38 13.38 13.36
Wienerli pro Paar Viennes 19.58 19.58 19.53 19.51 19.52 19.54 19.54 19.54 19.54 19.58 19.58 19.58 19.55
Kalbsbratwurst pro Stück Saucisse à rôtir de veau 19.35 19.37 19.32 19.31 19.32 19.35 19.35 19.35 19.35 19.37 19.37 19.37 19.35
Landjäger pro Paar Gendarme 23.12 23.12 23.12 23.15 23.16 23.19 23.19 23.19 23.19 23.19 23.22 23.22 23.17

Schlachtvieh- und Fleischmarkt
MarchØ du bØtail de boucherie et de la viande
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Vorjahr. Im Bereich Frischfleisch lauteten die Werte ( in Klammern 2005 ) 
wie folgt ( in Franken ): Kalbfleisch 12.50 ( 12.83 ); Schweinefleisch 6.51 
( 6.67 ); Lammfleisch 12.30 ( 12.57 ). Ausserdem wird aufgrund anerkannter 
Rezepturen und der im Fachhandel erhobenen Detailverkaufspreise die 
durchschnittliche Bruttomarge für ein Sortiment von Volkswurstwaren 
berechnet. Sie erreichte pro Kilogramm im Jahre 2006 12.91 Franken 
gegenüber 12.71 Franken im Vorjahr.

Der durchschnittliche Verkaufspreis des Frischfleisches pro Tierart 
kann einen Vergleichswert zum Preis darstellen, welchen der Konsument 
zu entrichten hätte, wenn er die begehrten und die weniger begehrten 
Fleischstücke gewissermassen im « Mulitipack » kaufen würde. Einzelne 
Teile, wie die sogenannten « Edelstücke », sind bei starker Nachfrage sehr 
knapp, andere fallen in grossen Mengen an und lösen nur bescheidene 
Preise. Der so errechnete mittlere Detailverkaufspreis des Fachhandels 
für Rindfleisch betrug 19.00 Franken pro Kilogramm im Dezember 2006 
gegenüber 18.98 Franken im Vorjahr. Ein Kilogramm Kalbfleisch wur-
de im Schnitt für 25.96 Franken verkauft ( Dezember 2005: 26.35 ). Das 
Kilogramm Schweinefleisch kostete im Mittel 10.37 Franken ( gegen-
über 10.59 Franken im Vorjahr ). Lammfleisch ging im Dezember 2006 
für 23.21 Franken über den Ladentisch ( 2005: 23.18 ). Die Zahlen zeigen, 
dass das Preisniveau im Detailverkauf insgesamt recht stabil geblieben 
ist, obschon in wichtigen Bereichen mit teureren Rohmaterialien gerech-
net werden musste.

ble des coßts d�exploitation et des frais gØnØraux, ainsi que le coßt du 
personnel, y compris le salaire du chef d�entreprise et les intØrŒts sur le 
capital propre. Les valeurs indiquØes illustrent une Øvolution gØnØrale-
ment à la baisse. Pour la moyenne de l�annØe 2006, la marge brute par 
kilo de viande de b�uf fraîche Øtait de 10.93 francs, par comparaison 
à 11.29 francs pour l�exercice prØcØdent. Dans le secteur de la viande 
fraîche, les valeurs ( en francs ) Øtaient les suivantes ( 2005 entre paren-
thŁses ): viande de veau 12.50 ( 12.83 ); viande de porc 6.51 ( 6.67 ); viande 
d�agneau 12.30 ( 12.57 ). Par ailleurs, la marge brute moyenne a ØtØ calcu-
lØe pour un assortiment de saucisses populaires sur la base des recettes 
reconnues et des prix de vente au dØtail relevØs dans le commerce de 
dØtail. En 2006, elle a atteint 12.91 francs par kilo, contre 12.71 francs 
l�annØe prØcØdente.

Le prix de vente moyen pour la viande fraîche, calculØ par espŁce 
animale, permet de fournir une comparaison avec le prix que le consom-
mateur devrait verser s�il achetait tous les diffØrents morceaux de viande, 
les plus et les moins apprØciØs, en quelque sorte en « multipack ». Certains 
morceaux, ceux qu�on appelle les « morceaux nobles », sont plutôt rares 
en raison d�une forte demande, alors que d�autres sont disponibles en 
grandes quantitØs et ne permettent que des prix modestes. Le prix moyen 
de vente au dØtail calculØ de la sorte pour le commerce de dØtail Øtait 
de 19.00 francs par kilo pour la viande de b�uf en dØcembre 2006, par 
rapport à 18.98 francs pour l�exercice prØcØdent. Un kilo de viande de 
veau a ØtØ vendu en moyenne pour 25.96 francs ( dØcembre 2005: 26.35 ). 
En moyenne, le kilo de viande de porc a coßtØ 10.37 francs ( par rapport 
à 10.59 francs l�exercice prØcØdent ), et la viande d�agneau a ØtØ vendue 
en moyenne à 23.21 francs en dØcembre 2006 ( 2005: 23.18 ). Les chiffres 
montrent que le niveau des prix est restØ plutôt stable globalement dans 
la vente au dØtail, et cela bien qu�il ait fallu enregistrer des prix plus Øle-
vØs pour la matiŁre premiŁre dans des secteurs importants.

Stand und Entwicklung der inländischen Marktproduktion von Fleisch, Quelle: Proviande
Situation et Øvolution de la production indigŁne de viande pour l�approvisionnement du marchØ, source: Proviande

Schlachtgewicht
Poids mort

Gewicht verkaufsfertig
Poid prŒt à la vente

FLEISCH UND 
FLEISCHWAREN VON

VIANDE ET PRÉPARATIONS 
DE VIANDE

2005 2006 2005 2006
t % t % kg % kg %

Grossvieh gros bØtail 100 024 � 0,3 104 217 4,2 67 827 � 0,2 70 674 4,2

Kälber veaux 32 289 � 4,1 31 588 � 2,2 25 185 � 4,1 24 639 � 2,2

Total Rinder total bovins 132 313 � 1,2 135 805 2,6 93 012 � 1,3 95 312 2,5

Schweine porcs 236 165 4,0 243 321 3,0 180 666 4,0 186 141 3,0

Schafe ovins 6 191 � 6,1 5 788 � 6,5 4 693 � 6,1 4 387 � 6,5

Ziegen caprins 568 16,4 525 � 7,5 454 16,4 420 � 7,5

Pferde chevaux 941 � 10,4 911 � 3,1 499 � 10,4 483 � 3,1

Schlachttiere bØtail de boucherie 376 178 1,9 386 350 2,7 279 324 2,0 286 743 2,7

Geflügel volailles 57 950 � 2,9 51 690 � 10,8 33 361 � 2,9 29 781 � 10,7

Wild und Kaninchen gibier et lapins 3 012 6,1 3 429 13,8 1 414 5,7 1 604 13,8

Fische und Krustentiere poissons et crustacØs 1 869 � 12,2 1 735 � 7,2 935 � 12,2 868 � 7,2

Total anderes Fleisch total autres viandes 62 831 � 2,8 56 854 � 9,5 35 710 � 2,8 32 252 � 9,7

TOTAL FLEISCH ALLER ARTEN TOTAL VIANDES TOUTES SORTES 439 009 1,2 443 205 1,0 315 034 1,4 318 995 1,3

Schlachtvieh- und Fleischmarkt
MarchØ du bØtail de boucherie et de la viande
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Schlachtviehmarkt und Fleischproduktion
Die Tabelle, die über den Stand und die Entwicklung der inländischen 
Marktproduktion von Fleisch Auskunft gibt, misst die Menge einer-
seits nach dem Schlachtgewicht und anderseits nach dem Gewicht des 
Fleisches, wie es verkaufsfertig dem Konsumenten dargeboten wird. Die 
am Schlachtgewicht gemessene Fleischproduktion entspricht der offizi-
ellen und verbindlichen Definition der Schlachtgewichtsverordnung. Sie 
ist die verlässlichste statistische Grösse, schliesst aber Knochen, Sehnen 
und weitere nicht verzehrbare Teile mit ein. Diese bleiben bei der nach 
Verkaufsgewicht gemessenen Fleischproduktion gemäss Erfahrungs-
werten unberücksichtigt. Damit wird der direkte Vergleich mit den Kon-
sumziffern ermöglicht.

Das Merkmal der inländischen Fleischproduktion, das im Berichts-
jahr am meisten hervorsticht, ist die beträchtliche Steigerungsrate bei 
der Produktion der beiden wichtigsten Sorten, nämlich von Rind- und 
Schweinefleisch. Nach Anzahl Schlachtungen ist die Schweinefleischpro-
duktion sogar rekordverdächtig. Allerdings sind zeitweilig untergewichtige 
Tiere angeliefert worden, weil Schweineproduzenten den befürchteten 
Preisreduktionen zuvorkommen wollten. Seit 2004 ist die Gewinnung 
von Schweinefleisch um markante 7 Prozent angestiegen, was einer um 
über 15 000 Tonnen höheren Jahresproduktion entspricht. Der spürbare 
Zuwachs bei der Rindfleischproduktion ist demgegenüber im Berichtsjahr 
ein bemerkenswertes Novum. Eine eigentliche « Redimensionierung » hat 
bis ins erste Semester 2006 bei der Produktion von Geflügel stattgefun-
den. Gegen Ende des Berichtsjahres stabilisierte sich die Gewinnung von 
Geflügelfleisch auf vergleichsweise tiefem Niveau.

Angesichts des festen Schlachtviehmarktes im Rindfleischbereich 
hielten sich die Interventionen zum Ausgleich saisonaler Schwankungen 
in Grenzen. Im Frühjahr verbilligte die Proviande Vorderviertel von Bank-
tieren, um sie der Verarbeitung zuzuführen. Trotz hoher Kälberpreise 
wurde im April und Juli Kalbfleisch eingelagert, was zwar den Markt und 
den Produzentenpreis stützte, aber dem Absatz zweifellos nicht förder-
lich war. Bei einer leichten Steigerung der Zahl von Kuhschlachtungen 
blieben die Tiere, die zur Gewinnung von Verarbeitungsfleisch genutzt 
werden, knapp. Die Betriebe, die speziell auf Kuhschlachtungen ausge-
richtet sind, stehen infolge der hohen Preise anhaltenden und noch im-
mer nicht gelösten kalkulatorischen Problemen gegenüber. Insbesondere 
auch für die Bindenfleischfabrikanten bilden die hohen Kosten ihres Roh-
materials ernsthafte Schwierigkeiten bei der Vermarktung des im Inland 
hergestellten Rindstrockenfleisches.

MarchØ du bØtail de boucherie et production de viande
Le tableau qui informe sur la situation et sur l�Øvolution de la production 
du marchØ intØrieur de la viande mesure d�une part la quantitØ selon le 
poids mort, et d�autre part selon le poids de la viande telle qu�elle est 
proposØe prŒte à la vente aux consommateurs. La production de viande 
calculØe selon de poids mort correspond à la dØfinition officielle et obli-
gatoire de l�Ordonnance sur le pesage des animaux abattus. Il s�agit de la 
dimension statistique la plus fiable, mais elle comprend les os, les tendons 
et les autres parties qui ne sont pas comestibles. Ces parties sont en ef-
fet nØgligØes lorsqu�on mesure la production de viande selon le poids de 
vente conformØment aux valeurs d�expØrience, mais ce systŁme permet 
la comparaison directe avec les chiffres de consommation.

La caractØristique de la production de viande indigŁne qui ressort le 
plus pour l�annØe en considØration est le taux de croissance considØrable 
de la production des deux sortes les plus importantes, à savoir les vian-
des de b�uf et de porc. Selon le nombre des abattages, la production de 
viande de porc devrait mŒme atteindre des chiffres record, mŒme s�il y 
a eu par moment des livraisons d�animaux n�atteignant pas le poids nor-
mal car les producteurs de porcs voulaient Øviter les diminutions de prix 
qu�ils craignaient de subir. Depuis 2004, la production de viande de porc 
a augmentØ d�un total considØrable de 7 pour-cent, ce qui correspond 
à une hausse de la production de plus de 15 000 tonnes par annØe. De 
son côtØ, la croissance sensible de la production de viande bovine pour 
l�annØe en considØration est une nouveautØ notoire. La production de vo-
laille a connu un vØritable « redimensionnement » jusque dans le premier 
semestre 2006 et, vers la fin de l�annØe en considØration, la production 
de viande de volaille s�est stabilisØe à un niveau comparativement bas.

Etant donnØ la fermetØ du marchØ du bØtail de boucherie dans le sec-
teur de la viande bovine, les interventions visant à compenser les fluctua-
tions saisonniŁres sont restØes plutôt limitØes. Au printemps, Proviande 
a abaissØ les prix des quartiers de devant des animaux d�Øtal pour les 
diriger vers la transformation. MalgrØ les prix ØlevØs pour les veaux, une 
campagne de stockage a ØtØ lancØe en avril et en juillet pour la viande 
de veau, ce qui a certes soutenu le marchØ et les prix aux producteurs, 
mais n�Øtait certainement pas favorable aux ventes. MalgrØ une lØgŁre 
hausse du nombre des abattages de vaches, les animaux qui sont utili-
sØs pour l�obtention de viande destinØe à la transformation sont restØs 
plutôt rares. En raison des prix ØlevØs, les entreprises qui sont spØcia-
lement orientØes vers les abattages de vaches sont confrontØes à des 
problŁmes persistants et qui restent toujours sans solution au niveau 
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Schlachtungen von inländischem Gross- und Kleinvieh in 100 Stück, Quelle: Bundesamt für Veterinärwesen und Proviande
Abattages indigŁnes de gros et petit bØtail par centaines, source: Office vØtØrinaire fØdØral et Proviande

1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006

Stiere taureaux 1 161 1 056 1 118 1 040 1 011 1 017 987 1 011

Ochsen b�ufs 100 104 131 142 172 228 258 286

Rinder gØnisses 788 688 735 791 781 739 731 770

Kühe vaches 2 006 1 681 1 698 1 803 1 764 1 586 1 537 1 571

Kälber veaux 3 226 2 907 3 020 3 008 2 913 2 785 2 655 2 597

Schweine porcs 26 638 26 185 27 444 27 274 26 451 26 077 27 114 28 615

Schafe ovins 2 865 2 540 2 688 2 636 2 715 2 886 2 728 2 638

Ziegen caprins 214 221 247 255 269 281 331 306

Pferde chevaux 51 54 49 44 42 43 38 35

SCHLACHTTIERE TOTAL TOTAL ANIMAUX DE BOUCHERIE 37 049 35 436 37 130 36 993 36 118 35 642 36 379 37 829
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Fleischverbrauch
Besonders erfreulich ist der spürbare Anstieg des Rindfleischkonsums um 
fünf Prozent im Berichtsjahr. Bereits in den beiden Vorjahren bewegte sich 
der Absatz von Rindfleisch tendenziell � aber noch zögernd � im positiven 
Bereich. Dass das Wachstum des Rindfleischverbrauchs im Jahre 2006 an 
Kraft gewonnen hat, darf als die wichtigste Nachricht von der Konsumfront 
registriert werden. Vermutlich aus Preisgründen hat der nun seit mehre-
ren Jahren abbröckelnde Kalbfleischverbrauch das positive Resultat beim 
Fleisch von Tieren der Rindergattung etwas nach unten korrigiert. Auf-
grund der hohen Produktion sowie der Preislage bei Schlachtschweinen 
und Schweinefleisch im Herbst hatte man sich vielleicht ein über zwei 
Prozent liegendes Wachstum an der Verkaufsfront erhofft. Das über das 
ganze Jahr moderate, aber immerhin günstige Resultat des Konsums an 
Schweinefleisch muss vor dem Hintergrund beurteilt werden, dass es 
auf einem für schweizerische Verhältnisse hohen Niveau erzielt worden 
ist. Die Endabrechnung für Fleisch aller Arten wird durch den Einbruch 
beim Geflügelfleischkonsum etwas getrübt. Dieser fällt ins Gewicht, weil 
er nach langjährigem Anstieg mittlerweile einen bedeutenden Anteil am 
gesamten Fleischverkauf ausmacht. 

Dennoch kann eine positive Bilanz gezogen werden: 2006 war das 
zehnte Jahr eines insgesamt stabilen Fleischkonsums mit neuerdings 
wieder steigender Tendenz. Bei aller Genugtuung über diese günstige 
Entwicklung ist für die Standortbestimmung ein Blick über die Grenzen 
wichtig. Der Pro-Kopf-Konsum ( ohne Fisch und Krustentiere ) beträgt in 
der Schweiz ansprechende 51 Kilogramm. Der Fleischverzehr erreicht 
im Durchschnitt der « alten » EU-Mitgliedstaaten ( EU-15 ) 65 Kilo pro Kopf. 
Die Vergleichszahl für Deutschland lautet 60 Kilogramm, während Finn-
land und Schweden als EU-Länder mit dem niedrigsten Fleischverbrauch 
immer noch 54 Kilogramm pro Kopf konsumieren, und zwar ohne Fisch, 
Krustentiere und Meeresfrüchte, die in diesen Staaten einen hohen 
Stellenwert haben. Mit ins Bild gehören die Anteile am schweizerischen 

du calcul du prix de revient. En particulier aussi pour les fabricants de 
viande sØchØe, les coßts ØlevØs pour la matiŁre premiŁre reprØsentent 
des difficultØs sØrieuses lors de la commercialisation de la viande sØchØe 
de b�uf fabriquØe dans le pays.

Consommation de viande
La hausse marquØe de 5 pour-cent enregistrØe pendant l�annØe en consi-
dØration est particuliŁrement rØjouissante. DØjà au cours des deux annØes 
prØcØdentes, l�Øcoulement de viande de b�uf avait connu une tendan-
ce � mais encore hØsitante � à la hausse. On peut dire que le fait que la 
hausse de consommation de viande en 2006 ait gagnØ en importance 
peut Œtre considØrØ comme la nouvelle la plus importante sur le front 
de la consommation. Et si le rØsultat positif pour la viande de bovins a 
ØtØ retenu quelque peu vers le bas, c�est certainement dß à l�effritement 
enregistrØ depuis plusieurs annØes pour la consommation de viande de 
veau, sans doute en raison de son prix. La production ØlevØe ainsi que le 
niveau des prix pour les porcs de boucherie et la viande de porc l�automne 
dernier avaient sans doute laissØ espØrer une croissance supØrieure à 
2 pour-cent pour les ventes. Ce rØsultat modeste sur toute l�annØe, mais 
tout de mŒme positif, de la consommation de viande de porc doit Œtre 
ØvaluØ en tenant compte du fait qu�il a ØtØ obtenu à partir d�un niveau 
dØjà ØlevØ pour les conditions suisses. Le dØcompte final pour toutes les 
sortes de viandes est quelque peu perturbØ par la baisse de la consom-
mation de viande de volailles. Cette baisse se fait d�autant plus sentir que, 
aprŁs de nombreuses annØes de hausse rØguliŁre, cette sorte occupe 
une part importante sur l�ensemble des ventes de viande. 

On peut nØanmoins tirer de tout cela un bilan positif: 2006 Øtait la 
dixiŁme annØe au cours de laquelle on a enregistrØ une consommation de 
viande globalement stable, avec derniŁrement à nouveau une tendance 
à la hausse. MalgrØ toute la satisfaction que peut Øveiller cette Øvolution 
favorable, un coup d��il de l�autre côtØ des frontiŁres est important pour 

Fleischkonsum total und pro Kopf der Bevölkerung, Quelle: Proviande
Consommation total par habitant, source: Proviande

Gewicht verkaufsfertig
Poids prŒt à la vente

Konsum total
Consommation total

Konsum pro Kopf
Consommation par habitant

FLEISCH UND 
FLEISCHWAREN VON

VIANDE ET PRÉPARATIONS 
DE VIANDE

2005 2006 2005 2006
t % t % kg % kg %

Grossvieh gros bØtail 78 966 2,1 83 425 5,6 10,39 1,6 10,91 5,0

Kälber veaux 26 040 � 2,7 25 634 � 1,6 3,43 � 3,1 3,35 � 2,3

Total Rinder total bovins 105 006 0,9 109 059 3,9 13,82 0,4 14,26 3,2

Schweine porcs 191 505 2,1 196 302 2,5 25,20 1,6 25,66 1,8

Schafe ovins 10 674 � 4,2 10 393 � 2,6 1,40 � 4,8 1,36 � 2,9

Ziegen caprins 708 � 2,9 751 6,0 0,09 � 10,0 0,10 11,1

Pferde chevaux 4 776 0,2 5 228 9,5 0,63 � 0,68 7,9

Schlachttiere bØtail de boucherie 312 668 1,4 321 733 2,9 41,14 0,9 42,06 2,2

Geflügel volailles 73 674 � 2,3 63 244 � 7,0 9,69 � 2,8 8,27 � 7,6

Wild und Kaninchen gibier et lapins 6 953 � 6,6 7 560 8,7 0,92 � 7,1 0,98 7,0

Fische und Krustentiere poissons et crustacØs 58 057 � 1,0 62 653 � 7,9 7,64 � 1,5 8,19 7,2

Total anderes Fleisch total autres viandes 138 684 � 2,0 133 458 0,3 18,25 � 2,5 17,44 � 0,4

TOTAL FLEISCH ALLER ARTEN TOTAL VIANDES TOUTES SORTES 451 353 0,4 455 191 2,1 59,39 � 0,2 59,50 1,4

Schlachtvieh- und Fleischmarkt
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faire le point sur la situation gØnØrale. En Suisse, la consommation par 
habitant ( sans le poisson ni les crustacØs ) atteint le chiffre honorable de 
51 kilos. Pour la moyenne des « anciens » pays membres de l�UE ( UE-15 ), 
la consommation de viande est de 65 kilos par habitant. Par comparaison, 
elle est de 60 kilos en Allemagne, alors qu�en Finlande et en SuŁde, les 
pays de l�UE qui ont la consommation de viande la plus faible, on atteint 
tout de mŒme encore 54 kilos par habitant, et cela sans le poisson, les 
crustacØs ni les fruits de mer qui occupent une place trŁs importante 
dans ces pays. Certes, il faut aussi prendre en considØration la part de 
viande consommØe en Suisse, mais qui provient du « tourisme des achats » 
effectuØs de l�autre côtØ de nos frontiŁres et qui, selon des estimations 
fiables, reprØsente 10 pour-cent de la consommation globale. Dans ce 
cas, la consommation atteint dans notre pays un niveau comparable à 
celui de certains pays membres de l�UE, mais elle reste nØanmoins net-
tement au-dessous de celle nos voisins directs.

Les ventes de poissons et de crustacØs sont importantes pour le 
commerce spØcialisØ de la branche carnØe. Au fil du temps, elles ont at-
teint, en quantitØ, à peu prŁs la mŒme importance que la volaille, ce qui 
mØrite d�Œtre relevØ. Si, comme c�est habituel dans les statistiques inter-
nationales, on laisse le poisson de côtØ, la consommation par habitant 
n�a que lØgŁrement augmentØ, passant de 51,0 à 51,3 kilos, en raison de 
l�Øvolution nØgative pour la volaille. Ces donnØes statistiques se basent 
sur une population en croissance qui est passØe de 7,59 millions ( 2005 ) 
à 7,65 millions pendant l�annØe en considØration.

Fleischkonsum, die im « Einkaufstourismus » jenseits der Grenze beschafft 
werden und nach zuverlässigen Schätzungen 10 Prozent des Verbrauchs 
ausmachen. Damit erreicht der Inlandkonsum einen in einzelnen EU-Mit-
gliedstaaten vergleichbaren Stand, bleibt aber immer noch deutlich hinter 
unseren Nachbarländern zurück.

Für den Fachhandel der Fleischbranche ist der Verkauf von Fisch 
und Krustentieren wichtig. Er hat inzwischen mengenmässig ungefähr 
die gleiche Bedeutung wie Geflügel, was hervorgehoben zu werden 
verdient. Klammert man � nach den internationalen statistischen Ge-
pflogenheiten � Fisch aus, stieg der Pro-Kopf-Konsum von 51,0 auf 51,3 
Kilogramm infolge der negativen Entwicklung beim Geflügel nur leicht 
an. Den statistischen Angaben liegt ein Bevölkerungswachstum von 7,59 
Mio. ( 2005 ) auf 7,65 Mio. im Berichtsjahr zugrunde.

Schlachtvieh- und Fleischmarkt
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Importfreigaben aufgrund der Proviande-Anträge im Rahmen der Zollkontingente 
5 und 6 für Rind-, Kalb- und Schweinefleisch in Tonnen
LibØrations d�importations selon les demandes de la Proviande dans le cadre des contingents 
no 5 et 6, pour la viande de b�uf, de veau et de la viande de porc en tonnes

2003
t

brutto

2004
t

brutto

2005
t

brutto

2006
t

brutto

Schweinefleisch ( in Schlachthälften ) porcs d�Øtal et à salami 7 278 8 374 6 050 5 125

Bankkalbfleisch viande de veau d�Øtal 269 241 800 1 075

Wurstkalbfleisch viande de veau à saucisses 0 0 0 0

Bankfleisch von Grossvieh viande d�Øtal, provenant de gros bØtail 0 0 0 0

Wurstfleisch viande pour la transformation, provenant de gros bØtail 0 1 980 2 450 1 825
Verarbeitungsfleisch in Vierteln 
oder in Hälften ( m. K. )

viande à saucisses 
congelØe de gros bØtail 0 0 0 2 300

SPEZIALSTÜCKE MORCEAUX SPÉCIAUX

Nierstücke aloyaux 3 362 3 869 4 425 4 100

Binden viande sØchØe 1 318 1 205 900 1 170

Ochsenzungen und Ochsenmäuler langues de b�uf et museaux de b�uf 1 072 963 850 1 100

Kutteln tripes 21 0 0 0

Kalbsmilken ris de veau 0 0 10 0

Kalbslebern foies de veau 86 90 80 120

TOTAL
IMPORTFREIGABEN RIND- UND SCHWEINEFLEISCH

TOTAL 
LIBÉRATIONS D�IMPORTATIONS 13 406 16 749 15 565 16 815

ÜBRIGES FLEISCH AUTRES VIANDES

Schaffleisch viande de mouton 6 797 6 475 6 300 6 300

Pferdefleisch viande de cheval 4 250 4 507 4 600 5 125

Ziegenfleisch viande de chŁvre 420 420 270 360

Geflügelfleisch ( ab 01. 01. 2005 ) 40 000 37 000

TOTAL IMPORTFREIGABEN ÜBRIGES FLEISCH TOTAL LIBÉRATIONS D�IMPORTATIONS 11 467 11 402 51 170 48 785
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Aussenhandel
Die Fleischbranche musste im 2006 das zweite Jahr der Umstellung im 
Importsystem zum Versteigerungsverfahren bewältigen. Neu hat das 
Bundesamt für Landwirtschaft zwei Drittel der Fleischimport-Zollkon-
tingente über Auktionen zugeteilt. 2007 � dem Zieljahr der « Agrarpolitik 
2007 » � werden mit Ausnahme der 10 Prozent, die aufgrund der an öffent-
lichen Inlandmärkten ersteigerten Tiere zugeteilt sind, alle Importrechte 
im Rahmen der Zollkontingente versteigert. Im Jahre 2005, dem ersten 
Übergangsjahr, war vorerst noch ein Drittel der Kontingente dem neuen 
Verfahren unterstellt. Damals wurden rund 27 000 Tonnen Importkontin-
gente zu insgesamt 57,8 Mio. Franken versteigert. Im Berichtsjahr waren 
es 49 000 Tonnen, die der Bundeskasse einen Erlös von 122,8 Mio. Franken 
einbrachten. Die gesamte Branche, Gewerbe, Industrie, Grossverteiler und 
überwiegend auch die landwirtschaftlichen Fleischproduzenten beurteilen 
die Auswirkungen des Versteigerungsverfahrens negativ. Es führt zu einer 
weiteren Konzentration und bewirkt schmerzhafte Strukturveränderungen. 
Teilweise sind Zuschläge bei nur einzelnen Importeuren konzentriert. 
Schwankungen der Zuschlagspreise machen den Markt unberechenbar. 
Beispielsweise ergab die Auktion vom 3. November 2006 einen mittleren 
Zuschlagspreis von 8.14 Franken pro Kilogramm Rindsnierstück und die-
jenige vom 23. Februar 2007 einen solchen von 15.67 Franken.

Es fällt auf, dass die « Handelsbilanz » von Fleisch- und Fleischerzeug-
nissen 2006 mengenmässig nur sehr wenige Veränderungen aufzeigt. Die 
Importe insgesamt sind im Berichtsjahr praktisch identisch mit denje-
nigen von 2005. Etwas höhere Einfuhren im Rindfleischbereich wurden 
durch Minderimporte beim Schweinefleisch und vor allem beim Geflügel 
kompensiert. Der Export ist auf nach wie vor äusserst tiefem Niveau ( er 
erreicht lediglich 1,5 Prozent der Inlandproduktion ) nur leicht angestie-
gen. Die Importfreigaben des Bundesamtes für Landwirtschaft aufgrund 
der Proviande-Anträge für Einfuhren innerhalb der Zollkontingente lagen 
insgesamt und unter Ausschaltung von Sonderfaktoren um rund 2000 

Ein- und Ausfuhr von Fleisch und Fleisch-Erzeugnissen, Quelle: Proviande
Importations et exportations de viande et produits carnØs, source: Proviande

Gewicht verkaufsfertig
Poids prŒt à la vente

FLEISCH UND 
FLEISCHWAREN VON

VIANDE ET PRÉPARATIONS 
DE VIANDE

Importe in t
Importations en t

Exporte in kg
Exportations en kg

2005 2006 2005 2006

Grossvieh gros bØtail 14 050 15 772 2 911 3 020

Kälber veaux 854 996 0 0

Total Rinder total bovins 14 904 16 767 2 911 3 020

Schweine porcs 11 536 10 961 697 799

Schafe ovins 5 981 6 006 0 0

Ziegen caprins 254 331 0 0

Pferde chevaux 4 278 4 745 0 0

Schlachttiere bØtail de boucherie 36 953 38 810 3 608 3 820

Geflügel volailles 40 740 33 726 427 263

Kaninchen lapins 2 155 2 258 0 0

Wild gibier 3 385 3 700 1 0
Fische und Krustentiere poissons et crustacØs 57 325 62 020 202 234

Total anderes Fleisch total autres viandes 103 605 101 703 631 497

TOTAL FLEISCH ALLER ARTEN TOTAL VIANDES TOUTES SORTES 140 558 140 513 4 239 4 317

Schlachtvieh- und Fleischmarkt
MarchØ du bØtail de boucherie et de la viande

Commerce extØrieur
Pour la deuxiŁme annØe consØcutive, la branche carnØe a dß faire face 
en 2006 au passage au systŁme des importations selon la procØdure 
de mise aux enchŁres. L�Office fØdØral de l�agriculture avait introduit 
cette annØe la mise aux enchŁres pour la rØpartition des deux tiers des 
contingents tarifaires pour les importations de viande. En 2007 � l�annØe  
cible de la « Politique agricole 2007 » � et à l�exception des 10 pour-cent 
qui restent rØpartis sur la base des animaux achetØs aux enchŁres sur 
les marchØs publics du pays, tous les droits à l�importation dans le 
cadre des contingents tarifaires seront attribuØs par adjudication. En 
2005, soit la premiŁre annØe de transition, et dans un premier temps, 
seul un tiers des contingents a ØtØ soumis au nouveau systŁme, ce qui 
a reprØsentØ cette annØe-là prŁs de 27 000 tonnes de viande importØe 
aux enchŁres pour un total de 57,8 millions de francs. Pendant l�annØe 
en considØration, les adjudications ont concernØ 49 000 tonnes qui ont 
rapportØ 122,8 millions de francs aux caisses fØdØrales. L�ensemble de 
la branche, soit l�artisanat, l�industrie, les gros distributeurs, sans oublier 
aussi les agriculteurs qui produisent de la viande, considŁre de maniŁre 
nØgative les consØquences de la procØdure de mise aux enchŁres. Elle 
entraîne en effet une nouvelle concentration et provoque des modifi-
cations structurelles douloureuses. Quant aux fluctuations des prix des 
adjudications, elles rendent le marchØ imprØvisible. C�est ainsi que les 
enchŁres du 3 novembre 2006 ont donnØ un prix d�adjudication moyen 
de 8.14 francs par kilo d�aloyau de b�uf, alors que celles du 23 fØvrier 
2007 ont atteint 15.67 francs.

On remarque par ailleurs que le « bilan commercial » de la viande et 
des produits carnØs pour 2006 ne prØsente quantitativement que de trŁs 
faibles modifications. Globalement, les importations effectuØes pendant 
l�annØe en considØration ont ØtØ pratiquement les mŒmes qu�en 2005, la 
lØgŁre hausse dans le secteur de la viande de b�uf ayant ØtØ compensØe 
par des baisses pour la viande de porc, et plus encore pour la volaille. 
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Tonnen oder 3 Prozent tiefer als im Vorjahr. Erstmals wurde im Rahmen 
des Zollkontingentes Nr. 5 Verarbeitungsfleisch von Kühen in Hälften 
zur Einfuhr freigegeben. Im Rindfleischbereich sind die Importgewichte 
deshalb nicht mit dem Vorjahr vergleichbar, weil ein neues Element von 
Fleisch mit Knochen hinzugekommen ist. Korrigiert um dieses Mehrge-
wicht erweist es sich, dass im Berichtsjahr trotz höherer Produzenten-
preise und besserem Konsum kaum mehr Rindfleischimporte zum Zoll-
kontingentsansatz freigegeben worden sind als im Vorjahr.

Das Verhältnis der Anteile von Inlandproduktion und Importen am 
Fleischverbrauch veränderte sich beim Rind- und Schweinefleisch nur 
wenig. Nach wie vor kann festgestellt werden, dass sich der Selbstver-
sorgungsgrad zwischen rund 90 und 95 Prozent bewegt. Bemerkenswert 
ist demgenüber, dass der Inlandanteil von Lamm- und Geflügelfleisch nun 
deutlich unter die 50-Prozent-Marke gesunken ist. Wir gehen davon aus, 
dass diese für die Landwirtschaft negative Entwicklung direkt mit der 
Versteigerung der Importkontingente zu tun hat: Weil die Importvorteile 
vom Bund abgeschöpft werden, ist keine Mischrechnung zugunsten der 
Inlandware mehr möglich, was Druck auf die einheimische Produktion 
ausübt. Beim traditionell hohen Importanteil von Lamm- und Geflügel-
fleisch ist diese Hebelwirkung besonders spürbar.

Dass sich das Aussenhandelsregime zunehmend negativ auf die 
Fleischbranche auswirkt, zeigt sich auch am Beispiel des Imports von 
fertigem Rindstrockenfleisch. Der Ausserkontingentszollansatz ( AKZA ) 
beträgt 11.90 Franken pro Kilogramm getrocknete Fertigware, aber 
20.70 Franken für frisches Rohmaterial vor Trocknungsverlust. Dies führt 
dazu, dass � gemessen am Grosshandelspreis � das in der Schweiz mit 
ausländischem Rohmaterial hergestellte Bindenfleisch mit 83 Prozent Zoll 
belastet ist, das fertige Konkurrenzprodukt aus dem Ausland aber nur mit 
34 Prozent. Das aus Schweizer Fleisch gewonnene und in der Schweiz 
verarbeitete Rindstrockenfleisch ist � infolge der hohen Kuhpreise � oh-
nehin mit einem grossen Preisnachteil belastet. Ein starker Anstieg der 
Importe und ein Rückgang des Absatzes von Schweizer Bindenfleisch 
im Inland ist die Folge.

Der Schweizer Fleisch-Fachverband SFF hat deshalb am 13. Novem-
ber 2006 die Eidgenössische Zollverwaltung um eine Zollbegünstigung für 
den Import geschnittener Rindsbinden zur Herstellung von Trockenfleisch 
ersucht. Diese ist möglich, sofern betroffene Wirtschaftskreise keine ne-
gativen Auswirkungen geltend machen. Um sich die Unterstützung der 
inländischen Rindviehproduzenten zu sichern, beschränkten wir unser 
Begehren auf eine Zollreduktion um knapp 9 Franken pro Kilogramm. Der 
Schweizerische Bauernverband hat diesen Kompromiss unterstützt und 
unsere Forderung mitgetragen. Das vorgeschriebene Verfahren sieht eine 
Vernehmlassung bei landwirtschaftlichen Produzenten und Verarbeitern 
vor, welche von den Zollbehörden am 18. Januar 2007 im zustimmenden 
Sinne eröffnet worden war. Das Ergebnis und der Entscheid des Eidge-
nössischen Finanzdepartementes stehen im Zeitpunkt der Redaktion 
dieses Jahresberichts noch aus.

Comme toujours, les exportations se maintiennent à un niveau extrŒme-
ment bas ( il atteint tout juste 1,5 pour-cent de la production indigŁne ). Les 
libØrations d�importations dØcidØes par l�Office fØdØral de l�agriculture sur 
la base des demandes de Proviande pour des importations à l�intØrieur 
des contingents tarifaires en sont restØes à un total de prŁs de 2000 ton-
nes, soit 3 pour-cent au-dessous de l�exercice prØcØdent si l�on Ølimine 
les facteurs spØciaux. Pour la premiŁre fois, des moitiØs de vaches ont 
ØtØ libØrØes pour l�importation dans le cadre du contingent tarifaire n° 5 
de la viande destinØe à la transformation. Dans le secteur de la viande 
de b�uf, les poids des importations ne sont pas comparables avec les 
donnØes de l�exercice prØcØdent en raison de l�adjonction d�un nouvel 
ØlØment: la viande avec os. Si l�on corrige les chiffres de ce poids supplØ-
mentaire, il s�avŁre que, pendant l�annØe en considØration, et malgrØ des 
prix aux producteurs plus ØlevØs et une consommation à la hausse, les 
libØrations de viande bovine au taux des contingents tarifaires ont ØtØ à 
peine plus importantes que pendant l�exercice prØcØdent.

Le rapport des parts entre la production interne et les importations au 
niveau de la consommation de viande n�a que peu changØ pour les vian-
des de b�uf et de porc. On peut constater que le taux d�autarcie se situe 
entre quelque 90 et 95 pour-cent. Par contre, il est frappant de voir que 
la part de viande d�agneau et de volaille indigŁne est passØe nettement 
au-dessous de la barre des 50 pour-cent. Cette Øvolution est clairement 
à mettre en rapport direct avec la mise aux enchŁres des contingents 
d�importations: dans la mesure oø les avantages sont absorbØs par la 
ConfØdØration, on ne peut plus effectuer de calcul mixte en faveur de 
la marchandise indigŁne, ce qui exerce une pression sur la production à 
l�intØrieur du pays. Cet effet de levier se fait particuliŁrement ressentir 
en raison de la part traditionnellement ØlevØe des importations pour la 
viande d�agneau et de volaille.

La consØquence nØgative croissante du rØgime du commerce extØ-
rieur sur la branche carnØe se constate aussi à l�exemple des importa-
tions de viande sØchØe de b�uf dØjà ØlaborØe. Le taux hors contingent 
( THC ) se monte à 11.90 francs par kilo de marchandise sØchØe prŒte à 
consommer, mais à 20.70 francs pour la matiŁre premiŁre fraîche, avant 
la perte au sØchage. Cela veut dire que � lorsqu�on compare au prix de 
gros � la viande sØchØe prØparØe en Suisse avec de la matiŁre premiŁre 
ØtrangŁre doit supporter une taxe douaniŁre de 83 pour-cent, alors que 
le produit concurrent tout prŒt provenant de l�Øtranger n�est taxØ qu�à 
34 pour-cent. La viande sØchØe de b�uf prØparØe à partir de viande 
suisse et ØlaborØe en Suisse doit � en raison des prix ØlevØs pour les 
vaches � de toute façon dØjà subir une forte pression sur le prix. Une 
forte hausse des importations et une baisse des ventes de viande sØchØe 
suisse à l�intØrieur du pays en est la consØquence.

L�UPSV a par consØquent demandØ le 13 novembre 2006 à l�admi-
nistration fØdØrale des douanes d�accorder un rØgime prØfØrentiel pour 
l�importation de cuisseaux de b�uf coupØs destinØs à la fabrication de 
viande sØchØe. Ceci serait possible dans la mesure oø les milieux Øco-
nomiques concernØs ne font pas valoir des consØquences nØgatives. 
Afin de s�assurer du soutien des producteurs suisses de bØtail bovin, 
nous avons limitØ notre demande à une rØduction des droits de douane 
de tout juste 9 francs par kilo. L�Union suisse des paysans a approuvØ 
ce compromis et apportØ son soutien à notre demande. La procØdure 
prescrite prØvoit une consultation auprŁs des producteurs agricoles et 
des transformateurs qui a ØtØ lancØe le 18 janvier 2007 par des auto-
ritØs douaniŁres, elles-mŒmes plutôt favorables. Au moment, on attend 
toujours le rØsultat de cette consultation et la dØcision du DØpartement 
fØdØral des finances.
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Lebensmittelrecht und Tiergesundheit
LØgislation sur les denrØes 
alimentaires et la santØ des animaux

Strukturreform des Lebensmittelrechts
Auf die umfassende Revision der Verordnungen im Lebensmittelbereich, 
die am 1. Januar 2006 in Kraft getreten ist, folgte im Berichtsjahr eine 
weitere Teilrevision mit Wirkung auf den Beginn 2007. Dabei ging es vor 
allem um zusätzliche Anpassungen an das neue EU-Hygienerecht. Das 
Bundesamt für Gesundheit führte bis zum 10. Juli ein Anhörungsverfah-
ren durch. Der Schweizer Fleisch-Fachverband SFF reichte seine Stel-
lungnahme mit Schreiben vom 8. Juli ein; das « Zusatzpaket » wurde vom 
Bundesrat und dem Eidgenössischen Departement des Innern am 15. No-
vember beschlossen. Das Ziel bestand nach wie vor darin, für sämtliche 
Lebensmittel tierischer Herkunft im Verhältnis zur EU die umfassende 
« ̃ quivalenz » und damit die gegenseitige Anerkennung der Hygienebestim-
mungen zu erreichen. Der SFF hatte diese Forderung schon seit Jahren 
vertreten, damit aber das Anliegen verbunden, im Vollzug den besonde-
ren Bedürfnissen der gewerblichen Kleinbetriebe Rechnung zu tragen. 
Der Gemischte Veterinärausschuss EU�Schweiz hat am 1. Dezember die 
Gleichwertigkeit festgestellt und die beidseitige Anerkennung auf den 
1. Januar 2007 bestätigt. Die technischen Handelshemmnisse im Verkehr 
mit der EU sind damit weitgehend abgebaut. Deshalb und mit Blick auf 
die künftig erwartete Marktöffnung rief die Proviande die Arbeitsgruppe 
« Vision Export » ins Leben, welche im Herbst mit Beteiligung einer star-
ken Vertretung der Fleischverarbeiter die Tätigkeit aufgenommen hat. Sie 
geht auf die Anregungen und Vorarbeiten der « Arbeitsgruppe Export » der 
industriellen « Schweizer Fleisch-Fachverbände SFF » zurück.

Revision des Lebensmittelgesetzes
Die Botschaft des Bundesrates vom 17. Mai 2006 zur Weiterentwicklung 
der Agrarpolitik ( « Agrarpolitik 2011 » ) enthält Anträge an die eidgenös-
sischen Räte zu Teilrevisionen des Lebensmittel- und Tierseuchengesetzes. 
Sie sind im Verlaufe der parlamentarischen Beratungen von der Diskus-
sion über das Landwirtschaftsgesetz abgekoppelt worden, wodurch sich 
eine gewisse Verzögerung ergeben hat. Die Arbeit des Schweizer Fleisch-
Fachverbandes SFF lief unter dem Motto « keine neuen Gebühren ». Da 
uns vor allem die Organisation und Finanzierung der Schlachttier- und 
Fleischuntersuchung in Kleinbetrieben Sorge bereitet, erstattete das 
Bundesamt für Veterinärwesen unter dem Datum des 8. März 2007 einen 
Bericht als Antwort auf das Postulat von Nationalrat Reto Wehrli ( CVP / SZ ) 
vom 4. Oktober 2006, welches eine gewerbefreundliche Gebührenge-
staltung forderte. An seiner Sitzung vom 15. März 2007 entschärfte der 
Ständerat den Gebührenartikel des Lebensmittelgesetzes. Das Geschäft 
liegt jetzt beim Nationalrat.

Neue Tierschutzverordnung
Das Eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement führte vom 12. Juli bis 
10. November 2006 das Vernehmlassungsverfahren zu einer totalrevi-
dierten Tierschutzverordnung durch. Der Entwurf gab zu heftigen Kontro-
versen Anlass, da die parlamentarischen Beratungen und Beschlüsse zur 
Gesetzesrevision das Schutzniveau weder erhöhen noch senken, sondern 
die Voraussetzungen für den Vollzug verbessern wollten. Die Vielzahl von 
« punktuellen Verbesserungen des Tierschutzes » summiert sich jedoch 
im Verordnungsentwurf zu einem Paket schärferer Vorschriften, das von 
den betroffenen Nutztierhaltern als nicht verkraftbar bezeichnet wurde. 
Der Schweizer Fleisch-Fachverband SFF stuft das Tierwohl hoch ein, be-
urteilte aber eine Reihe von Vorschlägen als ungeeignete Massnahmen. 
Mit Eingabe vom 8. November 2006 an die Departementsvorsteherin 
verlangten wir eine Überarbeitung mit dem Ziel, dass der Produktion von 
Nahrungsmitteln tierischer Herkunft keine zusätzlichen Kosten erwachsen 
und das Schutzniveau in jenen Bereichen nicht angehoben wird, in wel-

RØforme structurelle de la lØgislation 
sur les denrØes alimentaires
La vaste rØvision des ordonnances du secteur des denrØes alimentaires 
qui est entrØe en vigueur le 1er janvier 2006 a ØtØ suivie, pendant l�annØe 
en considØration, par une nouvelle rØvision partielle avec effet au dØbut 
de 2007. Il s�agit cette fois-ci principalement d�adaptations supplØmen-
taires à la nouvelle lØgislation de l�UE sur l�hygiŁne. L�Office fØdØral de la 
santØ publique a lancØ une procØdure de consultation jusqu�au 10 juillet. 
L�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV a soumis sa prise de 
position dans une lettre datØe du 8 juillet; la dØcision du Conseil fØdØral 
et du DØpartement fØdØral de l�intØrieur sur le « paquet supplØmentaire » 
est tombØe le 15 novembre. Comme toujours, le but Øtait d�obtenir, pour 
l�ensemble des denrØes alimentaires d�origine animale, une « Øquivalence » 
complŁte en relation avec l�UE, et par consØquent la reconnaissance mu-
tuelle des dispositions en matiŁre d�hygiŁne. Il y a dØjà des annØes que 
l�UPSV dØfendait cette exigence, mais elle y associait la prØoccupation 
de tenir compte, pour l�application, des besoins particuliers des petites 
entreprises artisanales. Le 1er dØcembre, la commission vØtØrinaire mixte 
UE-Suisse a constatØ que l�Øquivalence Øtait atteinte et elle a confirmØ la 
reconnaissance mutuelle au 1er janvier 2007. Les obstacles techniques au 
commerce dans le trafic avec l�UE sont ainsi largement supprimØs. C�est 
pourquoi, et dans la perspective de l�ouverture du marchØ attendue pro-
chainement, Proviande a crØØ le groupe de travail « Vision Export » qui a 
entamØ ses activitØs l�automne dernier, avec la participation d�une forte 
reprØsentation des utilisateurs de la viande. Le groupe revient sur les 
suggestions et les travaux prØparatoires du « Groupe de travail Exporta-
tions » de l�ancienne association des industries carnØes, « Associations 
professionnelles suisses de la viande APSV ».

RØvision de la lØgislation sur les denrØes alimentaires
Le message du Conseil fØdØral du 17 mai 2006 sur la poursuite du dØve-
loppement de la politique agricole ( « Politique agricole 2011 » ) contient 
des demandes aux chambres fØdØrales pour des rØvisions partielles de 
la loi sur les denrØes alimentaires et de celle sur les Øpizooties. Au cours 
des nØgociations parlementaires, elles ont ØtØ dØtachØes de la discussion 
autour de la loi sur l�agriculture, de sorte qu�il en est rØsultØ un certain 
retard. Le travail de l�Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV 
Øtait placØ sous la devise « Pas de nouveaux Ømoluments ». Vu que, pour 
nous, c�est avant tout l�organisation et le financement de l�inspection 
des animaux avant et aprŁs l�abattage dans les petites exploitations qui 
pose problŁme, l�Office vØtØrinaire fØdØral a autorisØ, en date du 8 mars 
2007, un rapport qui sert de rØponse au postulat du Conseiller national 
Reto Wehrli ( PDC / SZ ) du 4 octobre 2006 par lequel il demandait une or-
ganisation des taxes qui soit favorable à l�artisanat. Lors de sa sØance 
du 15 mars 2007, le Conseil des Etats a dØsamorcØ l�article sur les Ømo-
luments de la loi sur les denrØes alimentaires. La question doit encore 
passer devant le Conseil national.

Nouvelle ordonnance sur la protection des animaux
Le DØpartement fØdØral de l�Øconomie a organisØ, du 12 juillet au 10 no-
vembre 2006, une procØdure de consultation concernant une rØvision 
totale de l�ordonnance sur la protection des animaux. Le projet a soulevØ 
des controverses animØes vu que les dØlibØrations et les dØcisions par-
lementaires sur la rØvision de la loi ne vont ni Ølever, ni abaisser encore 
le niveau de protection, mais visent à amØliorer les conditions de l�appli-
cation. La diversitØ des « amØliorations ponctuelles de la protection des 
animaux » se rØsume cependant, dans le projet d�ordonnance, à un paquet 
de prescriptions plus strictes qui a ØtØ qualifiØ d�inacceptable par les 
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chen es die in der EU geltenden Standards bereits heute überschreitet. 
In diesem Sinne unterbreitete der SFF zahlreiche konkrete Anträge und 
forderte ausserdem eine klare Abgrenzung der Tätigkeit der Fleischkon-
trolleure für den Tierschutz in Schlachtanlagen, für welche keine Gebüh-
ren erhoben werden dürfen.

BSE-Einheit des Bundes aufgehoben
Im November 1990 wurde in der Schweiz der erste Fall der Rinderkrank-
heit BSE entdeckt. Anfang 2001, als die zweite BSE-Welle über Europa 
hinwegrollte, bildete der Bundesrat die « BSE-Einheit des Bundes » als 
eidgenössisches Kontrollorgan, das über die Umsetzung der Vorkeh-
rungen zur Bekämpfung der Rinderseuche und über die Durchführung 
der Vorsichtsmassnahmen in den Schlachtbetrieben zu wachen hatte. 
Gleichzeitig wurde das totale Tiermehlfütterungsverbot erlassen. Nach 
heutigem Wissensstand hat sich seit 2001 kein Rind mehr mit BSE ange-
steckt. Im Jahre 2006 wurde ein einziger klinischer Fall festgestellt. Das 
aktive Untersuchungsprogramm ergab vier Fälle. Da die BSE-Einheit des 
Bundes auf sechs Jahre befristet war und seit dem Jahre 2004 praktisch 
keine Fälle mehr aufgetreten sind, ist das besondere BSE-Kontrollorgan 
auf Ende des Berichtsjahres aufgehoben worden. Die Massnahmen blei-
ben unverändert in Kraft. Als Nachfolgeorganisation der BSE-Einheit hat 
am 1. Januar 2007 eine neue « Bundeseinheit für die Lebensmittelkette 
BLK » ihre Arbeit aufgenommen. Sie soll dem Bund als Instrument bei der 
Ausübung der Oberaufsicht über den Vollzug der Vorschriften zur Lebens-
mittelsicherheit, Tiergesundheit und des Tierschutzes dienen.

Øleveurs d�animaux utilitaires concernØs. L�Union Professionnelle Suisse 
de la Viande UPSV attache une trŁs grande importance au bien-Œtre des 
animaux, mais elle a estimØ que toute une sØrie de propositions Øtaient 
des mesures inappropriØes. Par lettre du 8 novembre 2006 à la cheffe 
du dØpartement, nous avions demandØ une rØvision dont l�objectif Øtait 
d�Øviter tout coßt supplØmentaire encouru par la production d�aliments 
d�origine animale et de ne pas rehausser encore le niveau de protection 
dans les secteurs oø il dØpasse, aujourd�hui dØjà, les standards appliquØs 
dans l�UE. Dans cette idØe, l�UPSV a soumis de nombreuses propositions 
concrŁtes, favorisant par ailleurs une limitation claire de l�activitØ des 
contrôleurs de la viande pour la protection des animaux dans les abattoirs, 
activitØ pour laquelle aucun Ømolument ne peut Œtre prØlevØ.

UnitØ ESB de la ConfØdØration supprimØe
Le premier cas en Suisse de la maladie des bovins appelØe ESB a ØtØ 
dØcouvert en novembre 1990. DØbut 2001, lorsque la deuxiŁme vague 
d�ESB s�est abattue sur l�Europe, le Conseil fØdØral a crØØ une « UnitØ ESB 
de la ConfØdØration » en guise d�organe de contrôle fØdØral qui devait 
veiller à l�application des mesures prises pour lutter contre cette Øpizoo-
tie et à l�application des mesures de prØcaution dans les abattoirs. Par 
la mŒme occasion, il a ØdictØ l�interdiction totale des farines animales 
dans les fourrages. Selon le niveau de connaissances actuel, plus aucun 
bovin n�a plus ØtØ contaminØ par l�ESB depuis 2001. Un seul cas clini-
que a ØtØ constatØ pour l�annØe 2006, et le programme de recherche 
actif a indiquØ quatre cas. Vu que l�UnitØ ESB de la ConfØdØration Øtait 
limitØe d�emblØe à six ans, et que pratiquement aucun nouveau cas n�a 
plus ØtØ enregistrØ depuis 2004, l�organe spØcial de contrôle de l�ESB a 
ØtØ supprimØ pour la fin de l�annØe en considØration alors que, de leur 
côtØ, les mesures ØdictØes restent en vigueur sans aucun changement. 
L�organisation qui succŁde à l�UnitØ ESB, autrement dit la nouvelle « UnitØ 
fØdØrale pour la filiŁre alimentaire UFAL », a entamØ ses travaux le 1er jan-
vier 2007. La fonction de cette unitØ est d�assister la ConfØdØration dans 
l�exercice de la surveillance suprŒme de l�application des prescriptions 
pour la sØcuritØ des produits alimentaires, la santØ animale et la pro-
tection des animaux.

Lebensmittelrecht und Tiergesundheit
LØgislation sur les denrØes alimentaires et la santØ des animaux
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Nebst den traditionellen Werbemassnahmen des 
Verbandes wie dem Rezeptheft « en guete », dem 
Metzgerkalender, der saisonalen Dekorationspla-
kate oder dem Grilltag « Food on Fire » stand im Ge-
schäftsjahr 2006 der Zusammenschluss der beiden 
Verbände VSM und SFF zum Schweizer Fleisch-
Fachverband SFF im Mittelpunkt der Aktivitäten.

Bei der Gestaltung des neuen Erscheinungsbildes wurde darauf geachtet, 
dass das neue Logo vom Verband, aber auch von den Mitgliedern einfach 
und kostengünstig eingesetzt werden kann. Zudem wurde das bestehen-
de « Q » in angepasster Form berücksichtigt, sodass eine Verbindung zum 
bisherigen Verbandslogo bestehen bleibt. 

Als am Verbandstag im Mai 2006 in Genf die Fusion VSM-SFF einstim-
mig beschlossen wurde, waren im Hintergrund viele Vorarbeiten bezüg-
lich Namensänderung bereits gemacht, sodass innert kürzester Zeit die 
Geschäftspapiere mit dem neuen Logo zur Verfügung standen.

Etwas länger dauerte es, bis weitere Werbemittel, wie zum Beispiel 
die Internetseite oder die offizielle Verbandsbroschüre, im neuen Erschei-
nungsbild da waren. Diese Verbandsdrucksachen wurden nicht nur geän-
dert oder korrigiert, sondern komplett neu gestaltet und modernisiert.

Die neue Verbandsbroschüre vermittelt einen umfassenden Einblick 
in die Struktur des SFF mit seinen Verbandsinstitutionen. Sie ist ein idea-
les Informations- und Werbemittel für Leute, die sich für den Schweizer 
Fleisch-Fachverband SFF interessieren. Die Internetseite bietet zusätzlich 
Informationen über Fleischrezepte aus dem « en guete », Berichte zum 
Lebensmittel Fleisch oder zu einer der Kernaufgaben des Verbandes: der 
Aus- und Weiterbildung. Zudem sind alle Mitglieder des Verbandes nach 
Regionen und alphabetisch aufgelistet, und wenn eine eigene Home-
page vorhanden ist, mit dieser auch verlinkt. Ebenso ist die Homepage 
mit Proviande verlinkt.

Wichtigste Aufgabe der Verbandswerbung bleibt aber, den Mitgliedern 
geeignetes Werbe- und Dekorationsmaterial für den lokalen Einsatz an-
zubieten. Im Mittelpunkt stehen die gewerblichen Betriebe, welche beim 
Verband kostengünstige Werbemittel beziehen können.

En dehors des mesures de publicitØ traditionnelle de 
l�Union comme le cahier de recettes « bon appØtit », 
le Calendrier des bouchers, les affiches de dØcoration 
saisonniŁres ou la JournØe des grillades « Food on Fire », 
la fusion des deux associations USMB et APSV en une 
Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV a ØtØ 
au centre des activitØs pendant l�exercice 2006.

Lors de l�Ølaboration de la nouvelle image de l�association, il a fallu veiller 
à ce que le nouveau logo puisse Œtre utilisØ de maniŁre simple et avanta-
geuse par l�association elle-mŒme, mais aussi par ses membres. De plus, 
le sigle « Q » dØjà existant a ØtØ pris en considØration, dans une forme 
adaptØe, afin d�Øtablir un lien avec l�ancien logo de l�Union. 

Lors que le CongrŁs de l�Union de mai 2006 à GenŁve a dØcidØ à 
l�unanimitØ de la fusion USMB-APSV, de nombreux travaux prØparatoires 
avaient dØjà ØtØ rØalisØs en arriŁre plan en ce qui concerne le change-
ment de nom. C�est ainsi que les papiers officiels avec le nouveau logo 
ont pu Œtre mis à disposition dans un dØlai extrŒmement bref.

Il a cependant fallu plus de temps pour que d�autres supports publi-
citaires, comme le site Internet ou la brochure officielle de prØsentation 
de l�Union, puissent paraître avec la nouvelle image. Ces imprimØs de 
l�Union ont non seulement ØtØ modifiØs ou corrigØs, mais complŁtement 
repensØs et modernisØs.

La nouvelle brochure de l�association donne une vision trŁs complŁte 
de la structure de l�UPSV, avec ses diffØrentes institutions au service 
des membres. Il s�agit d�un support d�information et de publicitØ idØal 
pour les personnes qui s�intØressent à l�Union Professionnelle Suisse de 
la Viande UPSV. Le site Internet propose des informations supplØmen-
taires sur des recettes à base de viande tirØes de « bon appØtit », des 
informations sur l�aliment viande ou sur une des tâches essentielles de 
l�Union: la formation professionnelle et la formation continue. De plus, 
tous les membres de l�Union y sont ØnumØrØs par rØgions et par ordre 
alphabØtique, et lorsqu�ils disposent de leur propre site Internet, un lien 
direct est Øtabli. Il en va de mŒme pour le site de Proviande pour lequel 
nous proposons un lien.

Le principal objectif de la publicitØ de l�Union reste cependant de 
fournir aux membres du matØriel de publicitØ et de dØcoration adØquat 
à utiliser dans leurs locaux. Les entreprises artisanales restent au cen-
tre de nos prØoccupations, et nous leur proposons d�obtenir du matØriel 
publicitaire avantageux auprŁs de leur association.

Werbung und Verkaufsförderung PublicitØ et promotion des ventes
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Pour le journal de l�Union, l�exercice 2006 laisse une impression quelque 
peu ambivalente. D�une part le tirage, qui est confirmØ chaque annØe 
officiellement par la REMP, a pu Œtre maintenu à plus de 5000 exemplai-
res, ce qui est un rØsultat remarquable si l�on considŁre que nombre des 
membres dØpasse à peine 1400. Il apparaît ainsi que « Viande et traiteurs » 
bØnØficie de l�intØrŒt d�un lectorat assez diversifiØ.

D�autre part cependant, le rØsultat financier s�est encore aggravØ. 
Avec un revenu brut d�au moins 55 000 francs, le bilan est certes en-
core restØ dans les chiffres noirs, ce qui est plutôt rare dans le monde 
des publications associatives. Mais en comparaison avec les annØes 
90, on ne peut pas ignorer sans autre la croissance nØgative survenue 
de maniŁre continue depuis lors puisque, à l�Øpoque, les bØnØfices de 
« Viande et traiteurs » se situaient encore largement au-dessus du quart 
de million de francs. 

Il n�est pas nØcessaire de rechercher bien loin les raisons de cette 
dØgringolade pØcuniaire rØcente. Les trouve non pas du côtØ des dØpen-
ses, mais bien de celui des revenus. 

Le potentiel des mesures d�Øconomie a ØtØ usØ jusqu�à la corde, que 
ce soit en matiŁre de personnel ou sur le plan opØrationnel. Une hausse 
des prix n�a ØtØ enregistrØe que pour les frais de port sur lesquels nous 
n�avons aucune influence, ainsi que dans le secteur de la confirmation 
de tirage mentionnØe plus haut. L�optimisation du tarif d�impression de 
la part de la NZZ n�a certes pas reprØsentØ de baisse des coßts, mais au 
vu de la prØsentation en couleur du journal, elle a permis des progrŁs 
importants sans charges supplØmentaires. Il faut constater à ce sujet que 
l�imprimerie n�a pas augmentØ son tarif depuis 14 ans dØjà.

Les difficultØs peuvent sans aucun doute Œtre rangØes du côtØ des 
revenus. Si, en 1990, nous Øtions encore en mesure de facturer 2285 
abonnements aux membres, ils n�Øtaient plus qu�un peu plus de 1400 
pour l�exercice 2006, soit 35 pour-cent de moins. En termes monØtaires, 
cela reprØsente tout de mŒme prŁs de 80 000 francs. Dans le mŒme temps, 
les revenus des annonces ont baissØ dans la mŒme proportion. D�une 
part, les annonceurs ont dØplacØ leurs intØrŒts en matiŁre de publicitØ, 
passant de l�annonce classique vers diffØrentes mesures de publicitØ 
directe � parmi lesquelles on compte aussi les montants de sponsoring 
en faveur des activitØs des associations rØgionales, des journØes à ski 
des bouchers et de sØminaires. Et il ne faut pas oublier la publicitØ tØlØ-
visØe de ces deux derniŁres annØes. D�autre part, chez les fournisseurs, 
plusieurs fermetures et / ou fusions d�entreprises ont entraînØ une baisse 
du revenu des annonces. Il n�est pas rare que deux ou mŒme trois en-
treprises n�en forment plus qu�une seule.

Ce type d�Øvolution est irrØversible et nous oblige par consØquent 
à mettre en place des corrections fondamentales si l�on veut Øviter à 
temps les chiffres rouges qui s�annoncent. Sur ce plan-là, la rØdaction a 
commencØ à prØparer un projet qui sera prØsentØ de maniŁre dØtaillØe 
dans nos colonnes l�annØe prochaine. 

Pour l�exercice 2007 on attend tout de mŒme une lØgŁre amØliora-
tion du rØsultat dans la mesure oø l�IFFA sera organisØe au printemps 
à Francfort, et la MEFA à Bâle à la fin de l�automne. Grâce à ces deux 
manifestations, on peut encore envisager un avenir un peu plus rose à 
court terme.

Das Jahr 2006 hinterlässt für die Verbandszeitung einen zwiespältigen 
Eindruck. Zum einen konnte die Auflage, welche jährlich durch die WEMF 
offiziell bestätigt wird, über 5000 Exemplare gehalten werden, was an-
gesichts der Mitgliederzahl von gut 1400 sehr bemerkenswert ist. Damit 
wird ersichtlich, dass sich Fleisch und Feinkost über eine recht breit ge-
streute Leserschaft erfreut.

Zum andern hat sich das finanzielle Ergebnis erneut verschlechtert. 
Mit einem Bruttoertrag von gut 55 000 Franken wurde zwar immer noch 
eine schwarze Zahl geschrieben, was unter den Verbandspublikationen 
eher selten ist. Aber im Vergleich zu den Neunzigerjahren kann das kon-
tinuierlich erfolgte Minuswachstum nicht weggeredet werden, lagen 
doch damals die Gewinnzahlen von Fleisch und Feinkost markant über 
einer Viertelmillion Franken. 

Forscht man nach den Gründen für das jüngste pekuniäre Ungemach, 
so wird man umgehend fündig. Nicht auf der Ausgaben, aber sehr wohl 
auf der Einnahmenseite. 

Das Potenzial der Sparmassnahmen ist absolut ausgereizt, sei dies in 
personeller oder in operationeller Hinsicht. Kostensteigerungen gab es 
einzig bei den nicht beeinflussbaren Portospesen sowie im Bereich der 
eingangs erwähnten Auflagenbestätigung. Die Optimierung des Druck-
tarifs seitens der NZZ brachte zwar keine Kostensenkung, aber mit Blick 
auf die Farbigkeit der Zeitung grosse Fortschritte ohne Zusatzbelastun-
gen. So ist festzuhalten, dass der Preisansatz seitens der Druckerei seit 
14 Jahren nicht angehoben worden ist.

Die Schwierigkeiten sind unzweifelhaft der Einnahmenseite zuzu-
schreiben. Konnten im Jahre 1990 noch 2285 Mitgliederabonnements 
fakturiert werden, so waren es anno 2006 noch gut 1400 oder 35 Pro-
zent weniger. Im Betrag ausgedrückt macht dies gegen 80 000 Franken 
aus. Gleichzeitig verminderten sich die Einnahmen durch Inserate im 
ähnlichen Verhältnis. Zum einen verlagerten die Inserenten ihre Werbe-
präsenz von der Annonce zu direkten Werbemassnahmen � dazu zählen 
nicht zuletzt Sponsorenbeiträge zugunsten der Aktivitäten von Regional-
verbänden, Metzgerskitage und Seminare. Nicht zu vergessen die Fern-
sehwerbung der vergangenen zwei Jahre. Andrerseits haben im Kreise 
der Lieferanten diverse Unternehmensschliessungen und / oder Fusionen 
zu weniger Inserateinnahmen geführt. Nicht selten ist aus zwei bis drei 
Firmen eine einzige geworden.

Solche Entwicklungen sind irreversibel und verlangen deshalb nach 
grundsätzlichen Korrekturen, damit den sich abzeichnenden roten Zahlen 
noch rechtzeitig ausgewichen werden kann. Die Redaktion hat hierzu ein 
Projekt in Planung genommen, welches im kommenden Jahr an dieser 
Stelle detailliert vorgestellt wird.

Für das Jahr 2007 wird ein leicht besseres Resultat erwartet, weil im 
Frühjahr die Iffa in Frankfurt und im Spätherbst die Mefa in Basel statt-
finden werden. Dank diesen zwei Umsatzträgern sieht die kurzfristige 
Zukunft zunächst noch rosig aus.

Verbandszeitung 
« Fleisch und Feinkost »

Journal de l�Union 
« Viande et traiteurs »
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Altersbeitrags- und Sterbekasse SFF Gegründet am 20. Juni 1938

Caisse de prØvoyance et de dØcŁc de l�UPSV FondØe le 20 juin 1938

70. Berichtsjahr
Über Entwicklung und Stand der Altersbeitrags- und 
Sterbekasse ( ASK ) geben folgende Zahlen Aufschluss:

Compte rendu de la 70 e annØe
Les chiffres ci-aprŁs vous renseigneront sur le dØveloppement 
et l�Øtat financier de la Caisse de prØvoyance et de dØcŁ:

MITGLIEDERZAHL NOMBRE DE MEMBRES Anzahl / Nombre

Bestand der Kasse am 31. Dezember 2005 effectifs de la Caisse de prØvoyance le 31 dØcembre 2005 77

Mitgliederbewegung 2006
� Auszahlung gemäss Art. 17 a ( Altersbeiträge )
� Auszahlung gemäss Art. 17 b ( Sterbebeiträge )

mouvement des membres en 2006
� paiements selon art. 17 a ( versements de prØvoyance )
� paiements selon art. 17 a ( versements en cas de dØcŁs )

0
0

Mitgliederverminderung diminution des membres 0

BESTAND AM 31. DEZEMBER 2006 ETAT AU 31 DÉCEMBRE 2006 77

GESAMTABRECHNUNG DER KASSE
seit der Gründung im Jahre 1938 bis 31. Dezember 2006

DÉCOMPTE GLOBAL DE LA CAISSE
depuis sa fondation en 1938 jusqu�au 31 dØcembre 2006 CHF

Einnahmen Recettes
Beiträge der Mitglieder der Kasse cotisations de membres 1 621 530.20
Beiträge des Verbandes und Geschenke cotisations de l�Union et dons 518 767.35
Zinsen (einschliesslich Guthaben für Verrechnungssteuer) intØrŒts (y compris avoirs sur impôts anticipØs) 2 183 110.15
Kursgewinn aus Aktien und Obligationen gains sur cours actions et obligations 358 749.15

Gesamteinnahmen seit der Gründung recettes globales depuis la fondation 4 682 156.85

Ausgaben DØpenses
Alters- und Sterbebeiträge versements en cas de prØvoyance et dØcŁs 3 936 513.80
Rückzahlungen remboursements aux membres sortants 165 240.00

Verwaltungskosten ( Porti, Couponsteuer, Depotgebühren, 
versicherungstechnische Bilanz, Anschaffungen )

frais administratifs ( ports, taxes sur coupons, 
taxes de dØpôt, bilan actuariel, acquisitions ) 316 758.83

Abschreibungen auf Wertschriften amortissements sur titres 47 925.00

Gesamtausgaben seit der Gründung dØpenses globales depuis la fondation 4 466 437.63

Gesamteinnahmen recettes globales 4 682 156.85
Gesamtausgaben dØpenses globales 4 466 437.63

VERMÖGEN AM 31. DEZEMBER 2006 FORTUNE AU 31 DÉCEMBRE 2006 215 719.22

RECHNUNGSABSCHLUSS AM 31. DEZEMBER 2006 BOUCLEMENT DES COMPTES AU 31 DÉCEMBRE 2006 2005 / CHF 2006 / CHF

Einnahmen Recettes
Jahresbeitrag der Kassenmitglieder cotisation de membres 0.00 0.00
Zinsen intØrŒts 399.70 396.90

Gesamteinnahmen total recettes 399.70 396.90

Ausgaben DØpenses
Altersbeiträge versements de prØvoyance 0.00 0.00
Sterbebeiträge versements en cas de dØcŁs 0.00 0.00
Rückzahlungen an ausgetretene Mitglieder remboursements aux membres sortants 0.00 0.00
Porti, Couponsteuer, Depotgebühren usw. ports, taxes sur coupons, taxes de dØpôt, etc. 0.00 0.00
Verwaltungskosten (Drucksachen, Gutachten) frais administratifs (imprimØs, expertises) 2 724.50 2 463.98
Abschreibungen auf Wertschriften amortissements sur titres 0.00 0.00

Gesamtausgaben total dØpenses 2 724.50 2 463.98

Vermögen am 31. Dezember 2005 fortune au 31 dØcembre 2005 217 786.30
Einnahmen 2006 recettes 2006 396.90
Ausgaben 2006 dØpenses 2006 2 463.98

Vermögensabnahme diminution de la fortune � 2 067.08
VERMÖGEN AM 31. DEZEMBER 2006 FORTUNE AU 31 DÉCEMBRE 2006 215 719.22

Der Hauptvorstand hat am 7. März 2007 die Rechnung 
der Altersbeitrags-  und Sterbekasse für 2006 gemäss 
Art. 20, Abs. 4 der Bestimmungen genehmigt.

Le 7 mars 2007, le ComitØ central a approuvØ 
les comptes 2006 de la Caisse de prØvoyance et 
de dØcŁs selon art. 20, al. 4 du rŁglement.
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Geschäftstätigkeit, Allgemeines
Die AHV-Kasse Metzger ist ein Dienstleistungszentrum für die Metzger. 
Sie führt bei den angeschlossenen Betrieben die AHV, die berufliche 
Vorsorge und in vielen Kantonen die Familienzulagen durch. Diese Kon-
zentration von Aufgaben bewährt sich seit langem. Der Kassenvorstand 
besteht aus 6 Mitgliedern ( 5 Vertreter des SFF, 1 Vertreter des MPV ). Er 
entscheidet über die Rahmenbedingungen für die Verwaltungstätigkeit 
( Geschäftsleitung, Infrastruktur, Personal ) und über die Finanzierung der 
Kasse (  Budgets ). Der Kassenvorstand bestimmt auch über Allianzen der 
Kasse sowie über zusätzliche Aufgaben, welche sie neben der AHV zu-
gunsten ihrer Mitglieder wahrnehmen soll ( Geschäftspolitik ).

Diese Aufgaben beinhalten auch, dass sich die Kasse im Rahmen 
ihrer Möglichkeiten für die Anliegen der Metzger einsetzt ( Gesetzge-
bung, Aufsichtsweisungen ). Vertreter der Kasse nehmen deshalb Einsitz 
in verschiedenen Fachgremien, wo solche Fragen diskutiert oder ent-
schieden werden.

Anpassungen in der AHV auf 2007
Auf den 1. Januar 2007 steigt der jährliche Mindestbeitrag von bisher 425 
Franken auf neu 445 Franken. Angepasst wurden ebenfalls die Ansätze 
für Naturalbezüge ( Verpflegung und Unterkunft ). Für weitere Einzelheiten 
wird auf die Homepage verwiesen ( www.ahvpkmetzger.ch ).

Neue Versichertennummer
Die Neue Versichertennummer, welche ab 2009 die bisherige AHV-Num-
mer ersetzen wird, wirft ihre Schatten voraus. Sie wird vollständig neu 
gegliedert und Rückschlüsse auf die versicherte Person nicht mehr er-
möglichen. Die neue persönliche Nummer wird auch lebenslang unver-
ändert bleiben. Arbeitgeber und Versicherte brauchen mit Blick auf die 
Umstellung jedoch vorläufig nichts zu unternehmen. Für allgemeine In-
formationen sei auf unsere Homepage, Rubrik « aktuell » verwiesen.

Finanzielles
Die AHV-Kasse hat 2006 von den Betrieben und Selbständigen insgesamt 
rund 66,7 Mio. Franken an Beiträgen einverlangt und an Versicherte rund 
119,7 Mio. Franken als Renten und Taggelder ausbezahlt. Der Ausgaben-
überhang von 53,0 Mio. Franken wiederspiegelt die Altersstruktur in der 
Kasse: Die einbezahlten Beiträge reichen nur noch für gut die Hälfte der 
« eigenen » Renten aus und müssen durch den AHV-Fonds ausgeglichen 
werden. Weil die Situation bei vielen anderen AHV-Kassen ähnlich oder 
noch ungünstiger ist, werden Massnahmen zur Erhaltung des Finanzie-
rungsgleichgewichts in der AHV immer dringender und müssen mittel-
fristig eingeleitet werden. Die nächste AHV-Revision, welche gegenwärtig 
ausgearbeitet wird, löst dieses Problem allerdings noch nicht.

Die Verwaltungskosten der AHV-Kasse werden durch besondere Bei-
träge finanziert, welche die Betriebe zusätzlich zu den AHV-Beiträgen 
bezahlen. Sie sind abhängig von den betrieblichen Lohnsummen und 
betragen schon seit vielen Jahren zwischen 90 Rappen und 1 Franken 
40 pro 1000 Franken Lohn.

Diese besonderen Beiträge sind zweckgebunden. Die Kasse darf 
deshalb von den Betrieben nur so viel an Verwaltungskostenbeiträgen 
verlangen, wie sie für ihre Tätigkeit auch wirklich benötigt. Die Kasse 
muss deshalb eine möglichst ausgeglichene Rechnung anstreben. Er-
tragsüberschüsse sind kein Ziel. Die Verwaltungsrechnung schliesst im 
Berichtsjahr bei Gesamteinnahmen ( Verwaltungskostenbeiträge, Zinsen ) 
und Gesamtausgaben ( Löhne, Informatikkosten, Büroaufwand, Abschrei-
bungen ) von je rund 1,7 Mio. Franken erneut mit einem ausgeglichenen 
Ergebnis ab.

AHV-Kasse Metzger

ActivitØ commerciale, gØnØralitØs
La caisse AVS des Bouchers est un centre de prestations de services rØ-
servØ aux Bouchers. Elle applique le rØgime de l�AVS, de la prØvoyance 
professionnelle et, dans de nombreux cantons, le rØgime des allocations 
familiales dans les entreprises qui lui sont affiliØes. Cette concentration 
de tâches fait ses preuves depuis longtemps dØjà. Le ComitØ de caisse 
est composØ de 6 membres ( 5 reprØsentants de l�UPSV et 1 reprØsentant 
de l�ASPB ). Il dØcide des conditions-cadre pour l�activitØ administrative 
( gØrance, infrastructure, personnel ) et du financement de la caisse ( bud-
get ). Le ComitØ de caisse dØcide aussi des alliances de la Caisse, ainsi 
que des tâches complØmentaires, en plus de l�AVS, qu�elle doit assumer 
en faveur de ses membres ( politique commerciale ).

RØajustements dans le rØgime de l�AVS pour 2007
Au 1er janvier 2007, la contribution annuelle minimum, jusqu�ici d�un mon-
tant de 425 francs, augmente à 445 francs. Les montants pour les rØmunØ-
rations en nature ( nourriture et logement ) ont eux aussi ØtØ adaptØs. Pour 
plus de dØtails, consulter la page d�accueil ( www.ahvpkmetzger.ch ).

Nouveau numØro des assurØs
Le nouveau numØro des assurØs, qui remplacera dŁs 2009 les numØros 
AVS en vigueur jusqu�ici, projette dØjà son ombre. Il sera complŁtement 
restructurØ et ne permettra plus de faire des dØductions quant à la per-
sonne assurØe. Le nouveau numØro personnel restera inchangØ aussi la 
vie durant. Cependant, les employeurs et les salariØs n�ont encore rien 
à entreprendre pour le moment en vue de ce changement. Pour obte-
nir des informations gØnØrales, consulter notre page d�accueil, sous la 
rubrique « actuel ».

Finances
En 2006, la Caisse AVS a perçu en tout, environ 66,7 millions de francs 
en cotisations auprŁs des entreprises et des indØpendants et a versØ aux 
assurØs environ 119,7 millions de francs à titre de rentes et d�indemnitØs 
journaliŁres. Le surplus de dØpenses, de 53,0 millions de francs, reflŁte 
la structure d�âge dans la Caisse: les cotisations payØes ne suffisent plus 
qu�au financement de la bonne moitiØ des « propres » rentes et doivent 
Œtre compensØes par le fonds AVS. Comme la situation est semblable 
ou encore plus dØfavorable dans bien d�autres caisses AVS, des mesu-
res visant à maintenir l�Øquilibre du financement dans le rØgime de l�AVS 
deviennent de plus en plus urgentes et doivent Œtre introduites à moyen 
terme. La prochaine rØvision de l�AVS, en phase d�Ølaboration à l�heure 
actuelle, ne rØsout toutefois pas encore ce problŁme.

Les frais administratifs de la caisse AVS sont financØs par des cotisa-
tions particuliŁres, que les entreprises paient en plus des cotisations AVS. 
Elles dØpendent des sommes salariales des entreprises et reprØsentent 
depuis de nombreuses annØes dØjà entre 90 centimes et 1 franc 40 pour 
1000 francs de salaire.

Ces cotisations particuliŁres sont liØes à des affectations spØcifiques. 
Ainsi, la caisse n�a le droit d�exiger des entreprises, que les cotisations 
pour les frais administratifs, dont elle a vraiment besoin pour son acti-
vitØ. La caisse doit donc aspirer à Øtablir un compte aussi ØquilibrØ que 
possible. Les bØnØfices ne constituent pas un but en soi. Le compte 
d�administration boucle une fois de plus l�exercice par un rØsultat Øqui-
librØ avec des recettes totales ( cotisations pour frais les administratifs, 
intØrŒts ) et des dØpenses totales ( salaires, coßts de l�informatique, frais 
de bureau, amortissements, etc� ) de 1,7 millions de francs env. de part 
et d�autre.

Caisse AVS des Bouchers
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Die Schwankungsreserve der Kasse entspricht ungefähr einer Jahres-
ausgabe bei den Verwaltungskosten und besteht zum grossen Teil aus 
leicht verwertbaren Aktiven ( Geldkonti, Wertschriften ). Das Anlagever-
mögen ( Verwaltungsgebäude, Büromobiliar, Informatikeinrichtungen ) ist 
in einem guten Zustand und wird laufend den Erfordernissen angepasst. 
Es ist weitgehend abgeschrieben.

Ausblick
Im Bereich der AHV kann gewissermassen von einem « Zwischenjahr » 
gesprochen werden. Die 11. AHV-Revision liegt im Entwurf vor, und die 
Detailberatung in der nationalrätlichen Kommission für soziale Sicherheit 
und Gesundheit hat begonnen. Hinsichtlich der neuen Versichertennum-
mer werden erste Vorarbeiten zu leisten sein. Im Bereich Mehrwertsteuer 
wird voraussichtlich im Frühling eine Revisionsvorlage in die Vernehm-
lassung geschickt. Die AHV-Kassen sind von diesem Projekt betroffen. 
Sie werden an der Vernehmlassung mit einer gemeinsamen Eingabe 
selber teilnehmen und ihre Trägerverbände bei ihren Stellungnahmen 
unterstützen. Ein weiteres Vorhaben bildet die Revision der Unfallver-
sicherung, wo sich die AHV-Kassen gemeinsam mit Koordinationsanlie-
gen einbringen werden. Entsprechende Vorarbeiten sind bereits erfolgt. 
Schliesslich steht die Ausgestaltung der Verordnung zum Bundesgesetz 
über die Familienzulagen an, bei welcher die AHV-Kassen ebenfalls in die 
Arbeiten einbezogen sind.

La rØserve de fluctuation de la Caisse correspond à peu prŁs à la dØpense 
annuelle dans les frais administratifs et se compose en grande partie 
d�actifs facilement exploitables ( comptes, titres ). Les actifs immobilisØs 
( immeuble administratif, mobilier de bureau, parc informatique ) sont en 
bon Øtat et sont constamment adaptØs aux exigences. Ils sont amortis 
en grande partie.

 Perspectives
Dans le domaine de l�AVS, on peut en quelque sorte parler « d�annØe inter-
mØdiaire ». La 11e rØvision de l�AVS existe à l�Øtat de projet et la consulta-
tion de dØtail au sein des commissions pour la sØcuritØ sociale et la santØ 
du Conseil national a commencØ. En ce qui concerne le nouveau numØro 
des assurØs, il y aura quelques travaux prØliminaires à effectuer. Dans le 
domaine de la taxe à la valeur ajoutØe, un projet de rØvision sera proba-
blement envoyØ en procØdure de consultation au printemps. Les caisses 
AVS sont concernØes par ce projet. Elles participeront elles-mŒmes à la 
procØdure de consultation avec une requŒte commune et soutiendront 
leurs associations fondatrices dans leurs prises de position. La rØvision 
de l�assurance accidents est un autre projet, auquel les caisses AVS vont 
participer ensemble avec des demandes de coordination. Des travaux prØ-
paratoires en consØquence ont dØjà eu lieu. Enfin, le dØveloppement de 
l�ordonnance de la loi fØdØrale sur les allocations familiales, aux travaux 
de laquelle les caisses AVS sont Øgalement associØes, est prØvu.
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Aus dem Geschäftsbericht der Pensionskasse Metzger
Zweck der Tätigkeit der Pensionskasse Metzger ist es, im Rahmen der 
verfügbaren Beitragseinnahmen mit einer möglichst einfachen und kos-
tengünstigen Verwaltung und einer guten Anlagepolitik optimale Vor-
sorgeleistungen für die versicherten Personen zu erbringen. Unsere 
besondere Aufmerksamkeit gilt, wie in all den vergangenen Jahren, der 
sicheren Anlage der uns anvertrauten Gelder.

Information und Transparenz
Die berufliche Vorsorge ist komplex und für den einzelnen Versicherten 
teilweise schwer verständlich. Die Pensionskasse hat sich verpflichtet, 
ihren Versicherten genügend Informationen zu liefern. In der Praxis ist 
der wichtigste Punkt die Verpflichtung, dem einzelnen Versicherten jedes 
Jahr einen persönlichen Ausweis zukommen zu lassen, der die Bestim-
mungen des Vorsorgeregelements ziffernmässig konkretisiert. Die Pen-
sionskasse Metzger informiert jährlich über die Leistungsansprüche, den 
koordinierten Lohn, den Beitragssatz und das Altersguthaben. Zusätzlich 
können die Versicherten Informationen über die Organisation und Finan-
zierung sowie über die Mitglieder des paritätischen Organs jederzeit auf 
der Homepage der Pensionskasse abrufen. Die genehmigte Jahresrech-
nung 2006 und der Jahresbericht ist ebenfalls ab Juni 2007 auf unserer 
Internetseite www.ahvpkmetzger.ch einsehbar. 

Verzinsung der Altersguthaben
Die Pensionskasse Metzger steht finanziell solide da. Die Versicherungs-
kommission der Pensionskasse hat daher an ihrer Herbstsitzung beschlos-
sen, die Altersguthaben im Jahr 2007 mit 3,0 Prozent zu verzinsen; dies 
sind 0,5 Prozent mehr als der vom Bundesrat beschlossene BVG-Zins.

Wegen des von Bundesrat im 2-Jahres-Rhythmus zu überprüfenden 
und gegebenenfalls neu festzulegenden BVG-Mindestzinssatzes lässt die 
Pensionskasse bei der theoretischen Hochrechung der im Versicherungs-
ausweis projizierten Altersguthaben aber den Zins weiterhin unberück-
sichtigt.

Umwandlungssatz
2006 hat der Bundesrat die Gesetzesänderung zur Senkung des Umwand-
lungssatzes in die Vernehmlassung geschickt. Dass der Mindestumwand-
lungssatz in der obligatorischen beruflichen Vorsorge rascher und stärker 
gesenkt werden soll als im Rahmen der 1. BVG-Revision vorgesehen, hat 
der Bundesrat bereits im November 2005 beschlossen. Die Senkung ist auf 
Grund der auf lange Sicht deutlich gesunkenen Renditeerwartungen auf 
den Finanzmärkten notwendig geworden. Der Mindestumwandlungssatz 
soll in vier Schritten ab 1. Januar 2008 bis zum Erreichen von 6,4 Prozent 
per 1. Januar 2011 gesenkt werden. Das geltende Recht sieht eine Senkung 
auf 6,8 Prozent per 1. Januar 2014 vor. Das in der Verfassung vorgesehene 
Leistungsziel � BVG-Rente deckt zusammen mit der AHV bei voller Ver-
sicherungsdauer rund 60 Prozent des letzten BVG-Lohnes � kann auch 
mit dem etwas tieferen Umwandlungssatz erreicht werden.

Barauszahlung von Freizügigkeitsleistungen
Die Abkommen über die Personenfreizügigkeit, welche die Schweiz mit 
den Staaten der EU und er EFTA am 1. Juni 2002 abgeschlossen hat, 
haben ab 1. Juni 2007 auch Auswirkungen auf die Barauszahlung von 
Freizügigkeitsleistungen aus der beruflichen Vorsorge. Betroffen sind 
Versicherte, welche ihre Arbeitsstelle in der Schweiz aufgeben und die 
Schweiz definitiv verlassen, um sich anschliessend in einem EU- oder 
EFTA-Mitgliedstaat niederzulassen und eine Barauszahlung ihrer Freizü-
gigkeitsleistung wünschen. In diesem Fall ist es von Bedeutung, ob der 

Extrait du rapport de gestion de la Caisse 
de pension des Bouchers 
Le but de l�activitØ de la Caisse de pension des Bouchers est de fournir, 
dans le cadre des rentrØes de cotisations disponibles, des prestations 
de prØvoyance optimales aux personnes assurØes, tout en ayant une 
administration aussi simple et avantageuse que possible et une bonne 
politique de placement. Comme durant toutes ces derniŁres annØes, 
nous portons une attention particuliŁre au placement sßr des fonds qui 
nous sont confiØs.

Information et transparence
La prØvoyance professionnelle est un domaine complexe qui, pour l�as-
surØ, est en partie difficilement comprØhensible. La caisse de pension 
s�est engagØe à fournir suffisamment d�informations à ses assurØs. Dans 
la pratique, le point le plus important est l�obligation de faire parvenir 
chaque annØe un certificat personnel concrØtisant en chiffres les dispo-
sitions du rŁglement de prØvoyance. La Caisse de pension des Bouchers 
informe une fois par an sur les droits aux prestations, le salaire coor-
donnØ, le taux de cotisation et l�avoir de vieillesse. De plus, les assurØs 
peuvent rechercher à tout moment des informations sur l�organisation 
et le financement, ainsi que sur les membres de l�organe paritaire sur la 
page d�accueil de la caisse de pension. On pourra prendre connaissance 
aussi, à partir de juin 2007, du compte annuel 2006 approuvØ et du rap-
port annuel sur notre site internet www.ahvpkmetzger.ch.

RØmunØration des avoirs de vieillesse 
La Caisse de pension des Bouchers est solide sur le plan financier. La 
commission d�assurance de la caisse de pension a donc dØcidØ, lors de 
sa sØance d�automne, de rØmunØrer les avoirs de vieillesse à 3 pour-cent 
en 2007; ceci reprØsente 0,5 pour-cent de plus que le taux LPP dØcidØ par 
le Conseil fØdØral. 

En raison du taux minimal LPP que le Conseil fØdØral doit rØexaminer 
et, le cas ØchØant fixer à nouveau tous les deux ans, la caisse de pension 
ne tient pas compte du taux dans son estimation thØorique de l�avoir de 
vieillesse projetØ dans le certificat d�assurance. 

Taux de conversion
En 2006, le Conseil fØdØral a mis la modification de la loi sur l�abaisse-
ment du taux de conversion en procØdure de consultation. En novembre 
2005 dØjà, le Conseil fØdØral a dØcidØ qu�il fallait abaisser le taux mini-
mal de conversion dans la prØvoyance professionnelle plus rapidement 
et plus fortement que prØvu dans le cadre de la 1e rØvision LPP. L�abais-
sement est rendu nØcessaire en raison des attentes de rendement qui 
ont nettement baissØ à long terme sur les marchØs financiers. Le taux 
de conversion minimal doit Œtre abaissØ en quatre Øtapes à partir du 1er 
janvier 2008 jusqu�à atteindre 6,4 pour-cent au 1er janvier 2011. Le droit 
en vigueur prØvoit un abaissement à 6,8 pour-cent au 1er janvier 2014. 
L�objectif prØvu dans la constitution � la rente LPP conjointement avec 
l�AVS couvrent env. 60 pour-cent du dernier salaire LPP lorsque la durØe 
de l�assurance est complŁte � peut aussi Œtre atteint avec un taux de 
conversion un peu plus bas.

Paiement en espŁces de prestations de libre passage
Les accords sur la libertØ de circulation des personnes, que la Suisse a 
conclus avec les Etats de l�UE et de l�AELE le 1er juin 2002, ont aussi des 
effets sur le paiement en espŁces de prestations de libre passage de 
la prØvoyance professionnelle dŁs le 1er juin 2007. Ce sont les assurØs 
qui quittent leur emploi en Suisse et qui quittent dØfinitivement le pays 

Caisse de pension des BouchersPensionskasse Metzger
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Versicherte im EU- oder EFTA-Mitgliedstaat einer obligatorischen Versi-
cherung für die Risiken Alter, Tod und Invalidität untersteht oder nicht. 
Eine Barauszahlung der Freizügigkeitsleistung ist ab 1. Juni 2007 nur noch 
für den überobligatorischen Anteil möglich, wenn der Versicherte in 
einem EU- oder EFTA-Land der obligatorischen Versicherung untersteht. 
Der obligatorische Anteil ( BVG-Altersguthaben ) verbleibt in der Schweiz 
und wird auf eine Freizügigkeitseinrichtung ( Freizügigkeitskonto oder -po-
lice ) überwiesen. Untersteht der Versicherte im betreffenden EU- oder 
EFTA-Land keiner obligatorischen Versicherung, so kann auch nach dem 
1. Juni 2007 eine Barauszahlung der gesamten Freizügigkeitsleistung 
erfolgen. Der Versicherte hat dabei den Nachweis zu erbringen, dass er 
keiner obligatorischen Versicherung unterstellt ist. Bei der Beschaffung 
dieses Nachweises ist die Verbindungsstelle des Sicherheitsfonds BVG 
behilflich ( www.sfbvg.ch ).

Förderung der Beschäftigung älterer Arbeitskräfte
Wegen der demografischen Alterung wird die Partizipation der älteren 
Erwerbstätigen am Arbeitsmarkt auch für die Schweiz immer wichtiger. 
Der Bundesrat hat jedoch die Erhöhung des regulären Rentenalters aus 
seinem Vokabular gestrichen � abgesehen von der Angleichung des AHV-
Alters der Frauen an jenes der Männer. Die Devise lautet momentan an-
ders: Die Bestimmungen für alle drei Säulen der Altersvorsorge sollen 
so angepasst werden, dass ältere Menschen nicht am Weiterarbeiten 
gehindert werden. Statt auf Zwang ( dem sich Besserverdienende wie 
Arbeitslose ohnehin entzogen hätten ) setzt der Bundesrat auf Freiwil-
ligkeit. Die Sozialversicherungen sollen so ausgestaltet werden, dass es 
sich lohnt, länger zu arbeiten. Vor diesem Hintergrund ist es unerlässlich, 
dass in Zukunft die Regelungen der obligatorischen und überobligato-
rischen beruflichen Vorsorge so gestaltet werden, dass Personen nicht 
zum Abbruch der Erwerbstätigkeit gedrängt werden. Im Gegenteil: Soweit 
dies über gesetzliche Regelungen der Altersvorsorge möglich ist, sollten 
eher Anreize geschaffen werden, damit jene Personen, die die Möglich-
keit haben, ihre Erwerbstätigkeit über das ordentliche Rentenalter der 
AHV hinaus weiterzuführen. Der Bundesrat will auch am heutigen Sys-
tem tieferer Altersgutschriften für jüngere und höhere Altersgutschriften 
für ältere Arbeitnehmende festhalten. Damit ändert sich an den hohen 
Nebenlohnkosten älterer Arbeitnehmer nichts. Ein vom Bundesamt für 
Sozialversicherungen erstellter Bericht kommt zum Schluss, dass das 
angestrebte Ziel, die Stellung älterer Arbeitnehmender im Arbeitsmarkt 
zu verbessern, mit einer anderen Staffelung der Altersgutschriften nicht 
erreicht werden kann. Dies, weil eine ˜nderung eine lange Übergangs-
frist erfordern würde und der Wechsel auf ein anderes System mit hohen 
Übergangskosten verbunden wäre. Das Ziel soll vielmehr durch entspre-
chende Anpassungen in der 2. Säule erreicht werden, mit welchen sich 
der längere Verbleib älterer Arbeitnehmender im Arbeitsmarkt lohnen 
soll. Die entsprechenden ˜nderungen werden im Rahmen der 11. AHV-
Revision ( flexibler Vorbezug der BVG-Altersrente und Rentenaufschub 
analog zur AHV; freie Wahl zwischen Altersrente und Freizügigkeit vor 
dem ordentlichen Rentenalter ) und der nächsten BVG-Revision ( Weiter-
versicherung des bisherigen Lohnes in der 2. Säule bei Reduktion des 
Salärs infolge Arbeitszeitreduktion und Funktionswechsel, Akkumulation 
von Altersgutschriften nach 65 ) umgesetzt.

pour s�Øtablir ensuite dans un Etat membre de l�UE ou de l�AELE et qui 
dØsirent un paiement en espŁces de leur prestation de libre passage 
qui sont concernØs. Dans ce cas, cela a une importance, si l�assurØ est 
assujetti ou non à une assurance obligatoire couvrant les risques de 
vieillesse, dØcŁs et invaliditØ dans l�Etat membre de l�UE ou de l�AELE. 
Un paiement en espŁces n�est plus possible à partir du 1er juin 2007, 
que pour la part dØpassant le minimum lØgal, lorsque l�assurØ est assu-
jetti à l�assurance obligatoire dans un pays de l�UE ou de l�AELE. La part 
obligatoire, ( part LPP  ) reste en Suisse et est transfØrØe à une institution 
de libre passage ( compte ou police de libre passage ). Lorsque l�assurØ 
n�est assujetti à aucune assurance obligatoire dans le pays de l�UE ou 
de l�AELE, un versement de la prestation de libre passage peut alors 
Øgalement s�effectuer aprŁs le 1er juin 2007. L�assurØ doit alors fournir 
la preuve qu�il n�est pas assujetti à une assurance obligatoire. Pour se 
procurer ce justificatif, l�organisme de liaison du fonds de garantie LPP 
peut Œtre utile ( www.sfbvg.ch ).

Encouragement à l�occupation de la main-d��uvre plus âgØe
En raison du vieillissement dØmographique, la participation au marchØ du 
travail des personnes actives plus âgØes devient toujours plus importante 
pour la Suisse aussi. Le Conseil fØdØral a toutefois biffØ de son vocabu-
laire le rehaussement de l�âge rØgulier de la retraite � à l�exception du 
rØajustement de l�âge de la retraite des femmes à celui des hommes. Pour 
le moment, la devise s�Ønonce autrement: les dispositions pour les trois 
piliers de la prØvoyance vieillesse doivent Œtre adaptØes, de maniŁre à ce 
que les personnes plus âgØes ne soient pas empŒchØes de continuer à 
travailler. Au lieu de miser sur la contrainte ( à laquelle les hauts salaires, 
comme les chômeurs, auraient ØchappØ de toute façon ), le Conseil fØdØ-
ral mise sur le caractŁre facultatif. Les assurances sociales doivent Œtre 
organisØes de maniŁre à ce qu�il vaille la peine de continuer à travailler. 
Devant cette toile de fond, il est essentiel qu�à l�avenir les rØglementa-
tions de la prØvoyance professionnelle obligatoire et de celle dØpassant 
le minimum lØgal soient organisØes de façon à ce que les personnes 
ne soient pas poussØes à interrompre leur activitØ professionnelle. Au 
contraire, pour autant que les rØglementations lØgales de la prØvoyance 
vieillesse le permettent, il faudrait plutôt crØer des incitations pour que 
les personnes qui en ont la possibilitØ, puissent poursuivre leur activitØ 
professionnelle au-delà de l�âge de la retraite ordinaire AVS.

Le Conseil fØdØral veut aussi conserver le systŁme actuel des boni-
fications de vieillesse plus basses pour les employØs plus jeunes et plus 
ØlevØes pour les plus âgØs. De ce fait, rien ne change aux charges ØlevØes 
des employØs plus âgØs. Un rapport Øtabli par l�Office fØdØral pour les as-
surances sociales en vient à la conclusion que l�objectif visØ, d�amØliorer 
la position des employØs plus âgØs dans le marchØ du travail, ne peut pas 
Œtre atteint par un autre Øchelonnement des bonifications de vieillesse. 
Ceci, parce qu�une modification exigerait un long dØlai de transition et 
que le changement à un autre systŁme serait liØ à des coßts de transition 
ØlevØs. L�objectif doit bien plus Œtre atteint par des adaptations appro-
priØes au sein du 2e pilier, par lesquelles il serait profitable aux employØs 
plus âgØs de rester plus longtemps dans le marchØ du travail.

Les modifications appropriØes seront rØalisØes dans le cadre de la 
11e rØvision de l�AVS ( versement anticipØ de la rente de vieillesse LPP 
plus souple et ajournement de la rente analogue à l�AVS; libre choix entre 
rente de vieillesse et libre passage avant l�âge ordinaire de la retraite ) 
et de la prochaine rØvision LPP ( assurance continue du salaire touchØ 
jusqu�ici dans le 2e pilier lors de rØduction de salaire, suite à la rØduction 
du travail et changement de fonction, accumulation des bonifications de 
vieillesse aprŁs 65 ans ).
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Secteur fiduciaire
En raison du regroupement de l�Union suisse des maîtres bouchers avec 
les Associations professionnelles suisses de la viande pour crØer la nou-
velle entitØ Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV, et plus de 
vingt ans aprŁs la fondation de la Fiduciaire des bouchers SA, il nous 
a fallu trouver un nouveau nom. L�entreprise est dØsormais inscrite au 
Registre du commerce sous le nom de MT Metzger-Treuhand AG. Et ce 
nom de MT Metzger-Treuhand AG sera dØsormais le mŒme dans toute 
la Suisse puisque nous avons renoncØ intentionnellement à le traduire. 
L�entreprise reste nØanmoins la fiduciaire de l�Union Professionnelle 
Suisse de la Viande UPSV, mŒme si cela n�apparaît plus directement en 
complØment à la raison sociale. Ce changement de nom a logiquement 
nØcessitØ le changement de tous les imprimØs, de notre site web, etc., 
une occasion que l�entreprise a saisie pour se donner une nouvelle image 
grâce à un nouveau logo.

Le grand nombre de modifications lØgislatives intervenues a nØcessitØ, 
de la part de nos collaborateurs, d�importants investissements, principa-
lement en temps, pour la formation et la formation continue. Nos diverses 
prØsentations aux assemblØes des diffØrentes associations rØgionales et 
cantonales ont ØtØ l�occasion de transmettre nos connaissances sur le 
nouveau certificat de salaire introduit dŁs 2007 dans tous les cantons, à 
quelques exceptions prŁs. Un grand nombre de clients intØressØs ont rØ-
pondu favorablement à nos invitations pour la prØsentation de la nouvelle 
lØgislation sur la rØvision � qui devrait probablement entrer en vigueur en 
2007 �, sur la nouvelle lØgislation concernant les SARL et la lØgislation par-
tiellement rØvisØe concernant les sociØtØs anonymes. De toute Øvidence 
ils voulaient s�informer sans tarder sur les modifications prØvues.

On le sait, les exigences en matiŁre de tâches administratives envers 
les artisans augmentent sans cesse. Ils doivent disposer toujours plus 
vite de toujours plus d�Øvaluations, que ce soit comme instrument de 
gestion pour leur propre usage, comme documentation pour l�adminis-
tration fiscale ou pour la banque, ce qui fait que toujours plus de clients 
ont recours à notre vaste offre de services. Pour de nombreux clients, 
l�introduction du nouveau certificat de salaire a ØtØ l�occasion de confier 
la gestion complŁte de toutes ces questions-là à notre Service de calcul 
des salaires qui a fait ses preuves depuis de nombreuses annØes dØjà. 
Quant à notre produit le plus rØcent, la gestion des crØanciers, le relevØ de 
toutes les factures au moyen d�un lecteur spØcial, le contrôle et la remise 
à la banque du mandat de paiement au moment de l�ØchØance, il nous a 
Øgalement permis de gagner de nouveaux clients l�annØe derniŁre.

Succursales
Dans le cadre de notre objectif d�intervenir de la mŒme maniŁre sur 
l�ensemble du secteur d�activitØ et de proposer la mŒme qualitØ de ser-
vice, les constatations ci-dessus s�appliquent de la mŒme maniŁre à nos 
trois succursales. Nous sommes fiers du plurilinguisme de notre pays, 
de sorte que nous nous efforçons de proposer, avec notre « Agence de 
Lausanne », des services identiques aux membres de l�Union en Suisse 
romande. A l�exemple de certaines difficultØs rencontrØes avec la version 
française de notre logiciel pour le relevØ des donnØes, nous constatons 
cependant que les obstacles linguistiques se prØsentent dØjà au moment 
de la crØation des outils de travail identique pour tous.

Secteur Conseils d�entreprise et d�exploitation
a ) Conseils d�entreprise
Les nouvelles prestations, introduites l�annØe derniŁre et dont le point 
fort est axØ sur les conseils de marketing, sont trŁs demandØes. Et les 
membres de l�Union ont reconnu avec raison la grande valeur tout par-

MT Metzger-Treuhand AG MT Metzger-Treuhand AG

Bereich Treuhand
Wegen des Zusammenschlusses des Verbandes Schweizer Metzger-
meister mit den Schweizer Fleischfachverbänden zum neuen Schweizer 
Fleisch-Fachverband SFF musste nach mehr als zwanzig Jahren nach der 
Gründung der Metzger-Treuhand AG ein neuer Name gefunden werden. 
Die Firma ist mit dem Namen MT Metzger-Treuhand AG im Handelsregister 
eingetragen. Auf die Übersetzung des Namens wurde bewusst verzichtet, 
die Firma heisst in der ganzen Schweiz MT Metzger-Treuhand AG. Sie ist 
weiterhin die Treuhandstelle des Schweizer Fleisch-Fachverbandes SFF, 
auch wenn dies nicht als Namenszusatz explizit ersichtlich ist. Wegen der 
Namensänderung mussten sämtliche Drucksachen, die Homepage usw. 
geändert werden. Die Gelegenheit wurde genutzt, der Firma mit einem 
neuen Logo ein neues Gesicht zu geben.

Die Fülle an Gesetzesänderungen verursachte grosse Investitionen, 
vor allem Zeitinvestitionen unserer Mitarbeiter in die Aus- und Weiter-
bildung. Mit unseren Vorträgen an den Versammlungen verschiedener 
Regional- oder Kantonalverbände konnten wir unser Wissen über den ab 
2007 mit wenigen Ausnahmen in allen Kantonen einzuführenden neuen 
Lohnausweis weitergeben. Unsere Einladungen zum Vortrag über das 
wahrscheinlich im Jahr 2007 in Kraft tretende neue Revisionsrecht, das 
neue GmbH-Recht und das teilweise revidierte Aktiengesellschaftsrecht 
wurden von einer grossen Zahl interessierter Kunden, die sich rechtzeitig 
über die bevorstehenden ˜nderungen informieren wollten, besucht.

Die stetig steigenden Anforderungen an die Administrationsaufgaben 
der Gewerbetreibenden, immer mehr Auswertungen immer schneller zur 
Verfügung zu haben, sei es als eigenes Führungsinstrument, als Dokumen-
tation für das Steueramt oder die Bank, sorgen dafür, dass immer mehr 
Kunden unser erweitertes Dienstleistungsangebot in Anspruch nehmen. 
Die Einführung des neuen Lohnausweises war für viele Kunden der Anlass, 
unserem bereits seit vielen Jahren bewährten Lohnabrechnungsservice 
die umfassende Betreuung des gesamten Lohnwesens in Auftrag zu ge-
ben. Auch für unser neuestes Produkt, die Kreditorenbearbeitung, die 
Erfassung sämtlicher Rechnungen mittels Belegleser, Verwaltung und 
Erteilung des Zahlungsauftrags bei Fälligkeit an die Bank, konnten wir 
im vergangenen Jahr neue Kunden gewinnen.

Zweigstellen
Im Rahmen unseres Ziels, im ganzen Tätigkeitsgebiet gleich aufzutre-
ten und die gleiche Dienstleistungsqualität zu bieten, treffen die obigen 
Feststellungen auf alle drei Geschäftsstellen gleichermassen zu. Auf die 
Mehrsprachigkeit unseres Landes sind wir stolz und geben uns deshalb 
Mühe, mit unserer « Agence de Lausanne » die Verbandsmitglieder in der 
Romandie mit identischen Dienstleistungen zu betreuen. Am Beispiel 
von gewissen Schwierigkeiten mit der französischen Version von Soft-
ware für die Datenerfassung zeigt sich, dass nur schon beim Beschaffen 
von einheitlichen Arbeitsmitteln sprachliche Hürden genommen wer-
den müssen.

Bereich UBB � 
Unternehmens- und Betriebsberatung
a ) Unternehmensberatung
Die im letzten Jahr neu eingeführten Dienstleistungen mit Schwergewicht 
auf der Marketingberatung sind sehr gefragt. Speziell die Schulung der 
Mitarbeiter wurde von den Verbandsmitgliedern richtigerweise als sehr 
wertvoll erkannt. Die Kurse « Team Coaching » sind sehr beliebt. Weitere 
Seminare sind geplant. Mit dem « Betriebscheck » und den aussagekräf-
tigen Kundenumfragen konnten nebst wertvollen Tipps für verbesserte 
Betriebsergebnisse auch gute neue Kontakte geknüpft werden. Die tra-
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ditionellen Betriebsberatungsmandate sind rückläufig und werden sehr 
individuell durch Spezialmandate ersetzt. 

Die permanenten Begleitungen im Rahmen des Fix-Flex-ABO erfreuen 
sich weiterhin guten Zuspruchs. Der dazugehörende Kalkulations- und 
Preislisten-Service reagierte an 16 Versandtagen mit neu kalkulierten 
Detail- und Engros-Preislisten sowie auf die Preisschwankungen am 
Schlachtviehmarkt. Die News sind äusserst gefragt, und die inzwischen 
farbliche Aufmachung kommt bei den Abonnenten gut an. Mit dem Ein-
bezug von Rindsnierstück-Importteilen sowie der Pferdefleischimporte  
haben wir unsere Leistungen für die treuen Fix-Flex-Kunden weiter aus-
gebaut.

Kurze Auflistung unserer übrigen Tätigkeiten
Interne Beratung der Buchhaltungs-Mandatsleiter, Leitung von 8 ERFA-
Gruppen, Aufbau von individuellen Kalkulationssystemen in grösseren 
Betrieben, Software-Beratung und Schulung für metzgereifachliche An-
wendungen, Referenten- und Expertentätigkeit im Rahmen der Vorberei-
tungskurse am ABZ und der Berufsprüfung, Aufträge verbandspolitischer 
Art des SFF mit sehr vielen Abklärungen für das EU-Lebensmittelrecht, 
Veröffentlichungen von Fachartikeln, Referententätigkeit an regionalen 
Versammlungen und an ABZ-Kursen, Beantwortung einer Vielzahl von 
Anfragen zum Thema Fleisch aus allen Kreisen.

Die zuletzt genannten Anfragen können zeitlich sehr belastend sein. 
Für Verbandsmitglieder und potenzielle Kunden nehmen wir diese Funk-
tion aber gerne wahr; ebenso wenn wir glauben, der Branche mit einem 
Beitrag zur Versachlichung oder mit Richtigstellungen zu dienen.

b ) Immo / Mietrecht / Schätzungen
Unsere Liegenschaften-, Mietwert- und Mobiliarschätzungen bewähren 
sich weiterhin als Expertisen bei Geschäftsübergaben, Gesellschaftsgrün-
dungen usw. Ebenso die mietrechtlichen Beratungen und das Errichten 
von Mietverträgen. Leider hat sich die Situation um die zu spärlich vor-
handenen Nachfolge-Interessenten nicht verbessert. Aber auch für die 
immer knapper werdenden Geschäftsnachfolge-Interessenten halten 
wir alle denkbaren Entscheidungshilfen für eine Geschäftsübernahme 
zur Verfügung ( Budgetierungen, Tragbarkeitskontrollen, Dokumentation 
für Kreditgesuche usw. ).

Honorarumsatz Gesamtbetrieb
2006 Vorjahr Veränderung
CHF 5,708 Mio. CHF 5,841 Mio.  � 2.27 %

Personalbestand
Im Berichtsjahr 2006 hatten wir keine Personalmutationen zu verzeich-
nen. Wir beschäftigten an den drei Geschäftsstellen 44 Personen ( Stand 
31. Dezember 2006 ). In der Zahl enthalten sind 12 Teilzeitangestellte mit 
50- bis 89-Prozent-Pensum, 1 Lehrtochter und 8 regelmässig mitarbei-
tende Aushilfen. Rechnet man die Teilzeitquoten um, so waren dies 34,4 
Vollstellen.

ticuliŁrement de la formation des collaborateurs. Les cours « Team Coa-
ching » sont trŁs apprØciØs. D�autres sØminaires sont prØvus. Quant au 
« chŁque d�entreprise » et aux enquŒtes rØvØlatrices rØalisØes auprŁs des 
clients, ils ont permis non seulement de rØunir des indications prØcieu-
ses pour amØliorer les rØsultats, mais Øgalement d�Øtablir de nouveaux 
contacts. Les mandats traditionnels de conseils d�entreprises sont en 
baisse et souvent remplacØs de maniŁre trŁs individuelle par des man-
dats spØciaux. 

Le suivi permanent proposØ dans le cadre du Fix-Flex-ABO continue 
à susciter un grand intØrŒt. A 16 dates, le service de calcul des prix et 
de tarifs qui en fait partie a rØagi aux fluctuations de prix du marchØ 
du bØtail par des campagnes d�envois de tarifs recalculØs pour les prix 
de dØtail et de gros. Nos News sont trŁs demandØes et la prØsentation, 
dØsormais en couleurs, a ØtØ trŁs bien accueillie par les abonnØs. Nos 
prestations en faveur de nos fidŁles clients Fix-Flex ont ØtØ Øtendues 
aux parts d�importations des aloyaux de b�uf ainsi qu�aux importations 
de viande de cheval.

Courte liste de nos autres activitØs
Conseils internes des responsables de mandats de comptabilitØ, direc-
tion de 8 groupes d�Øchanges d�expØriences, Ølaboration de systŁmes de 
calcul des prix individuels dans les entreprises plus grandes, conseils pour 
des logiciels et formation concernant les applications spØciales pour les 
boucheries, contributions comme rapporteurs et experts lors de cours 
de prØparation à l�ABZ et aux examens professionnels, mandats de poli-
tique associative pour l�UPSV avec de nombreux Øclaircissements sur la 
lØgislation europØenne des denrØes alimentaires, publication d�articles 
spØcialisØs, activitØs d�orateurs lors d�assemblØes rØgionales et de cours 
à l�ABZ, rØponse à de nombreuses questions à propos de la viande pro-
venant de toutes sortes de milieux diffØrents.

Ces derniŁres demandes peuvent nous prendre beaucoup de temps, 
mais c�est une fonction que nous exerçons volontiers pour les membres 
de l�Union et les clients potentiels, ou lorsque nous croyons pouvoir servir 
la branche en contribuant à objectiver ou corriger un sujet.

b ) Immo / droit du bail / estimations
Nos estimations de biens-fonds, de valeurs locatives et de biens mobi-
liers ont continuØ à faire leurs preuves comme expertises lors de remises 
de commerces, de crØation de sociØtØs, etc. Il en va de mŒme pour les 
conseils concernant le droit du bail et la mise en place de contrats de 
location. Malheureusement la situation en rapport avec le manque de 
repreneurs intØressØs ne s�est pas amØliorØe. Mais mŒme pour les intØ-
ressØs toujours plus rares à la reprise de commerces, nous proposons 
toutes sortes d�aides à la dØcision ( prØparation de budgets, contrôles de 
faisabilitØ, documentation pour la demande de crØdits, etc. ).

Montant des honoraires pour toute l�entreprise
2006 AnnØe prØcØdente Evolution
CHF 5,708 mio. CHF 5,841 mio.  � 2.27 %

Effectifs 
Pendant l�exercice 2006 nous n�avons enregistrØ aucun changement 
de personnel. 44 personnes Øtaient employØes dans nos trois bureaux 
 ( situation au 31 dØcembre 2006 ). Ce chiffre comprend 12 employØs à 
temps partiel, entre 50 et 89 pour-cent, 1 apprentie et 8 auxiliaires enga-
gØs rØguliŁrement. Si l�on convertit ces places en plein temps, cela nous 
donne un total de 34,4 postes pleins.
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1. Evolution des primes supØrieure aux prØvisions
Evolution des primes supØrieure aux prØvisions. En raison d�une faillite et, 
partiellement, de rØductions significatives au niveau des salaires chez les 
grands producteurs de viande, les rentrØes de primes ont ØtØ lØgŁrement 
infØrieures à l�annØe prØcØdente, cependant supØrieures aux prØvisions. 
La croissance des primes a accusØ un flØchissement chez les droguis-
tes, fleuristes et opticiens par rapport à 2005. Il n�a pas ØtØ possible de 
compenser complŁtement ce recul des primes. 

Notre objectif dØclarØ pour les annØes à venir est une croissance 
mesurØe, mais constante des primes. Nous sommes convaincus que 
cette directive pourra Œtre respectØe grâce à la qualitØ du suivi de nos 
clients existants et à l�acquisition de nouveaux clients ( principalement en 
dehors de l�Øconomie carnØe ). Afin d�assurer notre capacitØ d�Øvolution, 
nous cherchons à Øtablir des coopØrations avec un ou deux partenaires 
supplØmentaires d�autres branches professionnelles.

2. Indemnisations de sinistres: embellie rØjouissante
Les paiements de sinistres en 2006 ont lØgŁrement rØgressØ par rapport 
à l�annØe prØcØdente. AprŁs affectation des provisions techniques nØ-
cessaires, l�ensemble des produits d�assurance bouclent sur une marge 
de couverture positive.

Pour certains sinistres, nous avons identifiØ des risques « non assu-
rables ». Avec ce type de risque, il est à prØvoir que malgrØ de grands 
efforts de prØvention de la part des exploitants, ces sinistres se repro-
duiront rØguliŁrement ( p. ex. des inondations dans des lieux sensibles ). 
En tant qu�organisme d�entraide en coopØrative, nous considØrons qu�il 
est de notre devoir d�offrir la couverture d�assurance nØcessaire à ce 
genre d�entreprises et de ne pas se focaliser uniquement sur l�optimi-
sation des recettes à court terme. 

3. Produits financiers: rØsultats impressionnants
L�Øvolution rØjouissante des marchØs boursiers, combinØe à la nouvelle 
stratØgie appliquØe depuis le milieu de 2005 en matiŁre de placements, 
a dØbouchØ sur de substantiels bØnØfices sur les titres. Nous avons rØa-
lisØ une excellente performance sur les investissements en capitaux de 
7,6 pour-cent. Le rendement net de nos placements immobiliers s�est 
ØlevØ à 5,4 pour-cent. En ce qui concerne la location, le taux d�occupa-
tion a atteint 97,5 pour-cent. Les rØsultats nous permettent d�augmen-
ter de 500 000 francs, à un montant de 3 500 000 francs, les ristournes 
accordØes à nos membres.

4.  Assurance des mØtiers Suisse: une nouvelle marque
Le lancement de notre nouvelle marque Assurance des mØtiers Suisse 
nous a occupØs de maniŁre intensive au cours de l�annØe ØcoulØe. Grâce 
à cette marque neutre et unifiØe, nous pouvons renoncer à l�ancien style 
de communication « multimarque ».

Notre Øquipe de courtiers, surtout orientØe vers les entreprises indus-
trielles, se prØsente dorØnavant sous la marque « Service de courtage ». 
Sur le modŁle de logo adoptØ pour « Assurance des mØtiers Suisse », nous 
dØmontrons visuellement que notre Øquipe spØcialisØe en courtage fait 
partie intØgrante de notre organisation faîtiŁre. Nous sommes trŁs heu-
reux de l�accueil positif rØservØ par nos clients et nos partenaires à ces 
deux nouvelles marques et à leur identitØ visuelle.

5. Autres rØactualisations structurelles
La simplification de nos structures mise en �uvre en 2005 s�est avØrØe 
efficace. Le secteur d�activitØ « Assurance des mØtiers Suisse » est dØsor-
mais gØrØ de maniŁre plus sØlective, avec une meilleure transparence et 

1. Prämienentwicklung über Budget
Prämienentwicklung über Budget. Die Prämieneinnahmen lagen infolge 
eines Konkurses und teilweise markanter Lohnsummenreduktionen bei 
Grossbetrieben der Fleischwirtschaft leicht unter dem Vorjahr, jedoch über 
dem Budget. Das Prämienwachstum schwächte sich bei Drogisten, Flo-
risten und Augenoptikern gegenüber 2005 ab. Es konnte den erwähnten 
Prämienrückgang nicht vollständig ausgleichen. 

Unser deklariertes Ziel für die kommenden Jahre ist ein massvolles, 
aber konstantes Prämienwachstum. Wir sind überzeugt, dass diese Vor-
gabe über eine sorgfältige Betreuung unserer bestehenden sowie durch 
die Gewinnung neuer Kunden ( hauptsächlich ausserhalb der Fleisch-
wirtschaft ) erreicht werden kann. Zur Absicherung unseres zukünftigen 
Entwicklungspotenzials streben wir Kooperationen mit einem bis zwei 
zusätzlichen Partnern aus weiteren gewerblichen Branchen an.

2. Erfreulich tiefer Schadenaufwand
Die Schadenzahlungen im 2006 verzeichnen einen leichten Rückgang 
gegenüber dem Vorjahr. Auch nach Zuweisung der notwendigen tech-
nischen Rückstellungen schliessen alle Versicherungsprodukte mit einem 
positiven Deckungsbeitrag ( Prämienertrag netto abzüglich Schadenauf-
wand ).

Bei einigen Schadenfällen stellten wir sogenannte « unversicherbare » 
Risiken fest. Bei solchen Risiken ist absehbar, dass sich trotz grosser Prä-
ventionsbemühungen der Betriebsinhaber die Schadenfälle regelmässig 
wiederholen ( z. B. Wassereinbrüche an heiklen Standorten ). Als genossen-
schaftliche Selbsthilfeorganisation sehen wir es als unsere Aufgabe, auch 
solchen Betrieben den benötigten Versicherungsschutz zu bieten ( also 
z. B. den Versicherungsschutz gefährdeter Standorte nicht abzulehnen ) 
und nicht kurzfristige Ertragsoptimierung zu betreiben. 

3. Beeindruckender Finanzertrag
Die erfreuliche Börsenentwicklung kombiniert mit der seit Mitte 2005 
geltenden neuen Anlagestrategie bescherte uns substantielle Wertschrif-
tenerträge. Wir erwirtschafteten eine ausgezeichnete Performance auf 
dem investierten Kapital von 7,6 Prozent. Die Nettorendite unserer Immo-
bilienanlage beträgt 5,4 Prozent. Die Vermietungsquote liegt bei guten 97,5 
Prozent. Die Ergebnisse aus Versicherungsgeschäft und Finanzanlagen 
ermöglichen es, die Rückvergütungen an unsere Mitglieder um 500 000 
Franken auf 3 500 000 Franken anzuheben ( vorbehältlich Zustimmung der 
Generalversammlung vom 9. Mai 2007 ).

4. Neue Marke Branchen Versicherung Schweiz
Die Einführung unserer neuen Marke Branchen Versicherung Schweiz 
beschäftigte uns im abgelaufenen Geschäftsjahr intensiv. Mit der verein-
heitlichten, neutralen Marke konnten wir uns von der bisherigen Mehr-
markenkommunikation ( Metzger-Versicherungen, Drogisten-Versicherung, 
Floristen-Versicherung, Augenoptik-Versicherung ) verabschieden.

Das Maklerteam, unsere Brokerorganisation vorwiegend für Industrie-
betriebe, tritt neu unter der Marke « Makler-Dienstleistungen » auf. Mit der 
visuellen Anlehnung an das Signet der Branchen Versicherung Schweiz zei-
gen wir, dass unser Maklerteam ein integrierter Teil der Dachorganisation 
ist. Wir sind erfreut, dass die zwei neuen Marken und deren Neuauftritte 
von unseren Kunden und Partnern positiv aufgenommen wurden.

5. Weitere Strukturbereinigungen
Die 2005 implementierte Vereinfachung der Strukturen hat sich bewährt. 
Die Branchen Versicherung Schweiz konnte zielgerichteter, transparenter 
und mit deutlich geringerem administrativem Aufwand geführt werden. 

Branchen Versicherung Schweiz
Eine Marke der Metzger-Versicherungen, 
Versicherungsverband Schweizer Metzgermeister

Assurance des mØtiers Suisse
Une marque des Assurances-Bouchers, 
Association d�assurance des maîtres-bouchers suisses
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Das neue Versicherungsaufsichtsgesetz ( VAG ) verpflichtet uns zu einem 
beträchtlichen administrativen Zusatzaufwand. Dank der vereinfachten 
Strukturen gelang es, die Verwaltungskosten trotz dieses Mehraufwandes 
unter das Niveau von 2005 zu drücken ( die Verwaltungskosten machen 
im Verhältnis zu den Prämieneinnahmen 19,8 Prozent aus ). Dies ist in der 
Schweizer Versicherungslandschaft ein Spitzenwert. Als letzten Schritt 
der Strukturbereinigung entschied der Verwaltungsrat im Oktober 2006, 
die seit dem 1. Januar 2005 stillgelegte Tochtergesellschaft KMU Kleine 
und Mittlere Unternehmen Versicherungs-Beratung AG, Zürich, definitiv 
aufzulösen.

6. Nachhaltiges Risikomanagement
Das neue Versicherungsaufsichtsgesetz verlangt von uns eine nachhal-
tige Auseinandersetzung mit dem Thema Risikomanagement. Einerseits 
nahmen wir am zweiten Testlauf zum Swiss Solvency Test teil, wobei 
wir die Berechnungsmodelle zur Ermittlung des Risikopotenzials weiter 
verbesserten und präziser unserer Situation anpassten. Der SST-Bericht 
2006 bestätigte unsere ausgezeichnete finanzielle Substanz: Wir sind in 
der Lage, alle berechneten Risiken ( Versicherungsrisiken und Risiken aus 
Finanzanlagen ) mit dem nötigen Risikokapital abzusichern. Ausserdem 
starteten wir im Berichtsjahr mit dem Aufbau eines umfassenden internen 
Kontrollsystems und einer Risikomanagementdokumentation.

7. Das Umfeld setzt auf Wachstum
Die Einführung des neuen Versicherungsaufsichtsgesetzes mit dem Swiss 
Solvency Test forderte von den Versicherern eine selektive Risikopolitik, 
bei der sich die Versicherungsunternehmen überlegen, für welche Risiken 
sie ihr Kapital einsetzen wollen. Zugleich floss in den letzten zwei Jahren 
sehr viel frisches Kapital in die Versicherungsmärkte. Diese Entwicklung 
verlangt von einigen Versicherungsunternehmen eine Vergrösserung 
 ihres Prämienvolumens. Die Konsolidierungswelle bei den Versicherern ist 
daher abgeschlossen und die meisten Gesellschaften haben eine Wachs-
tumsstrategie eingeschlagen, was vor allem bei Versicherungslösungen 
für Industriebetriebe zu sinkenden Prämien führte. Dadurch konnten wir 
im letzten Herbst für zahlreiche Maklerkunden Versicherungen teilweise 
deutlich günstiger im Markt platzieren.

Die Wachstumsstrategie der Versicherungsunternehmen wird von 
guten Wertschriftenerträgen begünstigt. Sie dürfte die nächsten zwei bis 
drei Jahre andauern und tendenziell sinkende Prämien bewirken. Wie in 
vergangenen Jahren werden wir im anstehenden Marktzyklus mit eher 
tieferen Prämien darauf achten, dass wir im Versicherungsgeschäft kos-
tendeckend arbeiten. Die Branchen Versicherung Schweiz wird auch in 
diesem wandelnden Marktumfeld seine Dienstleistungen konsequent auf 
die Kundenbedürfnisse ausrichten. Als Genossenschafterin und Genos-
senschafter können Sie die Geschäftspolitik von Branchen Versicherung 
Schweiz zusätzlich mitsteuern.

8. Ein Blick nach vorn
Aufgrund unserer stabilen Kundenbeziehungen und gesunden finanziellen 
Situation sind wir als Nischenplayer im Schweizer Versicherungsmarkt 
ausgezeichnet positioniert. Von entscheidender Bedeutung für Branchen 
Versicherung Schweiz ist die angelaufene Revision des Unfallversiche-
rungsgesetzes ( UVG ). Da ein wesentlicher Teil unserer Prämieneinnahmen 
aus der Unfallversicherung stammt, können sich Veränderungen des UVG 
erheblich positiv oder negativ für uns auswirken. Bis heute ist noch nicht 
absehbar, in welche Richtung die laufende UVG-Revision tendiert.

à un moindre coßt administratif. La nouvelle loi sur la surveillance des 
assurances ( LSA ) entraîne pour nous une charge supplØmentaire consi-
dØrable. Grâce à l�allØgement de nos structures, et en dØpit de ce sur-
croît de travail, nous avons rØussi à comprimer nos frais administratifs à 
un niveau infØrieur à celui de 2005 ( par rapport aux rentrØes de primes, 
ces frais administratifs reprØsentent 19,8 pour-cent ). Ceci constitue un 
record dans le secteur des assurances en Suisse. DerniŁre Øtape de ces 
modifications structurelles, le conseil d�administration a dØcidØ de liquider 
dØfinitivement la filiale en cessation d�activitØ PME Petites et Moyennes 
Entreprises Assurances-Conseil SA, Zurich.

6. StratØgie durable de gestion des risques
La nouvelle loi sur la surveillance des assurances nous oblige à nous 
confronter au problŁme de la gestion des risques dans une perspective 
à long terme. Nous avons participØ au second test « Swiss Solvency Test » 
( SST � capacitØ des assureurs à supporter les risques ), ce qui nous a per-
mis d�amØliorer encore les modŁles de calcul des risques potentiels et 
de les adapter de maniŁre plus prØcise à notre situation. Le rapport SST 
2006 a confirmØ notre remarquable soliditØ financiŁre: nous sommes en 
mesure de garantir, avec une couverture suffisante en capital, tous les 
risques calculØs. En outre, nous avons mis en place au dØbut de l�annØe, 
sous revue, un systŁme interne de contrôle trŁs efficace et une docu-
mentation relative à la gestion des risques.

7. Environnement professionnel axØ sur la croissance
L�introduction de la nouvelle loi sur la surveillance des assurances, de pair 
avec le Swiss Solvency Test, a exigØ des assureurs de dØfinir une politi-
que sØlective en matiŁre de risque les incitant à examiner attentivement 
les risques qu�ils souhaitent soutenir par leurs capitaux. SimultanØment, 
les marchØs liØs aux assurances ont enregistrØ un grand afflux de capi-
taux « frais ». Devant cette Øvolution, plusieurs entreprises d�assurance 
sont contraintes d�accroître leur volume de primes. La phase de conso-
lidation des assureurs est donc achevØe et la plupart de ces sociØtØs 
se sont engagØes dans une stratØgie de croissance. Cette stratØgie a 
dØbouchØ sur des rØductions de primes, dont ont surtout bØnØficiØ les 
entreprises industrielles. Cela a permis à nos courtiers de conclure des 
contrats  d�assurance avec de nombreux clients à des conditions plus 
avantageuses.

La stratØgie de croissance des entreprises d�assurance est favorisØe 
par les bons rØsultats rØalisØs sur les titres en termes de bØnØfices. Cette 
tendance devrait se maintenir pendant ces deux à trois prochaines annØes 
et entraîner des rØductions de primes. Comme ces derniŁres annØes, le 
secteur des assurances se trouve dans un cycle plutôt orientØ vers une 
revue à la baisse des primes et nous devrons donc veiller à couvrir nos 
frais. Sur ce marchØ en Øvolution, Assurance des mØtiers Suisse entend 
Øgalement adapter ses prestations aux besoins effectifs de la clientŁle.

8. Perspectives
En raison de la stabilitØ de nos relations avec la clientŁle et de notre 
situation financiŁre saine, nous jouissons d�une excellente position sur 
le marchØ suisse des assurances dans notre secteur ciblØ. La rØvision 
en cours de la loi sur l�assurance-accidents ( LAA ) revŒt une importance 
particuliŁre pour Assurance des mØtiers Suisse. Une part importante de 
nos rentrØes de primes provenant du secteur de l�assurance-accidents, 
des modifications de la LAA peuvent avoir pour nous des incidences, 
positives ou nØgatives, d�une trŁs grande portØe. A ce jour, il n�est pas 
encore possible de prØvoir la direction que va prendre la rØvision de la 
LAA en cours.
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VB International Food AG VB International Food SA

Aus der Genossenschaft « Viehbörse, Einkaufsstelle des Verbandes Schwei-
zer Metzgermeister » ist im vergangenen Jahr die neue « VB Food Inter-
national AG » entstanden. Das Kleid ist neu, die Menschen, die mit ihrer 
Erfahrung das Kleid tragen, bleiben die altbekannten. 

2006 war ein ereignisreiches Jahr � auch für die Viehbörse respektive 
die VB Food International AG und ihre Mitarbeiter. Trotz schwieriger Um-
stände dürfen wir auf ein erfolg- und lehrreiches Jahr zurückblicken, in 
dem die gesteckten Ziele erreicht, wenn nicht übertroffen wurden.

Versteigerung der Zollkontingente
Die Bedingungen bei der Versteigerung der Zollkontingente haben sich 
durch den Wegfall eines weiteren Drittels erneut verändert und wie er-
wartet eine grössere Flexibilität bei der Beschaffung von Waren notwen-
dig gemacht. Der mittlere Zuschlagspreis blieb auf dem prognostizierten 
hohen Niveau. Die Preisentwicklung blieb � wie es sich für eine Lotte-
rie gehört � schwer bis nicht vorhersehbar. Wir sind gespannt, was das 
kommende Jahr bringen wird. Trotz der erschwerten Voraussetzungen 
konnte die Bieterplattform auch im vergangenen Jahr mehrheitlich Zu-
schlagsquoten von 80 Prozent erreichen. Dies in fast allen Fällen zu den 
mittleren Zuschlagspreisen der offiziellen BLW-Steigerungszuteilungen. 
Jedoch kann die aktuelle Preisentwicklung weder im Sinne des Gewerbes 
noch der Konsumenten sein.

Dienstleistungen
Die Bieterplattform der VB Food International AG � Viehbörse � hat ein 
hartes Jahr hinter sich � und ein sehr spannendes vor sich. 

Unter diesem Motto geben die involvierten Mitarbeiter bei jeder Ver-
steigerungsrunde ihr Bestes im Dienste unserer Kunden. Die jüngsten 
Entwicklungen haben sowohl die Vorhersage wie auch die Sicherung 
der gewünschten Kontingente für die Kunden unserer Bieterplattform 
sehr schwierig gemacht. 

Die Abgrenzung zwischen Dienst- und Sachleistung ist letztlich flies-
send. Daher erlangen die individualisierten Dienstleistungskomponenten 
auch hier verstärkt an Bedeutung, leisten sie doch einen wichtigen Bei-
trag zur Differenzierung im Markt. Gerade in einem Markt, in welchem 
die Differenzierung über den Preis kaum mehr möglich ist, beeinflussen 
die Dienstleistungskomponenten stärker denn je die Kaufentscheidung 
und avancieren somit zu einem Hauptbestandteil des Produkts. Die VB 
Food International AG � Viehbörse � lebt diese Erkenntnisse im täglichen 
Umgang mit Kunden und Lieferanten, ganz nach dem Motto:

 « Der Dienst am und für den Kunden 
ist unsere wichtigste Aufgabe � Tag für Tag. »

Westschweiz
Um unseren Kunden in der Westschweiz einen besseren Kontakt und da-
mit verbunden einen besseren Service zu bieten, hat die VB Food Inter-
national AG � Viehbörse � erstmals in ihrer fast 100-jährigen Geschichte 
ein Aussenverkaufsbüro, domiziliert in der Westschweiz, eingerichtet 
und besetzt. Das Aussenbüro hat sich im letzten Quartal des Jahres in 
der gesamten Westschweiz etablieren können und trägt seinen Beitrag 
zum Unternehmensergebnis bei.

Qualität 
Die Qualität der Produkte und Dienstleistungen und deren Sicherung ist 
einer der wichtigsten Bausteine zum Erfolg. Die VB Food International 
AG � Viehbörse � überwacht die Qualität auf jeder Stufe der Beschaffung 
und lässt die gewonnenen Erkenntnisse laufend wieder in den Beschaf-
fungsprozess einfliessen.

La coopØrative « Bourse du bØtail, centrale d�achat de l�Union suisse des 
maîtres bouchers », qui a acquis ses titres de noblesse depuis sa crØation, 
est devenue l�annØe derniŁre la nouvelle « VB Food International SA ».

L�annØe 2006 fut tØmoin de nombreux ØvØnements. MalgrØ des con-
ditions difficiles, nous pouvons tirer un bilan positif de cette annØe riche 
en succŁs et en leçons, au cours de laquelle nous avons rØalisØ, voire 
mŒme dØpassØ les objectifs que nous nous Øtions fixØs. 

Mise aux enchŁres des contingents tarifaires
Les conditions de rØalisation de la mise aux enchŁres des contingents 
tarifaires ont à nouveau changØ suite à l�abandon d�un nouveau tiers et 
ont, comme prØvu, rendu nØcessaire une flexibilisation plus poussØe dans 
l�approvisionnement en marchandises. Le prix d�adjudication moyen a sta-
gnØ au niveau ØlevØ attendu. L�Øvolution des prix est demeurØe � comme 
c�est le cas dans toute loterie � difficilement, voire pas du tout prØvisi-
ble. Nous sommes impatients de savoir ce qui se passera au cours de 
l�annØe à venir. MalgrØ des conditions de plus en plus difficiles, la plate-
forme d�achat a pu atteindre l�annØe derniŁre des taux d�adjudication de 
80 pour-cent dans la majoritØ des cas. Les ventes ont ØtØ rØalisØes dans 
presque tous les cas aux prix d�adjudication moyens des attributions de 
contingents officielles de l�OFAG. L�Øvolution actuelle des prix ne peut 
cependant bØnØficier ni aux producteurs, ni aux consommateurs.

Services
La plate-forme d�achat de VB Food International SA � Bourse du bØ-
tail � a une annØe difficile derriŁre elle. Mais l�annØe à venir s�annonce 
palpitante. 

C�est dans cet Øtat d�esprit que les collaborateurs engagØs donnent 
le meilleur d�eux-mŒmes au service de notre clientŁle lors de chaque 
session d�enchŁres. Les rØcentes Øvolutions ont rendu difficiles tant les 
prØvisions que la garantie des contingents souhaitØs pour les clients de 
notre plate-forme d�achat. 

En fin de compte la dØlimitation entre service et prestation en nature 
est permØable. Les ØlØments de services personnalisØs gagnent donc ici 
aussi en importance, tout en jouant un rôle de diffØrenciation important 
sur le marchØ. C�est prØcisØment dans un marchØ oø la diffØrenciation 
par les prix n�est quasiment plus possible que les ØlØments de services 
influencent plus que jamais la dØcision d�achat et deviennent petit à petit 
un composant essentiel du produit. VB Food International SA � Bourse du 
bØtail � applique les leçons qu�elle tire chaque jour de sa relation avec 
ses clients et ses fournisseurs selon la devise:

 « Le service au contact de notre clientŁle et pour 
notre clientŁle est notre principale mission, jour aprŁs jour. »

Romandie
Afin de proposer à nos clients en Romandie un meilleur contact et par 
là-mŒme un meilleur service, VB Food International SA � Bourse du bØ-
tail � a amØnagØ pour la premiŁre fois depuis sa crØation il y a plus de 
cent ans un bureau de vente externe, domiciliØ en Romandie, oø elle a 
placØ du personnel. Ce bureau externe a pu s�Øtablir dans toute la Ro-
mandie au cours du dernier trimestre de l�annØe et participe aux rØsul-
tats de l�entreprise.

QualitØ 
La qualitØ des produits et des services ainsi que sa prØservation est l�une 
des clØs du succŁs. VB Food International SA � Bourse du bØtail � contrôle 
la qualitØ à chaque Øtape de l�approvisionnement et intŁgre en perma-
nence les rØsultats obtenus au processus d�approvisionnement.
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Um den Bedürfnissen nach Dokumentation der Qualitätssicherungsmass-
nahmen gegen aussen besser nachkommen zu können, wurde die Zertifi-
zierung nach ISO 22000 im letzten Quartal des Jahres in Angriff genom-
men. Aufgrund des bereits vorhandenen Organisationsgrades konnten 
die strukturellen Anpassungen bis Ende 2006 umgesetzt werden. 

Es gilt nun, die neuen Vorgaben in die bestehenden Produkte, Dienst-
leistungen, Konzepte, Entwürfe, Software, Arbeitsabläufe, Verfahren und 
Prozesse einfliessen zu lassen, danach zu arbeiten und dann den Zertifi-
zierungs-Audit durchzuführen.

Verkaufsschwerpunkte
Die VB Food International AG � Viehbörse � fühlt sich durch den relativ eng 
gesteckten Radius ihrer Produktpalette und die sich ständig ändernden 
Rahmenbedingungen auf politischer, ökonomischer, sozialer und ethi-
scher Ebene, ständig ermutigt, nach neuen Absatzmodellen, Produkten 
und Märkten zu suchen.

Diese zu finden, zu analysieren und daraus die neuen Verkaufsschwer-
punkte der folgenden Jahre zu machen, setzt einen guten, partnerschaft-
lichen Kontakt zu Kunden und Lieferanten voraus. 

Die Fähigkeit, zusätzlich « out of the box » zu denken und den Mut 
aufzubringen, Neues anzupacken, zeichnete die VB Food International AG � 
Viehbörse � in den vergangenen fast 100 Jahren immer wieder aus.

Organisation
Im Bereich der Organisation war das Jahr 2006 für die VB Food Interna-
tional AG � Viehbörse � in der ersten Phase geprägt durch die Vorberei-
tungen und das Durchführen der Wandlung zu einer Aktiengesellschaft. 
Wir freuen uns, dass die Wandlung reibungslos verlaufen ist und wir un-
ter neuem Namen Dienstleistungen und Produkte von altbewährter und 
hoher Qualität vertreiben können.

Die zweite Jahreshälfte war aus organisatorischer Sicht geprägt 
durch die ˜nderungen in der Aufbauorganisation der VB Food Interna-
tional AG. 

Seit dem 1. November 2006 besteht die Geschäftsleitung der VB durch 
den Zugang der Herren Rolf Fankhauser ( Verkaufsleitung ) und Peter 
 Schnyder ( Leitung Dienste ) wieder aus drei Personen. Nicht ohne Stolz 
wollen wir noch anfügen, dass wir durch die Bemühungen der letzten 
Jahre in der Lage waren, die Vakanzen aus den eigenen Reihen beset-
zen zu können.

Afin de pouvoir mieux rØpondre aux besoins en documentation et en 
mesures d�assurance qualitØ envers l�extØrieur, la certification ISO 22000 
a ØtØ abordØe au dernier trimestre de l�annØe. Grâce au niveau d�organi-
sation dØjà Øtabli, les changements structurels ont pu Œtre rØalisØs avant 
la fin de l�annØe 2006. 

Il reste à intØgrer les nouvelles directives dans les produits, servi-
ces, concepts, projets, logiciels, flux de travail, procØdures et processus 
existants, à travailler en s�y conformant et à mener ensuite l�audit en 
vue de la certification.

Principales offres
Etant donnØ que sa palette de produits et relativement trŁs Øtroite et 
que l�environnement politique, Øconomique, social et Øthique est en 
perpØtuelle mutation, VB Food International SA � Bourse du bØtail � se 
sent constamment encouragØe à chercher de nouveaux modŁles de dØ-
bouchØs, produits et marchØs.

Pour pouvoir les trouver, les analyser et en faire les offres principales 
de l�annØe suivante, la sociØtØ se doit d�Øtablir un trŁs bon contact avec 
ses clients et fournisseurs, qu�elle doit Ølever au rang de partenaires. 

VB Food International SA � Bourse du bØtail � s�est distinguØe pendant 
prŁs de 100 ans par sa capacitØ à Ølargir son horizon de rØflexion et par 
son courage de se lancer dans de nouvelles entreprises.

Organisation
En ce qui concerne l�organisation, la premiŁre phase de l�annØe 2006 a 
ØtØ marquØe par les prØparatifs, puis la transformation effective de la 
coopØrative en sociØtØ par actions. Nous sommes heureux que cette 
transition se soit dØroulØe sans problŁme et nous nous rØjouissons de 
pouvoir vendre des services et des produits sous le nouveau nom avec 
le niveau de qualitØ ØlevØ qui nous distingue depuis tant d�annØes.

Le deuxiŁme semestre fut avant tout marquØ sur le plan organisa-
tionnel par les modifications de la structure de VB Food Internatio-
nal SA.

Depuis le 1er novembre, la direction de VB se compose à nouveau de 
trois personnes aprŁs l�arrivØe de Messieurs Rolf Fankhauser ( direction 
des ventes ) et Peter Schnyder ( direction des services ). Nous tenons à 
ajouter, non sans fiertØ, que les efforts de ces derniŁres annØes nous ont 
permis de trouver ces nouveaux dirigeants dans nos propres rangs.
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ABZ � Ausbildungszentrum für 
die Schweizer Fleischwirtschaft

ABZ � Centre de formation pour 
l�Øconomie carnØe suisse

Generalversammlung
Die 14. ordentliche Generalversamm-
lung fand am 3. Mai 2006 statt. Die 
Traktanden Jahresbericht und Jahres-
rechnung 2005 wurden einstimmig 
genehmigt, und dem Verwaltungsrat 
wurde mit der Annahme des Revisions-
berichtes Decharge erteilt.

Verwaltungsrat
Der Verwaltungsrat tagte am 6. März, 
22. August und 24. November 2006. Im 
Frühling informierte er sich über die 
Projekte, die beim ABZ in Planung sind. 
So wurden die zukünftige Optimierung  
der Warenanlieferung und die Neugestaltung des Eingangs im Detail be-
sprochen und die Finanzierung der Renovation des Gästehauses Seeblick 
konzipiert. Auch wurde beschlossen, die rechtmässigen Besitzverhältnisse 
des Gästehauses durch die Bereinigung des Baurechtvertrages mit der 
BelvØdŁre-Stiftung sicherzustellen.

In der Sitzung vom 22. August 2006 befasste sich der Verwaltungsrat 
mit dem Halbjahresabschluss per 30. Juni 2006. Ein weiterer Schwerpunkt 
dieser Sitzung bildeten die Ausbildungsbemühungen des ABZ, insbeson-
dere die neu konzipierte Höhere Fachprüfung. Die Rückmeldungen der 
elf Kandidatinnen und Kandidaten aus dem Vorbereitungsblock I waren 
äusserst positiv. Das neue Konzept positioniert die Höhere Fachprüfung 
Metzgermeisterin / Metzgermeister neu bewusst auf einem sehr an-
spruchsvollen Niveau. 

An der Novembersitzung wurden der zu erwartende Jahresabschlusses 
2006 und die Genehmigung des Betriebs- und Investitionsbudgets 2007 
diskutiert. An dieser Sitzung durfte die Geschäftsleitung informieren, dass 
der Auslastungsgrad des ABZ wiederum eine Höchstmarke überschritten 
hat und der Jahresumsatz einen Rekord verzeichnen wird.

Ausbildung
Die berufliche Grundbildung mit den Einführungskursen der Metzgerinnen 
und Metzger und den Lehrabschlussprüfungsvorbereitungskursen hat 
sich auch in diesem Jahr bestens bewährt. Wir konnten 169 Lehrtöchter 
und Lehrlinge auf die Lehrabschlussprüfung vorbereiten. Parallel dazu 
wurden Einführungskurse mit 218 Metzgerlehrlingen durchgeführt. Neu 
konnten wir die überbetrieblichen Kurse für die Detailhandelsfachleute 
mit 107 Auszubildenden beginnen.

In der Fortbildung hat uns die Vorbereitung auf die Berufsprüfung 2007 
stark beschäftigt. 24 Kandidatinnen und Kandidaten haben, unterteilt in 
zwei Gruppen, diese Kurse begonnen. Trotz der unglücklichen Entwick-
lung des Vorbereitungszyklus Berufsprüfung 2008 konnte das ABZ schluss-
endlich einen Regionalkurs in Olten mit 16 Kandidatinnen / Kandidaten 
durchführen. Somit hoffen wir, den Vorbereitungszyklus Olten im Rahmen 
der zukünftigen Regionalkurse definitiv im Jahresprogramm integrieren zu 
können. Im Berichtsjahr wurden wiederum 48 Weiterbildungskurse ausge-
schrieben. Im Mittelpunkt standen die Informationskurse für den neuen 
Beruf der Detailhandelsfachleute. Leider konnten mangels Anmeldungen 
nur 52 Prozent der ausgeschriebenen Kurse durchgeführt werden.

Die fachbezogenen Kurse auf der Hochschulstufe haben sich auf die 
Lebensmittelingenieurstudentinnen und -studenten der ETH Zürich und 
der Fachhochschule Wädenswil sowie auf die Kurse der Fachhochschule 
Zollikofen konzentriert. Die Teilnehmerzahl war sehr erfreulich und be-
weist die Qualität und Attraktivität dieser Kurse.

AssemblØe gØnØrale 
La 14e AssemblØe gØnØrale ordinaire 
s�est dØroulØe le 3 mai 2006. L�ordre 
du jour, le rapport annuel et les comp-
tes 2005 ont ØtØ approuvØs à l�unani-
mitØ, et dØcharge a ØtØ accordØe au 
Conseil d�administration avec l�appro-
bation du rapport de vØrification.

Conseil d�administration
Le Conseil d�administration a siØgØ 
les 6 mars, 22 aoßt et 24 novembre 
2006. Lors de la sØance de printemps, 
il s�est informØ sur les projets qui sont 
en prØparation à l�ABZ. C�est ainsi qu�il 

a ØtudiØ en dØtail la future optimisation de l�arrivØe des marchandises 
et la rØorganisation de l�entrØe, ainsi que le concept de financement de 
la rØnovation de la maison d�hôtes Seeblick. Il a Øgalement dØcidØ de 
garantir la situation lØgale en matiŁre de propriØtØ de la maison d�hôtes 
en clarifiant le contrat de superficie avec la Fondation BelvØdŁre.

Lors de la sØance du 22 aoßt 2006, le Conseil d�administration a 
examinØ le bilan du premier semestre, au 30 juin 2006. Un autre point 
fort de cette sØance Øtait reprØsentØ par les efforts de l�ABZ en matiŁre 
de formation, en particulier la nouvelle conception de l�examen profes-
sionnel supØrieur. Les Øchos des onze candidates et candidats qui ont 
suivi le bloc de prØparation Øtaient extrŒmement positifs. Le nouveau 
concept repositionne intentionnellement l�examen professionnel supØ-
rieur de bouchŁre-charcutiŁre / boucher-charcutier, maître, qu�il situe à 
un niveau trŁs exigeant. 

Lors de la sØance de novembre, il a ØtØ question du bilan prØvisible 
pour l�exercice 2006 et de l�approbation du budget de gestion et d�in-
vestissements pour 2007.

Formation
La formation professionnelle de base, avec les cours d�introduction pour 
les bouchŁres-charcutiŁres et les bouchers-charcutiers ainsi que les cours 
de prØparation aux examens de fin d�apprentissage, a de nouveau fait ses 
preuves cette annØe. Nous avons prØparØ 169 apprenties et apprentis 
à l�examen de fin d�apprentissage. En parallŁle, nous avons organisØ les 
cours d�introduction avec 218 apprentis bouchers. La nouveautØ a ØtØ le 
lancement des cours interentreprises pour les gestionnaires de commerce 
de dØtail qui ont commencØ avec 107 jeunes en formation.

En matiŁre de formation continue, la prØparation aux examens pro-
fessionnels 2007 nous a beaucoup occupØs. 24 candidates et candidats 
ont commencØ ces cours, rØpartis en deux groupes. MalgrØ l�Øvolution 
malheureuse du cycle de prØparation aux examens professionnels 2008, 
l�ABZ a finalement pu organiser un cours rØgional à Olten avec 16 can-
didates et candidats. Pendant l�exercice en considØration, nous avons 
annoncØ à nouveau 48 cours de perfectionnement, axØs principalement 
sur les cours d�information pour le nouveau mØtier de gestionnaire de 
commerce de dØtail. Malheureusement, par manque d�inscriptions, seule-
ment 52 pour-cent des cours annoncØs ont pu Œtre menØs à bien.

Les cours spØcialisØs au niveau universitaire se sont concentrØs sur 
les Øtudiantes et Øtudiants ingØnieurs en denrØes alimentaires de l�EPF 
de Zurich et de la haute Øcole spØcialisØe de Wädenswil, ainsi que sur 
les cours de la haute Øcole spØcialisØe de Zollikofen.

En automne, l�ABZ a organisØ à nouveau un cours spØcial pour le per-
fectionnement des enseignants de la boucherie dans les Øcoles profes-
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sionnelles. 15 enseignants sont venus se perfectionner et se familiariser 
avec les toutes nouvelles technologies, les applications mØthodologiques 
et didactiques, ainsi que l�Øvolution dans l�industrie de l�alimentation.

En 2006, l�ABZ a enregistrØ un total de 2623 journØes de cours par 
opposition à 1932 l�exercice prØcØdent, ce qui donne une augmentation 
de 36 pour-cent. Les cours de prØparation à l�examen de fin d�apprentis-
sage et à l�examen professionnel, ceux des hautes Øcoles spØcialisØes, 
ainsi que les cours spØciaux, ont ØtØ encore largement soutenus par la 
Fondation Hermann-Herzer. Sans le soutien gØnØreux de cette institution, 
nous ne serions pas en mesure de rØaliser tous ces cours. 

Le taux de participation aux cours en Suisse romande nous prØoccupe 
beaucoup. Les cours de formation et de formation continue proposØs pour 
les spØcialistes de la branche de langue française ont un taux d�annu-
lation supØrieur à la moyenne. En Suisse alØmanique aussi, la participa-
tion aux cours de perfectionnement enregistre une baisse. Une analyse 
fondØe montre que cette tendance va malheureusement se poursuivre 
car les professionnels obtiennent toujours plus difficilement de congØs 
dans leurs entreprises pour la formation continue.

Restaurant ABZ
De nombreuses manifestations d�envergure, banquets, apØritifs et ren-
contres ont ØtØ organisØs à l�ABZ, à la satisfaction des nombreux orga-
nisateurs et invitØs. La FŒte des bouchers des 17 et 18 juin 2006 a reprØ-
sentØ un dØfi de taille pour le restaurant qui a servi plus de 1500 repas 
au cours de ces deux jours. Comme c�Øtait dØjà le cas les annØes prØ-
cØdentes, le restaurant et la maison d�hôtes ont ØtØ les vØritables « cash 
cows » en matiŁre de centres de profit. 

Im Herbst führte das ABZ wiederum einen Spezialkurs für die Fortbildung 
der Metzgerfachlehrer der Berufsfachschulen durch. 15 Fachlehrer haben 
sich weitergebildet und sich mit neuesten Technologien, methodisch-
 didaktischen Umsetzungen und Entwicklungen in der Verpflegungsindus-
trie auseinandergesetzt.

Das ABZ verzeichneten im 2006 total 2623 Teilnehmerkurstage ge-
genüber 1932 im Vorjahr, was eine Steigerung von 36 Prozent ergibt. Die 
Kurse der Lehrabschlussprüfungsvorbereitung, der Berufsprüfung, der 
Hochschulen und die Spezialkurse wurden auch dieses Jahr namhaft 
durch die Hermann-Herzer-Stiftung unterstützt. Ohne diese grosszügige 
Unterstützung könnten die Kurse nicht durchgeführt werden.

Grosse Sorgen bereitet uns der Auslastungsgrad der Kurse in der 
Romandie. Die angebotenen Aus- und Weiterbildungskurse für die fran-
zösischsprachigen Branchenleute mussten überproportional oft annul-
liert werden. Auch in der Deutschschweiz ist die Belegung der Weiter-
bildungskurse rückläufig. Eine fundierte Analyse zeigt, dass sich dieser 
Trend leider fortsetzen wird, da die Berufsleute in den Betrieben je länger, 
je weniger Freiräume für ihre Weiterbildung erhalten. Diese Tendenz ist 
auch in anderen Branchen festzustellen. 

Restaurant ABZ
Sehr viele Grossanlässe, Bankette, Aperitifs und Veranstaltungen wurden 
im ABZ durchgeführt und haben viele Organisatoren und Gäste begeis-
tert. Eine grosse Herausforderung für das Restaurant stellte das Metzger-
fest vom 17. und 18. Juni 2006 dar. An diesen beiden Tagen wurden über 
1500 Mahlzeiten serviert. Wie schon in den vergangenen Jahren waren 
das Restaurant und das Gästehaus die eigentlichen « cash cows » unter 
den Profitzentren. 
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Maison d�hôtes Seeblick
Le taux d�occupation de la maison d�hôtes Seeblick a encore augmentØ 
et, avec les 6436 nuitØes, le record de 2005 a ØtØ dØpassØ. Ce  chiffre re-
prØsente une augmentation de 14,3 pour-cent. Avec une durØe d�ouver-
ture annuelle thØorique de 220 journØes d�exploitation, cela correspond 
à 29,3 nuitØes par jour, soit une occupation des chambres de 68 pour-
cent.

SCQ � le Service de contrôle de la qualitØ et 
de conseils d�entreprises
Le Service de contrôle de la qualitØ et de conseils d�entreprises a enre-
gistrØ une baisse. Les entreprises membres sont passØes de 509 à tout 
juste 488, ce qui Øquivaut à une baisse de 4,3 pour-cent. Les raisons de 
ces dØparts sont de diverses natures, soit en raison de faillites, de ferme-
tures d�entreprise, etc. En Suisse alØmanique, cette baisse est supØrieure 
à la moyenne, avec 18 dØparts contre 2 en Suisse romande. 

La discipline d�envoi des Øchantillons demandØs nous cause des 
soucis. Cette situation est problØmatique pour les laboratoires, mais na-
turellement aussi pour le financement des dØpenses de laboratoire. La 
collaboration avec les deux laboratoires IKMI à St-Gall, sous la direction 
du mØdecin vØtØrinaire Dieter Brunner, et SQTS à Courtepin, placØ sous 
la direction du docteur Peter Kradolfer, fonctionne toujours à merveille. 

SØcuritØ et protection de la santØ 
au poste de travail SPST
Pendant l�annØe en considØration, deux cours rØgionaux ont ØtØ organisØs 
pour la formation des patrons dans le cadre de la SPST. Il faut constater 
qu�on arrive lentement à la fin du rØservoir de candidats envisageables 
dans la branche. Les cours spØcialisØs SPST ne sont plus suivis que par 
des personnes qui ont changØ de poste. Dans notre branche, au cours 
des cinq derniŁres annØes, les accidents sont tout de mŒme passØs de 
179 à 121 par 1000 collaborateurs, ce qui correspond à une diminution 
de 33 pour-cent. Cette Øvolution positive nous encourage à continuer par 
la suite aussi sur cette voie prometteuse.

Hommages et prestations particuliŁres
C�est à l�occasion du cours pour les meilleurs apprentis que nous avons 
organisØ les championnats suisses pour les jeunes bouchŁres-charcu-
tiŁres et bouchers-charcutiers. En raison de ce regroupement du cours 
avec les championnats, le nombre des participants a atteint un nombre 
rØjouissant de 14 jeunes. Cette annØe encore, le championnat Øtait placØ 
sous le patronage de Swiss Competence de l�OFFT et de l�Union Profes-
sionnelle Suisse de la Viande UPSV.

 MØdaille d�or: Eduard Lüthi, Hausen bei Brugg
 MØdaille d�argent: Ramona Deck, Seewen
 MØdaille de bronze: MylŁne Scheidegger-Christen, Le Fuet.

ParallŁlement, ce fut l�occasion de remettre les prix Hermann-Herzer pour 
les meilleurs journaux de travail. Les gagnantes et les gagnants Øtaient 
Katharina Hasler, Schübelbach; Gabriela Frick, Urnäsch; Romana Deck, 
Seewen; Walter Bühlmann, Rothenburg; Christel Delabays, Massonnes.

Concours international de 
capacitØ des jeunes bouchers
Sous la direction de Felix Kesselring, Stefan Zellweger et Julien Meier ont 
reprØsentØ la Suisse lors du CIC qui s�est dØroulØ à Bruges. Ils ont obtenu 
une excellente 2e place au classement par nations. Stefan Zellweger a 
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Gästehaus Seeblick
Der Auslastungsgrad des Gästehauses Seeblick konnte wiederum gestei-
gert werden, und mit 6436 Logiernächten wurde das Rekordjahr 2005 
übertroffen, was einer Zunahme von 14,3 Prozent entspricht. Bei einer 
theoretischen Jahresöffnungsdauer von 220 Betriebstagen entspricht dies 
29,3 Logiernächten pro Tag oder einer Zimmerbelegung von 68 Prozent. 

QKS � die Qualitäts- 
und Beratungsstelle des SFF
Die Qualitätskontroll- und Beratungsstelle musste im Berichtsjahr 2006 
einen Rückgang verkraften. Die Mitgliederbetriebe sanken von 509 auf nur 
noch 488, was einem Rückgang von 4,3 Prozent entspricht. Die Gründe 
für die Abgänge sind unterschiedlicher Natur, sei es wegen Konkurs, Ge-
schäftsaufgabe usw. Der Rückgang in der Deutschschweiz ist mit 18 Aus-
tritten überproportional gegenüber 2 Austritten in der Romandie. 

Die Einsendedisziplin der aufgebotenen Proben bereitet uns Sorgen. 
Das ist problematisch für die Labors, aber natürlich auch für die Finan-
zierung der Laboraufwendungen. Die Zusammenarbeit mit den beiden 
Labors IKMI in St. Gallen unter der Leitung von Dr. med. vet. Dieter Brun-
ner und dem Labor der SQTS in Courtepin unter der Leitung von Dr. Peter 
Kradolfer bewährt sich weiterhin hervorragend. 

Sicherheit und Gesundheitsschutz 
am Arbeitsplatz SGA
Im Berichtsjahr wurden zwei regionale Kurse für die Ausbildung von Pa-
trons im Rahmen der SGA durchgeführt. Es ist festzustellen, dass das 
Reservoir an möglichen Kandidaten in der Branche langsam erschöpft ist. 
Die fachbezogenen SGA-Kurse werden nur noch von Leuten besucht, die 
ihre Stelle wechseln. Die Unfälle in unserer Branche reduzierten sich in 
den vergangenen fünf Jahren von 179 auf 121 Unfälle pro 1000 Mitarbei-
ter. Dies entspricht einer Unfallreduktion von 33 Prozent. Diese positive 
Entwicklung motiviert uns, auch weiterhin den eingeschlagenen Weg 
zu verfolgen.

Ehrungen und Spitzenleistungen
Anlässlich des Kurses für die besten Lehrlinge wurden die Schweizer 
Meisterschaften für Jungmetzgerinnen und Jungmetzger durchgeführt. 
Durch die Zusammenführung des Kurses mit den Meisterschaften war 
die Teilnehmerzahl mit 14 Teilnehmer / innen erfreulich. Auch in diesem 
Jahr stand die Meisterschaft unter dem Patronat von Swiss CompØtence 
des BBT und dem Schweizerischen Fleisch-Fachverband SFF.

 Goldmedaille: Eduard Lüthi, Hausen bei Brugg
 Silbermedaille: Romana Deck, Seewen
 Bronzemedaille: MylŁne Scheidegger-Christen, Le Fuet.

Parallel durften die Hermann-Herzer-Preise für die besten Arbeitsbücher 
übergeben werden. Gewinner und Gewinnerinnen waren Katharina Has-
ler, Schübelbach; Gabriela Frick, Urnäsch; Romana Deck, Seewen; Walter 
Bühlmann, Rothenburg; Christel Delabays, Massonnes.

Internationaler Leistungswettbewerb 
der Metzgerjugend
Unter der Leitung von Felix Kesselring vertraten Stefan Zellweger und 
Julien Meier die Schweiz beim ILW in Brügge. Sie erreichten den hervor-
ragenden 2. Platz in der Nationenwertung. Stefan Zellweger hat zusätzlich 
die Disziplin « Herrichten von drei Tagesplatten mit küchen- und pfannen-
fertigen Erzeugnissen » gewonnen. 
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par ailleurs gagnØ dans la discipline « PrØparation de trois plats du jour 
avec des produits prŒts à cuire et à poŒler ». 

Collaboration avec des tiers
L�ABZ a une nouvelle fois pu accueillir un grand nombre d�hôtes nationaux 
et internationaux, et nous avons encore pu dØvelopper l�excellente colla-
boration avec la Station fØdØrale de recherches en production animale et 
laitiŁre ALP. Dans le secteur des sØminaires et des congrŁs Øgalement, la 
collaboration avec divers partenaires a pu Œtre renforcØe. C�est ainsi que 
nous avons pu organiser à nouveau chez nous, entre autres, le CongrŁs 
international des mØdecins de l�ONU, le sØminaire international du pro-
gramme « Partnership for Peace » de l�OTAN et divers autres sØminaires 
du DØpartement des affaires ØtrangŁres. Par ailleurs l�Office fØdØral du 
personnel, la DDC, les hautes Øcoles spØcialisØes de Berne, Zurich, Zolliko-
fen, l�UniversitØ de St-Gall et l�EPF de Zurich ont profitØ des excellentes 
infrastructures de l�ABZ. Et les institutions de notre association ainsi que 
Proviande sont aussi rØguliŁrement nos hôtes à Spiez.

Conclusions
Pour l�ABZ, 2006 a ØtØ une annØe record trŁs animØe! Cet excellent 
exercice n�aurait pas pu Œtre rØalisØ sans le travail acharnØ des collabo-
rateurs et des supØrieurs, mais il a aussi bØnØficiØ du soutien du Conseil 
d�administration et de son PrØsident.

ABZ � Ausbildungszentrum für die Schweizer Fleischwirtschaft
ABZ � Centre de formation pour l�Øconomie carnØe suisse 

Zusammenarbeit mit Dritten
Wiederum konnte im ABZ eine grosse Anzahl nationaler und internatio-
naler Gäste willkommen geheissen werden. Die ausgezeichnete Zusam-
menarbeit mit der Eidgenössischen Forschungsanstalt für Nutztiere und 
Milchwirtschaft FAM wurde weiter ausgebaut. Auch im Seminar- und 
Kongressbereich konnte die Zusammenarbeit mit verschiedenen Partnern 
gefestigt werden. So durften wir unter anderem erneut den internationa-
len ˜rztekongress der UNO, das internationale Seminar « Partnership for 
Peace » der NATO und verschiedene weitere Seminare des Departements 
für auswärtige Angelegenheiten bei uns durchführen. Im Weiteren profi-
tieren das Eidgenössische Personalamt, das DEZA, die Fachhochschulen 
von Bern, Zürich, Zollikofen, die Universität St. Gallen und die ETH Zürich 
von der hervorragenden Infrastruktur des ABZ. Auch unsere Verbands-
institutionen und Proviande sind regelmässige Gäste in Spiez.

Schlussfolgerungen
2006 war für das ABZ ein arbeitsintensives Rekordjahr! So konnten die 
Logiernächte, der Auslastungsgrad des Restaurants und die Ausbildung 
im Rahmen der Grundbildung weiter ausgebaut werden. Dieses sehr 
gute Geschäftsjahr hätte nicht realisiert werden können ohne fleissige 
Mitarbeiter und Vorgesetzte, aber auch dank der Unterstützung des Ver-
waltungsrates und von dessen Präsidenten.
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Wichtige Adressen
Adresses importantes

Schweizer Fleisch-Fachverband SFF
Union Professionnelle Suisse de la Viande UPSV

Geschäftsstelle und Sektretariat / SecrØtariat:
Redaktion der Schweizerischen Metzgerzeitung « Fleisch und Feinkost »
RØdaction du Journal Suisse des Bouchers-Charcutiers 
« Viande et traiteurs »:
Steinwiesstrasse 59
Postfach / Case postale, 8032 Zürich
Tel. 044 250 70 60, Fax 044 250 70 61
info@carnasuisse.ch
www.carnasuisse.ch

Inseratenannahme / agence pour les annonces:
Publimag AG
Europastrasse 30, Postfach, 8152 Glattbrugg
Tel. 044 809 31 11, Fax 044 809 32 22
info@publimag.ch
www.publimag.ch
sowie die Publicitas-Geschäftsstellen in den verschiedenen Städten
ainsi que les succursales de la Publicitas dans les autres villes

AHV-Ausgleichskasse Metzger / Pensionskasse Metzger
Caisse de compensation AVS des bouchers / 
Caisse de pension bouchers

Wyttenbachstrasse 24
Postfach / Case postale, 3000 Bern 25
Tel. 031 340 60 60, Fax 031 340 60 00
info@ak34.ch
www.ahvpkmetzger.ch

MT Metzger-Treuhand AG
MT Metzger-Treuhand AG

Ringstrasse 12, 8600 Dübendorf
Postfach / Case postale 410, 8600 Dübendorf
Tel. 044 824 31 31, Fax 044 824 31 30
info@metzgertreu.ch
metzgertreuhand.ch

Zweigstelle Bern / succursale à Berne:
Moserstrasse 18, 3000 Bern 25
Tel. 031 332 34 23, Fax 031 331 68 11

Zweigstelle Ecublens / succursale à Ecublens:
Chemin du Croset 7, 1024 Ecublens
TØl. 021 729 74 45, Fax 021 729 44 10

Branchen Versicherung Schweiz
Assurance des mØtiers Suisse

Irisstrasse 9, 8032 Zürich
Postfach / Case postale, 8032 Zürich
Tel. 044 267 61 61, Fax 044 261 52 02
info@branchenversicherung.ch
www.branchenversicherung.ch

Ausbildungszentrum für die Schweizer Fleischwirtschaft ABZ
Centre de formation pour l�Øconomie carnØe suisse ABZ
Qualitätskontroll- und Beratungsstelle SFF
Service du contrôle de qualitØ, de l�hygiŁne et de conseil 
d�entreprise UPSV

Schachenstrasse 43, 3700 Spiez
Postfach / Case postale 422, 3700 Spiez
Tel. 033 650 81 81, Fax 033 654 41 94
info@abzspiez.ch
www.abzspiez.ch

VB Food International AG
VB Food International SA

Ringstrasse 12, 8600 Dübendorf
Postfach / Case postale 157, 8600 Dübendorf
Tel. 044 824 32 32, Fax 044 824 32 33
office@viehboerse.ch
www.viehboerse.ch / www.bestbeef.ch

Centravo AG, Zürich
Centravo AG, Zürich

Mit Verarbeitungsstellen in / avec des exploitations à
Zürich  Hardgutstrasse 3, 8048 Zürich

( Briefadresse: Postfach, 8040 Zürich )
Tel. 044 492 23 44, Fax 044 492 54 15

Lyss  Industriering 30, 3250 Lyss
Tel. 032 387 47 47, Fax 032 387 47 00

www.centravo.ch

Conseil Romand de la Boucherie
Conseil Romand de la Boucherie

Centre Patronal, Route du Lac 2, 1094 Paudex
Tel. 021 796 33 00, Fax 021 796 33 11

MEGO Schweizerische Metzger-Einkaufsgenossenschaft
MEGO CoopØrative des centres d�achat de la boucherie

Postfach 1420, 8048 Zürich
Tel. 079 629 61 07, Fax 043 343 38 11
www.metzgerei.ch / mego

Metzgereipersonal-Verband der Schweiz MPV
Association suisse du personnel de la boucherie ASPB

Postfach, 8042 Zürich
Tel. 044 311 64 06, Fax 044 311 64 16
E-Mail: mpv@mpv.ch

Proviande
Proviande

Finkenhubelweg 11, Postfach / Case postale 8162, 3001 Bern
Tel. 031 309 41 11, Fax 031 309 41 99
info@proviande.ch
www.proviande.ch


